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Zu diesem Handbuch

B Lesen Sie diese Dokumentation vor der Montage
durch. Dies ist Voraussetzung fiir sicheres Arbeiten
und stérungsfreie Handhabung. Machen Sie sich
vor der Benutzung mit den Bedienelementen und
dem Gebrauch der Maschine vertraut.

B Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in
dieser Dokumentation und auf dem Gerét.

B Diese Dokumentation ist permanenter Bestandteil
des beschriebenen Produkts und sollte bei Verau-
Rerung dem Kaufer mit Gibergeben werden.

Zeichenerkldrung

A Achtung!

Genaues Befolgen dieser Warnhinweise
kann Personen- und / oder Sachschaden
vermeiden.

ﬂ Spezielle Hinweise zur besseren Verstand-
lichkeit und Handhabung.

K®A Das Kamerasymbol verweist auf Abbildun-
gen.
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Produktbeschreibung

Sicherheits- und Schutzeinrichtungen...........c.cccccocveeee. 9
Lieferumfang........ocvereenenineese e 12
SicherheitShinWeISe ... 13
MoNtage. ... 14
Tanken und Motordl einfullen.............covvireriinienen. 15
Inbetriebnahme..

MOtOr Starten ..o
BEHHED ..o 18
Wartung und Plege ......cvvvvierreerreeeeee 19
LaGErUNG ..o 20
REPAIAIUT.......cvveieiee e 20
Hilfe bei StOruNGen .......cvvverveerreeeeeesens 21
GArANti€......cvveeeiecieee s 22
EG-Konformitatserklarung..........cccocovvvrrvrnrerernninns 22

Produktbeschreibung

IndieserDokumentationwerdenmehrere Typender
AL-KO Schneefrdse beschrieben. Die Typen un-
terscheiden sich durch die Raumbreite, die Mo-
torstérke und ob sie iiber einen Elektrostarter und
Beleuchtung verfiigen. Identifizieren Sie [hr Mo-
dell anhand der Produktbilder, der Beschreibung
und des Typenschilds.

BestimmungsgeméaRe Verwendung

Dieses Gerdt ist aussschlieBlich zum Schneerdu-
men um Haus und Hof, sowie kleineren Parkplat-
zen und Stellflaichen im privaten Bereich geeignet.
Eine andere oder dariiber hinausgehende Ver-
wendung gilt als nicht bestimmungsgemas.

Mdglicher Fehlgebrauch

B Das Gerat ist nicht zur Verwendung in 6ffentlichen
Anlagen, Parks, Sportstatten sowie in der Land-
und Forstwirtschaft geeignet.

B Das Gerat darf nicht im gewerblichen Einsatz be-
trieben werden.

Sicherheits- und Schutzeinrichtungen

A Achtung - Verletzungsgefahr!

Sicherheits- und Schutzeinrichtungen
diirfen nicht auBer Kraft gesetzt werden!

Kupplungshebel

Am Gerdt befinden sich zwei Kupplungshebel am
Flihrungsholm. Im Gefahrenmoment beide Kupp-
lungshebel loslassen.

B Kupplungshebel fiir den Schneckenantrieb des
Schneeauswurfs. Schneckenantrieb wird gestoppt.

B Kupplungshebel fiir den Fahrantrieb. Fahrantrieb
wird gestoppt.

Verstellbarer Schnesauswurf

Stellen Sie den Schneeauswurf so ein, dass der
ausgeworfene Schnee keine Personen, Tiere ge-
fahrden, Gebdude, Fahrzeuge oder Sonstiges
beschadigen kann. Achten Sie an StraBen darauf
nicht den StraBenverkehr zu beeintrachtigen oder
Verkehrsteilnehmer zu gefahrden.
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Produktiibersicht 700 (xex A)

1 | Beheizbare Griffe 11 | Beleuchtung
2 | Schalter fur Beleuchtung 12 | Handkurbel zur Verstellung der Auswurfrichtung
3 | Schalter fiir Griffheizung 13 | Motor
4 | Ersatz-Abscherbolzen 14 | Schild
5 | Kupplungshebel fiir den Schneckenantrieb 15 | Reinigungswerkzeug (auf Schild befestigt)
6 | Hebel zur Steuerung der Auswurfhéhe 16 | Ziindkerzenstecker
7 | Gangwahlhebel, 17 | Forderschnecke
6 Vorwarts- und 2 Riickwartsgange
8 | Kupplungshebel fiir den Fahrantrieb 18 | Wurfrad
9 | Einstellung der Auswurfhohe 19 | Hohenverstellbare Gleitkufen
10 | Schneeauswurf mit Eingreifschutz 20 | Raumplatte
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Produktlibersicht 760TE (xex B)

1 | Beheizbare Griffe 13 | Beleuchtung
2 | Schalter fiir Beleuchtung 14 | Handkurbel zur Verstellung der Auswurfrichtung
3 | Schalter fiir Griffheizung 15 | Motor
4 | Ersatz-Abscherbolzen 16 | Einstellung der Auswurfhohe
5 | Kipphebel zur Lenkung der Raupe* 17 | Zlindkerzenstecker
6 | Kupplungshebel fiir den Schneckenantrieb 18 | Schild
7 | Hebel zur Steuerung der Auswurfhohe 19 | Reinigungswerkzeug (auf Schild befestigt)
8 | Gangwahlhebel, 20 | Schneeauswurf mit Eingreifschutz
6 Vorwarts- und 2 Riickwértsgénge
9 | Kupplungshebel fiir den Fahrantrieb 21 | Forderschnecke
10 | Einstellung ,Dichter Schnee" * 22 | Wurfrad
11 | Einstellung ,Normal* * 23 | Hohenverstellbare Gleitkufen
12 | Einstellung ,Transport* * 24 | Raumplatte

*nur 760TE
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AL-KO Schneefrasen

Symbole am Gerat 700E / 760TE

Achtung!
Besondere Vorsicht bei der Handhabung.

Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung lesen!

Vom Auswurfbereich fernhalten. Gefahr durch
Schneeauswurf.

Augen- und Gehdrschutz tragen.

Nicht in rotierende Teile fassen, Einzugsgefahr.

Nicht in Schneeauswurf fassen!

Nicht in die Forderschnecke fassen oder treten!

Motor vor allen Arbeiten am Geréat ausschalten.

Vor Wartungs- und Reparaturarbeiten Z{indker-
zenstecker ziehen.

ke

Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten.

)
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Im Auswurf rotierende Teile! Einzugsgefahr.

Typunterscheidung

Typ

<-> Motor

700E

700 mm 375¢cc

760TE

760 mm 420 cc

Lieferumfang

1x Schneefrase

1x Reinigungswerkzeug

1x Betriebs- und Montegeanleitung
1x Ersatzteilliste

1x Zindkerzenschlussel

1x Motoranleitung

1x Bedienpanel mit Fiihrungsholmen
1x Schneeauswurf

3x Befestigungssatz Schneeauswurf
1x Handkurbel fir Auswurfverstellung
1x Hebel fir Gangwahl

1x Hebel fir Auswurfhéhe

2x Ersatz-Abscherbolzen mit Sicherungssplinten
2x Motorschllssel

12
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Snow Line 700E, 760TE

Sicherheitshinweise

A Achtung!

Gerdt nur in technisch einwandfreiem
Zustand benutzen!

A Achtung - Verletzungsgefahr!

Sicherheits- und Schutzeinrichtungen
dirrfen nicht auBer Kraft gesetzt werden!

A Achtung - Brandgefahr!

Betanktes Gerédt nicht in Gebduden
aufbewahren, in denen Benzinddmpfe mit
offenem Feuer oder Funken in Beriihrung
kommen kdnnten!

Bereich um Motor, Auspuff, Kraftstofftank
frei von Benzin, Ol halten.

Vor dem Gebrauch mit dem sicheren Umgang
vertraut machen, insbesondere dem Stoppen des
Gerats.

Dritte, insbesondere Kinder und Haustiere aus dem
Gefahrenbereich fernhalten.

Der Maschinenfihrer oder der Benutzer ist fiir
Unfalle mit anderen Personen und deren Eigentum
verantwortlich.

Kinder und Personen, die nicht mit der Bedienung
vertraut sind, diirfen das Gerét nicht benutzen.

Ortliche Bestimmungen zum Mindestalter der
Bedienperson beachten.

Gerét nicht unter Einfluss von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten bedienen.

ZweckmaRige Arbeitskleidung tragen
Winterbekleidung
Festes und rutschsicheres Schuhwerk
Augenschutz (Schutzbrille oder Schutz-
schild)
Gehdorschutz

Nur bei ausreichendem Tageslicht oder kiinstlicher
Beleuchtung arbeiten. Geschwindigkeit anpassen.
Gehen, niemals rennen.

Korper, Gliedmalen und Kleidung von Forder-
schnecke und Wurfrad fernhalten.

Ortliche Bestimmungen fiir die Betriebszeit
beachten.

Betriebsbereites Gerét nicht unbeaufsichtigt lassen.

Auf glatten Untergrund achten. Rutschgefahr, ins-
besondere bei Riickwartsfahrt. Geschwindigkeit
anpassen.

Gerat nur vollstandig montiert und mit funktionie-
renden Schutzeinrichtungen betreiben.

Gerat vor jedem Gebrauch auf Beschadigungen
priifen, vor Gebrauch beschédigte Teile ersetzen
lassen.

Vor dem Motorstart Fahrantrieb und Forderschne-
cke auskuppeln (beide Kupplungshebel senkrecht).

In folgenden Fallen Motor abstellen, Stillstand
des Gerates abwarten und Ziindkerzenstecker
abziehen:

Beim Verlassen des Gerates

Bei Reinigungs- und Wartungsarbeiten
Vor allen Einstellarbeiten

Nach dem Auftreten von Stdrungen
Vor dem Losen von Blockierungen

Vor dem Beseitigen von Verstopfungen
Nach dem Kontakt mit Fremdkérpern

Wenn Stérungen und ungewéhnliche Vi-
brationen am Gerat auftreten

Das zu raumende Terrain vollstandig und sorgfaltig
priifen. Tirmatten, Schlitten, Bretter, Kabel und an-
dere Fremdkorper entfernen.

Gerét nicht an steilen Hangen verwenden, Rutsch-
und Kippgefahr! An schragen Flachen erhohte Vor-
sicht beim Wenden.

Hohe der Raumplatte mit den Gleitkufen entspre-
chend dem Untergrund einstellen. Keinen Kies oder
andere Fremdkorper aufnehmen.

Gerat niemals mit laufendem Motor heben oder
tragen.

Beim Einfiillen von Benzin oder Motordl nicht essen
trinken oder rauchen.

Benzindampfe nicht einatmen.

Nicht in den Schneeauswurf fassen, wahrend das
Gerat lauft.

Nicht in die Nahe von Forderschnecke und Wurfrad
fassen oder treten, wahrend das Gerat lauft.

Niemals auf Dachern raumen.

474911_a



AL-KO Schneefrasen

Montage

A Achtung!

Das Gerdt darf erst nach vollstdndiger
Montage betrieben werden.

Erforderliches Werkzeug

2x Gabel- oder Ringschliissel SW 10

Gabel- oder Ringschliissel SW 13
Innnensechskantschllissel 5mm

Kombi- oder Spitzzange

Schraubendreher

Spriihal

Reifenluftpumpe mit Manometer (KFZ-Ventil)

Montagereihenfolge

Bedienpanel mit Fiihrungsholmen montieren

1. Die Fiihrungsholme des Bedienpanels mit 3
Schrauben befestigen (w1 1-1).

2. (wa1-2) Dieses Loch freilassen fiir Fihrung
der Handkurbel.

Bowdenziige verschrauben und einstellen

ﬂ Fahrantrieb und Schneckenantrieb.

1. Verstellteil am Bowdenzug in Pfeilrichtung
(w1 2-2) drehen, bis der Bowdenzug nicht
mehr durchhéngt (leicht gespannt ist). Wéh-
rend des Drehens den Seilzug festhalten, da-
mit sich dieser nicht verdreht.

2. Kontermutter (w1 2-1) festdrehen.
3. 700E 3 Bowdenziige, 760TE 5 Bowdenziige.
» Bowdenziige sind eingestellt.

Gesténge fiir Ganghebel verschrauben

1. Gesténge oben am Bedien-Panel verschrau-
ben

(w2 3-1).
2. Gestdnge unten am Gehduse einhdngen.

Hebel fiir Gangwahl und Auswurfhéhe montieren

1. Federscheiben (& 4-1) auf die Gewinde auf-
setzen.

2. Hebel fiir Auswurfhéhe (xex 4-2) aufschrauben
und festziehen

3. Hebel fiir Gangwahl (k1 4-3) aufschrauben
und festziehen.

Stecker fiir Heizung und Beleuchtung anschlieRen

1. Den Clipstecker von Heizung und Beleuch-
tung anschlieBen (@ 5-1).

Schneeauswurf montieren

1. Gleitfliche des Schneeauswurfs an der
Schneefrdse mit Spriihdl leicht eindlen (& 6).
2. Auswurf aufsetzen (=1 6).

3. Befestigungsschauben in die untere, gréBe-
re Flihrungsplatte stecken und kleinere Fiih-

rungsplatte aufstecken (xx 7-1).

4. Fihrungsplatten von unten in den Auswurf
stecken und mit den selbstsichernden Mut-

tern festschrauben (@ 7 -2).

5. Vorgang bei den beiden anderen Fiihrungen
wiederholen.

» Schneeauswurf ist montiert.

Bowdenzug an Auswurfklappe befestigen

1. Bowdenzug in Fithrung (= 8-1, 8-2) einhan-
gen.

2. Kontermutter festschrauben (w1 8-2).

Handkurbel fiir Schneeauswurf montieren

1. Fihrung flir die Handkurbel in den Flihrungs-
holm stecken und befestigen. Noch nicht fest
ziehen

(1 9-1).

14
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Snow Line 700E, 760TE

2. Handkurbel durch die Fiihrung am Fithrungs-
holm schieben.
Sollte die Handkurbel sich nicht oder nur
schwer zur unteren Fiihrung bewegen lassen,
kann es erforderlich sein die Fithrung am
Fiihrungsholm etwas nachzujustieren. Hier-
zu die Schrauben etwas lockern und nach der
Justage wieder festziehen
(29 -1)

3. Sicherungssplint mit Zange einstecken (s

4. Die Enden des Sicherungssplints umbiegen
(=2 10).

» Handkurbel ist montiert.
Reifendruck priifen

Der maximal zuldssige Reifendruck steht auf den
Reifen (k@ 11 -1). Hinweis: 1bar = ca. 14,5psi

Reifen mit Reifenluftpumpe gleichmaBig aufpum-
pen.

Tanken und Motord! einfillen

ﬂ Immer die mitgelieferte Bedienungsanlei-
tung zum Motor beachten.

Vor der Inbetriebnahme miissen Sie Motordl ein-
fiilllen und die Schneefrise auftanken.

Warnung - Brandgefahr!

Benzin und Ol sind hochgradig entflamm-
bar!

Betriebsmittel

Benzin Motorél
Sorte Benzin / bleifrei Empfehlung
(86 Oktan oder hoher) | SAE 5W-30
Motor ist E10 tauglich.
Fiillmenge | siehe Motoranleitung
Sicherheit

A Warnung!

Motor nie in geschlossenen Rdumen laufen
lassen. Vergiftungsgefahr!

B Benzin und Ol nur in dafiir vorgesehenen Behaltern
aufbewahren.

B Vor dem Unterstellen des Gerats in geschlossenen
Raumen, das Geréat abkuhlen lassen.

B Wenn sich noch Benzin im Tank befindet, darauf
achten, dass sich in dem geschlossenen Raum
keine Ziindquelle, wie Heizung, Waschetrockner
etc. befindet.

B Benzin und Ol nur bei ausgeschaltetem, kaltem Mo-
tor im Freien einfiillen oder entleeren.

B Tank nicht Uberflllen (Benzin dehnt sich aus).
B Beim Tanken nicht rauchen.

B Den Tankververschluss bei laufendem oder heiflem
Motor nicht 6ffnen.

B Beschadigten Tank oder Tankverschluss
austauschen.

B Tankdeckel immer fest schliefen.
B Wenn Benzin ausgelaufen ist:
Motor nicht starten

474911_a



AL-KO Schneefrasen

Ziindversuche vermeiden
Ausgelaufenes Benzin mit Bindemittel
oder Lappen aufsaugen und sachgemaB
entsorgen.
Gerat reinigen

B Wenn Motordl ausgelaufen ist:
Motor nicht starten
Ausgelaufenes Motordl mit Olbindemittel
oder Lappen aufsaugen und sachgeman
entsorgen.

Gerat reinigen

ﬂ Altol:

= nicht in den Abfall geben

= nicht in die Kanalisation, den Abfluss oder auf
die Erde schiitten

Wir empfehlen, Altél in einem geschlos-
senen Behalter an geeigneten Riicknah-
mestellen oder einer Kundendienststelle
abzugeben.

Motord! einfillen

1. Oleinfiilldeckel (1 12 -1) abschrauben, Ver-
schluss an sauberer Stelle lagern.

2. O mit einem Trichter einfiillen.

3. Ifijllstand priifen.

4. Oleinfilléffnung fest verschlieBen und reini-
gen.

Zur korrekten Uberpriifung des Olfiillstands Mo-

toranleitung beachten.

Benzin einflllen

1. Tankdeckel (w1 12-2) abschrauben, an saube-
rer Stelle lagern.

2. Benzin mit einem Trichter einftillen.

3. Tankeinfilléffnung fest verschlieBen und rei-
nigen.

Inbetriebnahme

& Achtung!

Beschadigtes Gerat darf nicht benutzt
werden!

Fiihren Sie vor jeder Inbetriebnahme eine
Sichtkontrolle durch.

KeX Das Kamerasymbol auf den folgenden

Seiten verweist auf die Abbildungen.

Reifendruck priifen

Insbesondere vor der ersten Inbetriebnahme im
Winter und wahrend der Betriebszeit mindestens
alle drei Monate den Reifendruck prifen.

Der maximal zuldssige Reifendruck steht auf den
Reifen (& 11 -1). Hinweis: 1bar = ca. 14,5psi

Raumhdhe einstellen
& Achtung - Verletzungsgefahr!

—_

Raumhaéhe nur bei abgeschaltetem Motor
und stillstehender Forderschnecke verstel-
len.

= Raumhohe so einstellen, dass kein Kies oder
andere Fremdkérper aufgenommen werden.

= GrofRen Unebenheiten, zum Beispiel Spurrillen,
Kanaldeckel oder Pflastersteine berticksichtigen.

Gerat zum Verstellen auf ebenen Untergrund
bewegen.

Klemmschrauben der Gleitkufen links und
rechts [6sen (& 13 -1, 14-1).

Réumplatte (e 13 -2) auf gewiinschte Héhe
anheben und Gleitkufen festziehen.

Darauf achten, dass beide Gleitkufen gleich
weit nach unten stehen, damit die Rdumplat-
te parallel zum Boden verlduft.
= Wenn die Gleitkufen verschlissen sind
(Scheifrand (xex 15 -1) durchgeschliffen),
d|e Gleitkufen um 180° wenden und zweite Seite
verwenden (k1 15).

= Zur Nachbestellung siehe Ersatzteilkarte.

16
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Snow Line 700E, 760TE

Abscherbolzen am Gerdt priifen

Vorjedem Startpriifen, ob die sechs Abscherbolzen
(o1 16, 32-1) unversehrt sind.

Abgerissene Abscherbolzen gegen Originalersatz-
teile tauschen. Bei Verwendung nicht zugelasse-
ner Ersatzteile kann das Gerat schwer beschadigt
werden!

Zwei Ersatz-Abscherbolzen befinden sich am
Bedien-Panel. Zur Nachbestellung siehe Ersatz-
teilkarte.

Alle Bedienelemente, Sicherheitseinrichtungen,
Muttern, Schrauben und Bolzen des Gerats auf
Vollstdndigkeit, festen Sitz und Unversehrtheit
priifen.

Motor starten

& Achtung - Vergiftungsgefahr!

Motor nie in geschlossenen Rdumen laufen
lassen.

Positionszeichen am Gerdt:

Startprozess

1. Ol- und Kraftstoffstand priifen.
Kraftstoffhahn 6ffnen (e 17-1).

Choke auf Position CLOSE stellen (& 17 -2).

Primerknopf 3x driicken, im Zeitabstand von
ca. 2 Sekunden (1 18 -1). Bei Temperaturen
unter 10 °C den Primerknopf 5x drticken.

Gashebel auf Schnell S®X bewegen (61 19).
Motorschliissel einstecken (x 20-1).
Manueller Start:

Starterseil leicht anziehen, bis ein erster Wi-
derstand spiirbar wird, dann ziigig heraus-
ziehen und danach langsam wieder aufrollen
lassen (xex 21).

Hownrn

-~ a9

230 V Startprozess

Choke (122 1, 22-2)
CLOSE
OPEN Motor ausschalten
Gas 1. Gashebel auf Position Langsam <= stellen
Langsam (w2 23).
Schnell 2. Um ein Einfrieren zu verhindern, Férder-

- schnecke und Wurfrad so lange nachlau-
Motorschliissel fen lassen, bis diese weitestgehend schnee-
Aus frei sind.

Ein 3. Motorschliissel abziehen (=24 -1).
Kraftstoffhahn oFF 4. Motor schaltet aus.

OFF c:_T 5. Kraftstoffhahn in Position OFF (Zu) drehen
Zu) oN (o2 24-2).

ON A Achtung schwere Verletzung!
(Auf) Motor kann nachlaufen. Nach Ausschalten
Primerknopf ' Q vergewissern, dass Motor steht.

=L <«
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AL-KO Schneefrasen

Betrieb

A Achtung - Verletzungsgefahr!
Arbeits- und Schutzbekleidung verwenden.
= Winterbekleidung
= Rutschfeste Winterschuhe
= Schutzbrille oder Schutzschild
= Gehdrschutz

Raumbetrieb starten

1. Inbetriebnahme durchfiihren.

2. Position des Schneeauswurfs (iberpriifen und
Auswurfrichtung mit Handkurbel einstellen (
e 25 -1).

3. Auswurfhohe einstellen (1125 -2).

4. Motor starten.

5. Gang flir den Fahrantrieb einlegen (w1 26 -3):

6

.1 bis 6 sind Vorwértsgange, wobei 1 der
langsamste und 6 der schnellste Gang ist.

7. R1und R2 sind Riickwértsgdnge, wobei R1
der langsame und R2 der schnellere Gang ist.

8. Kupplungshebel fiir den Schneckenantrieb
dricken (1 26-4).
& Achtung schwere Verletzung!

Nicht in drehende Schnecken fassen.
Personen und Tiere fernhalten.

9. Kupplungshebel fir Fahrantrieb driicken (x
27-5).
» Schneefrdse setzt sich in Bewegung.

Raumbetrieb anhalten

1. Kupplungshebel fiir Schnecken- und Fahran-
trieb loslassen (auskuppeln) (e 28).

B Um ein Einfrieren zu verhindern, Férderschnecke
und Wurfrad so lange nachlaufen lassen, bis diese
weitgehend schneefrei sind.

» Schneefrdse bleibt stehen, Forderschnecke und
Waurfrad stoppen.

Gang fiir Fahrantrieb wechseln

1. Kupplungshebel fiir Schnecken- und Fahran-
trieb loslassen (auskuppeln) (xx 28).

Gang immer nur ausgekuppelt wechseln,
Geréat kann beschddigt werden!

2. Gang mit Ganghebel wechseln (129 -1).

Verstopfungen im Schneeauswurf beseitigen

Wenn der Schnee nicht mehr richtig ausgeworfen
wird, kénnen Schnee- und Eisablagerungen auf
den Forderschnecken und im Auswurfkanal dafiir
verantwortlich sein.

1. Kupplungshebel fiir Schnecken- und Fahran-
trieb loslassen (auskuppeln) (x 28).

2. Motor ausschalten.

3. Ziindkerzenstecker ziehen.

4. Mit Hilfswerkzeug (e 30-1) vorsichtig den
Schnee aus dem Auswurfkanal und von der
Forderschnecke beseitigen.

Bei weiterhin unzureichendem Schneeauswurf,

Fachwerkstatt aufsuchen.

Lenkung der Raupenschneefrdse

Linken oder rechten Kipphebel (= B-5) wéh-
rend des Fahrbetriebs anziehen, um die Raupen-
schneefrdse nach links oder rechts zu lenken.

Verstellen der Hohe von Férderschnecke und Schild
(760TE)

Mit dem Hebel (ka1 B) kann durch Verlagerung des
Gewichtes der Schneefrdse die Hohe der Forder-
schnecke, der Raumplatte und des Schildes ver-
stellt werden.

Zum Betrieb den Hebel auf Normal stellen.

Packed Snow (xea B-9): Fiir ,dichten Schnee” liegt das
Gewicht mehr auf dem vorderen Bereich der Schneefra-
se, so dass hier mehr Druck besteht.

Normal (xea B-10): Waagerechte Stellung der Rau-
pen fiir den Normalbetrieb.

Transport (rea B-11): Das Gewicht liegt mehr auf dem
hinteren Bereich, damit Forderschnecke und Schild
vom Boden entfernt sind und die Schneefrése leicht
geschoben werden kann.
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Wartung und Pflege

A Achtung - Verletzungsgefahr!

= Vor allen Wartungs- und Pflegearbeiten immer
Motor abschalten und den Ziindkerzenstecker
ziehen.

= Motor kann nachlaufen. Nach Ausschalten ver-
gewissern, dass der Motor steht.

W Das Gerat nach jedem Gebrauch reinigen. Insbe-
sondere Streusalzreste entfernen.

W Gerat nicht mit Wasser abspritzen.
Eindringendes Wasser kann zu Stérungen fiihren
(Zundanlage, Vergaser).

W Defekten Schallddmpfer immer ersetzen.
B Wartungsplan beachten.
®  Motoranleitung beachten.

Wartungsplan

Vor jedem Gebrauch

Olstand kontrollieren (siehe Motoranlei-
tung).

Abscherbolzen kontrollieren.
Gerat auf Beschéadigungen kontrollieren.

Nach den ersten 5 Betriebsstunden

Motorél wechseln (siehe Motoranlei-
tung).

Alle drei Monate
Reifendruck priifen.

Ring des Schneeauswurfs mit Spriihél
eindlen (1 6).

Jahrlich

Ziindkerze austauschen (siehe Motoran-
leitung).

Forderschnecke schmieren.

Forderschnecke schmieren

Ca. 2-3 Hiibe Universalfett mit einer Fettpresse in

den Schmiernippel (1 31) pressen.

Radantrieb warten

Bowdenzug einstellen

Lasst sich bei laufendem Motor der Radantrieb
nicht mehr einschalten, muss der entsprechende
Bowdenzug eingestellt werden.

A Achtung!

= Bowdenzug nur bei ausgeschaltetem Motor
verstellen.

= Wenn sich der Fahrantrieb nicht ausschalten
lasst, Motor ausschalten, keinen Reparaturver-
such, sofort Fachbetrieb aufsuchen!

1. Kontermutter (xsx 2-1) I6sen.

2. Verstellteil am Bowdenzug in Pfeilrichtung
(o1 2-2) drehen, bis der Bowdenzug nicht
mehr durchhéngt (leicht gespannt ist). Wéh-
rend des Drehens den Seilzug festhalten, da-
mit sich dieser nicht verdreht.

3. Kontermutter (ex 2-1) festdrehen.
4. Zum Priifen der Einstellung den Motor star-
ten und den Radantrieb einschalten.

5. Lésst sich der Radantrieb immer noch nicht
sicher ein- und auskuppeln, muss das Gerat
zu einem Fachbetrieb gebracht werden.

Schneckenantrieb warten

Bowdenzug einstellen

Lasst sich bei laufendem Motor der Schnecken-
antrieb nicht mehr einschalten, muss der entspre-
chende Bowdenzug eingestellt werden.

A Achtung!

= Bowdenzug nur bei ausgeschaltetem Motor
verstellen.

= Wenn sich der Schneckenantrieb nicht aus-
schalten lasst, Motor ausschalten, keinen Re-
paraturversuch, sofort Fachbetrieb aufsuchen!

1. Kontermutter (xx 2-1) 13sen.

2. Verstellteil am Bowdenzug in Pfeilrichtung
(o1 2-2) drehen, bis der Bowdenzug nicht
mehr durchhéngt (leicht gespannt ist). Wéh-
rend des Drehens den Seilzug festhalten, da-
mit sich dieser nicht verdreht.
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3. Kontermutter (w1 2-1) festdrehen.

4. Zum Priifen der Einstellung den Motor star-
ten und den Schneckenantrieb einschalten.

5. Ldsst sich der Schneckenantrieb immer noch
nicht sicher ein- und auskuppeln, muss das
Gerdt zu einem Fachbetrieb gebracht werden.

Abscherbolzen ersetzen

Zur Sicherheit von Betreiber und Gerdt kdnnen
die Abscherbolzen (@ 16) nach einer Blockade
der Forderschnecke reiBen.

ﬂ = Abgerissene Abscherbolzen gegen Originaler-
satzteile tauschen. Bei Verwendung nicht zu-
gelassener Ersatzteile kann das Gerat schwer
beschadigt werden!

= Zur Nachbestellung siehe Ersatzteilkarte.

1. Gerdt ausschalten und Ziindkerzenstecker

ziehen.

2. Sicherungssplint entfernen (xea 32 -1).

3. Beschddigten Abscherbolzen beseitigen (=

4. Welle auf Beschadigungen priifen.

5. Neuen Abscherbolzen einsetzen und mit Si-
cherungssplint sichern.

Feinjustierung der Hohe der Forderschnecke
(760TE)

Die Schraube (r33) fixiert die Achse beim Transport
(22 B-11). Zum Betrieb muss der Einstellhebel auf
Normal (xex B-10) gestellt werden. Durch Verstel-
len der Schraube kann eine Feinjustierung vorge-
nommen werden, um Forderschnecke und Schild
zu heben oder zu senken. Bild (e 34) zeigt die
Stellung der Schraube bei Packed Snow, ,,dichtem
Schnee”.

Spannung der Ketten

Die Spannung der Ketten (xax 35) kann durch An-
ziehen der Muttern am Haken justiert werden.
Jede Raupe kann justiert werden.

Lagerung

Bei langerer Einlagerung des Geréts, zum Beispiel
nach dem Winter, folgende Punkte beachten:

A Achtung - Explosionsgefahr!

Gerdt nicht bei offenen Flammen oder
Hitzequellen lagern.

B \ergaser entleeren:
Motor starten.
Kraftstoffhahn schlieBen.
Warten, bis der Motor abstirbt.
B Motor auskuhlen lassen.

W Gerat trocken und unzuganglich fiir Kinder und un-
befugte Personen lagern.

B Benzintank entleeren oder vollstandig filllen.
B Motorschllssel abziehen.
B Ziindkerzenstecker ziehen.

Reparatur

Reparaturarbeiten diirfen nur von Fachbetrieben
durchgefihrt werden.

Fachménnische Uberpriifung ist immer erforder-
lich:

B Nach Auffahren auf ein Hindernis.

B Bei plétzlichem Stillstand des Motors.

B Beschadigter Forderschnecke oder Wurfrad.

Entsorgung

=== Ausgediente Gerdte, Batterien oder Akkus nicht
w {iber den Hausmiill entsorgen!
‘@» Verpackung, Gerat und Zubehdr sind aus

recyclingfahigen Materialien hergestellt und
entsprechend zu entsorgen.
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Hilfe bei Stdrungen

A Achtung!

Vor Stérungssuche immer Motor aus und Ziindkerzenstecker ziehen.

Storung

Lésung

Motor springt nicht an.

= Benzin einfiillen.

= Gashebel auf ,Start” stellen.

= Choke einschalten, Primer betatigen.

= Zindkerzen priifen, eventuell erneuern.

Motorleistung lasst nach.

= Auswurfkanal/Gehause reinigen.
= Forderschnecke und Wurfrad von Schnee und Eis befreien.
= Arbeitsgeschwindigkeit verringern.

Radantrieb funktioniert bei gedriicktem
Kupplungshebel nicht.

= Bowdenzug nachstellen.
= Kundendienst-Werkstatt aufsuchen.

Radantrieb lasst sich nicht mehr stoppen
(kuppelt nicht mehr aus).

= Motor ausschalten.
= Kein Reparaturversuch!
= Kundendienst-Werkstatt aufsuchen.

Forderschnecke dreht sich bei gedriick-
tem Kupplungshebel nicht.

= Abscherbolzen gerissen, tauschen.
= Bowdenzug nachstellen.
= Kundendienst-Werkstatt aufsuchen.

Forderschnecke lasst sich nicht mehr
stoppen (kuppelt nicht mehr aus).

= Motor ausschalten.
= Kein Reparaturversuch!
= Kundendienst-Werkstatt aufsuchen.

Gerét vibriert auBergewohnlich stark.

= Forderschnecke und Wurfrad Uberpriifen.

Gerat zieht einseitig.

= Reifendruck prifen, anpassen.
= Gleitkufen priifen, einstellen oder tauschen.

ﬂ Bei Storungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kon-
nen, wenden Sie sich bitte an unseren zustandigen Kundendienst.

474911_a

21




_ AL-KO Schneefrasen

Garantie

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerét beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjah-
rungsfrist fiir Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die
Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:

B Beachtung der Bedienungsanleitung B Reparaturversuchen am Gerat

B Sachgemafier Behandlung des Gerates B Technischen Veranderungen am Geréat

B Verwendung von Original-Ersatzteilen B Montagefehler
|

nicht bestimmungsgemaler Verwendung
Von der Garantie ausgeschlossen sind:

B | ackschaden, die auf normale Abnutzung zurlickzufiihren sind
m \VerschleiBteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen gekennzeichnet sind
B Verbrennungsmotoren — Fir diese gelten die separaten Garantiebestimmungen der jeweiligen Motorenhersteller

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den Erstendabnehmer. MaBgebend ist das Datum auf dem
Original-Kaufbeleg. Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit dieser Garantieerklarung und dem Kauf-
beleg an lhren Héndler oder die ndchste autorisierte Kundendienststelle. Durch diese Garantiezusage
bleiben die gesetzlichen Méangelanspriiche des Kaufers gegeniiber dem Verkdufer unberiihrt.

EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass dieses Produkt, in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung, den Anforderungen der har-
monisierten EG-Richtlinien, EG-Sicherheitsstandards und den produktspezifischen Standards entspricht.

Produkt Hersteller Bevollmachtigter
Schneefrase Benzin AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
. Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

22'2'22;;‘5'““‘” 89359 KOETZ 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND DEUTSCHLAND

Typ EG-Richtlinien Harmonisierte Normen

Snow Line 700E 2006/42/EG EN ISO 12100-1

Snow Line 760TE (+2009/127/EG) EN ISO 12100-2
2004/108/EG EN ISO 14982
2000/14/EG ISO 8437

Schallleistungspegel Konformitétsbewertung

gemessen / garantiert 2000/14/EG

105/ 107 dB(A) Anhang V

106/ 108 dB(A)

Kotz, 2012-07-09

F4

Antonio De Filippo, Managing Director
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Snow Line 700E, 760TE

About this manual

B Read this manual before assembly. This is a
prerequisite for safe and trouble-free operation.
Before using this machine, make sure that you
understand how to operate it and are familiar with
the operating controls.

B Please observe the safety and warning notices in
this manual and on the machine.

B This manual is a permanent part of the product
described and should be handed over to the buyer
when sold.

Meaning of symbols

Caution!

Close adherence to these warning notices
can prevent personal injury and/or material
damage.

Special information for improved under-
standing and correct handling.

K& The camera symbol refers to illustrations.

Table of Contents
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Description of product

This manual describes the various AL-KO snow
blower models. The models vary according to
their snow clearance width and engine power,
and whether they have an electric starter and
headlight. Identify your model using the product
illustrations and descriptions and the identifica-
tion plate.

Intended use

This machine is intended solely for private use in
clearing snow around the home and from smaller
parking areas. Any other use is not in accordance
with its intended use.

Incorrect use

B This machine is not intended for use in public
areas, parks, sporting arenas, or in agriculture and
forestry.

B This machine must not be used for commercial
purposes.

Safety and protective devices

Danger - risk of injury!

Do not disable safety and protective
devices!

Clutch lever

The machine has two clutch levers located on the
guide handle. Release both clutch levers in case
of danger.

W Clutch lever for the snow discharge auger drive.
Auger drive is stopped.

B Wheel drive clutch lever. Wheel drive mechanism
is stopped.

Adjustable snow discharge chute

Adjust the snow discharge chute so that the di-
scharged snow does not cause injury to persons
or animals and does not damage buildings, vehic-
les or other objects.

Make sure that traffic is not impaired and that dri-
vers are not endangered.

474911_a
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Product overview 700E (xex A)

1 | Heated grips 11 | Headlight
2 | Headlight switch 12 | Hand crank for adjusting the discharge direction
3 | Switch for heated grips 13 | Engine
4 | Spare shear pins 14 | Shield
5 | Auger drive clutch lever 15 | Snow cleaning tool (attached to shield)
6 | Lever for controlling the blowing height 16 | Spark plug connector
7 | Drive speed selection lever, 17 | Auger
6 forward and 2 reverse speeds
8 | Wheel drive clutch lever 18 | Impeller
9 | Blowing height adjustment 19 | Height-adjustable skid plates
10 | Snow discharge chute with protective guard 20 | Clearing plate

24
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Product overview 760TE (xex B)

1 | Heated grips 13 | Headlight
2 | Headlight switch 14 | Hand crank for adjusting the discharge direction
3 | Switch for heated grips 15 | Engine
4 | Spare shear pins 16 | Snow discharge height adjustment
5 | Rocking lever for steering the caterpillar tread* 17 | Spark plug connector
6 | Auger drive clutch lever 18 | Shield
7 | Lever for controlling the snow discharge height 19 | Snow cleaning tool (attached to shield)
8 | Drive speed selection lever, 20 | Snow discharge chute with protective guard
6 forward and 2 reverse speeds
9 | Wheel drive clutch lever 21 | Auger
10 | "Packed snow" setting * 22 | Impeller
11 | "Normal" setting * 23 | Height-adjustable skid plates
12 | "Transport" setting * 24 | Clearing plate

*T60TE only

474911_a

25



AL-KO snow blowers

Symbols on the 700E / 760TE

Caution!
Special care required during use.

Read the operating instructions before start-up.

Keep away from snow discharge area. Danger
from snow discharge.

Wear eye and hearing protection.

Keep away from rotating parts to avoid the risk
of getting entangled.

Keep hands out of snow discharge chute.

Keep hands and feet away from auger.

Switch off engine before working on the
machine.

Disconnect spark plug connector before
performing maintenance and repair work.

ke

Keep others away from dangerous areas.

)

LY

Rotating parts in the snow discharge!

e

Delivery contents

1 Snow blower

1 Cleaning tool

1 Operating and assembly manual

1 Replacement parts list

1 Spark plug wrench

1 Engine manual

1 Control panel with guide handles

1 Snow discharge

3 Parts for fastening snow discharge chute

1 Hand crank for adjusting the snow discharge
chute

1 Speed selection lever

1 Snow discharge height lever

2 Replacement shear pins with safety split pins
2 Engine keys

e |Entanglement hazard.
Models
Type <-> Engine
700E 700 mm 375¢cc
760TE 760 mm 420 cc
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Safety instructions
Caution!

Use the machine only in perfect working
order.

A Danger - risk of injury!
Do not disable safety and protective
devices!

A Danger - fire hazard!

Do not store the machine in areas in
which petrol fumes could come in contact
with open flame or sparks. Keep the area
around the engine, exhaust, and fuel tank
free from petrol and oil.

B Make sure you can handle the machine safely and
know how to stop operation.

B Keep others, especially children and pets, away
from the operating area.

B The machine operator or user is responsible
for accidents involving other persons and their
property.
®  Children and persons who are not familiar with
operation are not permitted to use the snow blower.
B Observe the local regulations governing the
minimum age of the operator.
B Do not operate when under the influence of alcohol,
drugs or medication.
B Wear appropriate work clothing.
Winter clothing
Sturdy, non-slip footwear
Eye protection (safety glasses or visor)
Hearing protection

B Work only when there is adequate daylight or
artificial lighting. Adjust your speed to conditions.
Walk, never run.

B Keep hands, feet and clothing away from the auger
and impeller.

B Observe local ordinances regarding operating
times.

B Never leave the machine unattended when it is
ready for operation.

Be careful when working on slippery surfaces.
Danger of slipping, especially when moving in
reverse. Adjust your speed to conditions.

Operate machine only if completely assembled with
functioning protective equipment.

Prior to each use, check the machine for damage
and have damaged parts replaced before using.

Disengage the wheel drive and auger before
starting the engine (both clutch levers upright).

In the following situations, switch off the engine
and wait until the machine has come to a complete
standstill, then disconnect the spark plug connector:

When not using the machine

During cleaning and maintenance

Before making adjustments

When malfunctions occur

Before loosening blockages

Before unclogging

After hitting obstacles

If malfunctions or unusual vibrations occur

Check the area to be cleared completely and
carefully. Remove door mats, sleighs, boards,
cables and other objects.

Do not use the machine on steep slopes due to
the risk of slipping or tipping. Exercise additional
caution when turning on sloped surfaces.

Use the skid plates to adjust the distance of

the clearing plate from the surface. Do not operate
the machine on gravel surfaces.

Never lift or carry the machine while the engine is
running.

Do not eat, drink or smoke while filling with petrol
or engine oil.

Do not inhale petrol fumes.

Keep hands out of the snow discharge chute while
the machine is running.

Keep hands and feet away from the auger and
impeller while the machine is running.

Do not clear snow from roofs.

474911_a
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Assembly
A Caution!

Do not operate the machine until it has
been fully assembled.

Required tools

B 2 Open-end or ring spanners, size 10

B Open-end or ring spanner, size 13

B Hexkey, 5mm

B Combination or needle nose pliers

W Screwdriver

W Spray oil

B Tyre pump with pressure gauge (auto tyre valve)
Assembly sequence

Mounting the control panel with guide handles

1. Secure the guide handles of the control panel
using 3 screws (1 1-1).

2. (w1 1-2) Leave this hole free for guiding the
hand crank.

Screwing together and adjusting the control cables

ﬂ Wheel drive and auger drive.

1. Turn the adjuster on the control cable in the
direction of the arrow (x& 2-2) until the con-
trol cable no longer sags (is slightly tensi-
oned). Hold the cable while tightening so that
it does not twist.

2. Tighten the lock nut(a 2-1) firmly.

3. 700E 3 control cables, 760TE 5 control
cables.
» The control cables are installed.

Screwing together the rods for the speed selector
lever

1. Screw together the rods to the control panel
at the top (2 3-1).
2. Attach the rods to the housing at the bottom.

Mounting the lever for speed selection and snow
discharge height

1. Place the spring washers (1 4-1) on the th-
reads.

2. Screw on the snow discharge height lever (&
4-2) and tighten

3. Screw on the speed selector lever (k1 4-3)
and tighten.

Connecting the heating and headlight connector

1. Connect the clip connector from the heating
and headlight (ke 5-1).

Attaching the snow discharge chute

1. Lightly lubricate the surface of the snow di-
scharge chute that slides against the snow
blower with spray oil (1 6).

2. Mount the snow discharge chute (1 6).

3. Insert mounting screws into the lower, larger
guide plate and attach the smaller guide pla-

te (e 7-1).

4. Insert the guide plates into the snow dischar-
ge chute from below and tighten with the
self-locking nuts (1 7 -2).

5. Repeat the procedure for the other two gui-
des.

» The snow discharge chute is attached.

Securing the control cable to the snow discharge
flap

1. Attach the control cable in the guide (e 8-1,
8-2).
2. Tighten the lock nut (w1 8-2).

Attaching snow discharge chute hand crank

1. Insert the guide for the hand crank into the
guide handle and tighten. Do not tighten it yet

(@ 9-1).
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2.

Slide the hand crank through the guide on
the guide handle.

If it is difficult or impossible to move the
hand crank to the lower guide, it may be ne-
cessary to adjust the guide on the guide
handle slightly. To do this, loosen the screws
slightly and re-tighten after adjusting

(=2 9-1).

Insert the safety split pin using pliers (ke 9

Bend the ends of the safety split pin (e 10).
» The hand crank is attached.

Checking the tyre pressure

The maximum allowed tyre pressure is indicated
on the tyres (e 11 -1). Note: 1 bar = approximate-
ly 14.5 psi

Pump up both tyres to the same pressure level
using the tyre pump.

Adding fuel and engine oil

ﬂ Always follow the instructions in the engi-
ne operating manual provided.

Fuel the snow blower and add oil before use.

Danger - fire hazard!

Petrol and oil are highly flammable!

Fuel and lubricant

Petrol Engine oil

Type Regular lead-free | SAE 5W-30
petrol (86 octane | recommended
or higher)
Engine is E10-
compliant.

Filling See engine manual

quantity

Safety
Warning!

Never leave the engine running in an enc-
losed space. Risk of poisoning!

W Store petrol and oil only in appropriate containers.

B Allow the machine to cool before storing it in an
enclosed space.

W [f there is still petrol in the tank, make sure that
there is no ignition source in the enclosed space,
such as a heater or clothes dryer.

B Add or empty petrol and oil in an open space only
when the engine is switched off and cold.

B Do not overfill the tank (petrol expands).
B Do not smoke while filling the tank.

B Do not open the tank cap while the engine is
running or hot.

B Replace the tank or cap if damaged.
B Always secure the tank cap securely.

474911_a
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W [f petrol has spilled out:
Do not start the engine
Do not attempt ignition

Collect spilled petrol with a binding agent
or cloth and dispose of appropriately.

Clean the machine
B [fengine oil has spilled out:
Do not start the engine

Collect spilled engine oil with an oil
binding agent or cloth and dispose of
appropriately.

Clean the machine

ﬂ When disposing of used oil:
= do not throw into the rubbish

= do not pour into sewers or drains or onto the
ground

We recommend returning used oil in a
closed container to a recycling facility or
service centre.

Adding engine oil

1. Remove the oil cap (@12 -1) and store in a
clean location.

2. Add oil using a funnel.

3. Check the oil level.

4. Replace the oil cap tightly and clean.

See the engine manual for information about che-
cking the oil level.

Adding petrol

1. Remove the tank cap (& 12-2) and store in a
clean location.
2. Add petrol using a funnel.

3. Replace the tank cap tightly and clean.

Getting ready for operation

& Caution!

Do not operate a damaged machine!
Perform a visual check before using.

KeX The camera symbol on the following pages
refers to the illustrations.

Checking the tyre pressure

Check the tyre pressure before the first use in
winter and at least once every three months du-
ring the period of use.

The maximum allowed tyre pressure is indicated
on the tyres (& 11 -1). Note: 1 bar = approximate-
ly 14.5 psi

Adjusting the clearance height

& Danger - risk of injury!
Adjust the clearance height only if the
engine is switched off and the auger is not
in motion!
ﬂ = Adjust the clearance height to avoid taking in
gravel or other objects.
= Look out for uneven places such as ruts,
manhole covers or paving stones.

1. Place the machine on an level surface.

2. Loosen the left and right skid plate clamping
screws (e 13 -1, 14 -1).

3. Raise the clearing plate (113 -2) to the desi-
red height and attach the skid plates.

4. Make sure that both skid plates are spaced
equally so that the clearing plate runs parallel
to the ground.

ﬂ = |f the skid plates are worn

(sliding edge (xex 15 -1) worn through),
turn 180° and use the other side (21 15).

= See the replacement parts list when ordering
replacements.
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Checking the shear pins on the device

Each time before starting, check to make sure that
the six shear pins (1 16, 32-1) are intact.

Replace broken shear pins with original repla-
cement parts. Using unauthorised replacement
parts may cause severe damage to the machine!

There are two replacement shear pins located on
the control panel. See the replacement parts list
when ordering replacements.

Check all controls, safety devices, nuts, screws
and bolts on the machine to make sure that they
are firmly secured and in good condition, and and
that no parts are missing.

Starting the engine

& Danger - risk of poisoning!

Never leave the engine running in an
enclosed space.

Position indicators:

Choke l]\l] [l{}[l
CLOSE
OPEN
Gas
Slow Fast m
Engine key L JfL
Off On = 1 @
Fuel valve COFF
OFF
(closed) ONJ
ON
(open)
Primer button
=)Q <+
AN

Starting procedure
1. Check the oil and fuel levels.
2. Open the fuel valve (& 17-1).

3. Set the choke to the CLOSE position
(@17 -2).

4. Press the primer button 3 times at approx.
2-second intervals (w18 -1). At temperatu-
res under 10 °C, press the primer button 5
times.

5. Move the throttle to the Fast position S
(xex 19).

6. Insert the engine key (ka1 20-1).

B Starting manually:

. Pull the starter rope lightly until you feel re-
sistance. Then pull out briskly and allow the
rope to return slowly (w1 21).

—_

230 V Starting process
1 2

A

(122 -1, 22-2)

Switching off the engine

1. Set the throttle to Slow <= (s 23).

2. Inorder to prevent freezing, continue running
the auger and impeller until they are mostly
free of snow.

3. Remove the engine key (124 -1).

The engine switches off.

5. Turn the fuel tap to the OFF (closed) position

(o1 24-2).

A Danger: risk of severe injury!
The engine may coast down. After swit-
ching off, make sure that the engine is at a
standstill.

b
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Operation

A Danger - risk of injury!
Wear work clothing and protective gear.
= Winter clothing
= Non-slip winter shoes
= Eye protection (safety glasses or visor)
= Hearing protection

Starting operation

1. Prepare the snow blower for operation.

2. Check the position of the snow discharge
chute and adjust the snow discharge direc-
tion using the hand crank (w1 25 -1).

Adjust the snow discharge height (1 25 -2).
Start the engine.
Set the wheel drive speed (&1 26 -3):

The forward speeds range from 1 to 6, 1
being the slowest speed and 6 the fastest
speed.

7. The reverse speeds are R1 and R2, R1 being
the slower speed and R2 the faster speed.

8. Press the auger drive clutch lever (1 26-4).
Danger — risk of severe injury!
Keep away from the augers while they are

in motion. Keep other persons or animals
away.

oW

9. Press the wheel drive clutch lever (ks 27-5).
» The snow blower starts moving.

Stopping operation

1. Release (disengage) the auger and wheel
drive clutch levers in (1 28).

B |n order to prevent freezing, continue running
the auger and impeller until they are largely free
of snow.

» The snow blower stops moving and the auger
and impeller stop running.

Changing the wheel drive speed

1. Release (disengage) the auger and wheel
drive clutch levers in (2 28).
Change the drive speed only when di-
sengaged in order to avoid damaging the
machine.

2. Change the drive speed using the speed se-
lector

(6229 -1).
Unclogging the snow discharge chute

If snow does not discharge properly, the augers
or the discharge chute may be clogged with snow
orice.

1. Release (disengage) the auger and wheel
drive clutch levers in (2 28).

2. Switch off the engine.

3. Disconnect the spark plug connector.

4. Carefully remove the snow from the snow
discharge chute and auger using the snow
cleaning tool (w1 30-1).

If snow still does not discharge properly, contact

a qualified workshop.

Steering the caterpillar tread snowblower

Pull the left or right rocker lever (e B-5) while
driving to steer the caterpillar tread snowblower
to the left or right.

Adjusting the height of the auger drive and plate
(760TE)

Using the lever (e B), the height of the auger
drive, the clearing plate and the shield can be ad-
justed by shifting the weight of the snowblower.

To operate, set the lever to Normal .

Packed Snow (e B-9): For "packed snow", the weight
lies more in the front area of the snowblower so that
more pressure is created.

Normal (1 B-10): Horizontal position of the cater-
pillar treads for normal operation.

Transport (&a B-11): The weight lies more to the rear so
that the snowblower and shield are removed from the
ground and can be pushed easily.
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Maintenance and care

Danger - risk of injury!

= Before performing any maintenance or service,
always switch off the engine and disconnect the
spark plug connector.

= The engine may coast down. After switching off,
make sure that the engine is at a standstill.

m  Clean the machine after every use. Be especially
sure to remove residual de-icing salt.

® Do not hose down the unit with water!
Water penetration may cause malfunctions (ignition
system, carburettor).

W Replace the silencer if defective.
B Follow the maintenance schedule.
W Follow the instructions in the engine manual.

Maintenance schedule

Before each use
Check the oil level (see engine manual).
Check the shear pins.
Check machine for damage.

After the first 5 hours of operation

Change the engine oil (see engine ma-
nual).

Every three months
Check the tyre pressure.

0il the ring of the snow discharge with
spray oil (w1 6).

Annually
Replace spark plug (see engine manual).
Lubricate auger.

Lubricating the auger

Using a grease gun, inject 2 to 3 shots of univer-
sal grease into the grease nipple (& 31).

Maintaining the wheel drive

Adjusting the control cable

If the wheel drive no longer engages when the
engine is running, the control cable must be ad-
justed.

Caution!

= Switch off the engine before adjusting the
control cable.

= |f the wheel drive mechanism cannot be

disengaged, switch off the engine. Do not
attempt repair; contact a qualified workshop.

1. Loosen lock nut (1 2-1).

2. Turn the adjuster on the control cable in the
direction of the arrow (x& 2-2) until the con-
trol cable no longer sags (is slightly tensi-
oned). Hold the cable while tightening so that
it does not twist.

3. Tighten the lock nut(ea 2-1) firmly.

4. Check the adjustment by starting the engine
and engaging the wheel drive.

5. If the wheel drive still does not engage and
disengage properly, have the machine re-
paired by a qualified workshop.

Maintaining the auger drive

Adjusting the control cable

If the auger drive no longer engages when the
engine is running, the control cable must be ad-
justed.

Caution!

= Switch off the engine before adjusting the
control cable.

= |f the auger drive mechanism cannot be
disengaged, switch off the engine. Do not
attempt repair; contact a qualified workshop.

1. Loosen lock nut (w1 2-1).

2. Turn the adjuster on the control cable in the
direction of the arrow (x 2-2) until the con-
trol cable no longer sags (is slightly tensi-
oned). Hold the cable while tightening so that
it does not twist.

3. Tighten the lock nut(ea 2-1) firmly.
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4. Check the adjustment by starting the engine
and engaging the auger drive.

5. If the wheel drive still does not engage and
disengage properly, have the machine re-
paired by a qualified workshop.

Replacing the shear pins

For the safety of the operator and the device, the
shear pins(ea 16) shear after a blockage of the
auger drive.

ﬂ = Replace broken shear pins with original
replacement parts. Using unauthorised
replacement parts may cause severe damage
to the machine!

= See the replacement parts list when ordering
replacements.

1. Switch off the machine and disconnect the

spark plug connector.

Remove safety split pin (e 32 -1).

Rectify damaged shear pins (1 32 -2).

Check the shaft for damage.

Insert new shear pins and secure with safe-
ty split pin.

O~ wn

Fine adjustment of the auger drive height (760TE)

The screw (1 33) secures the axle during transport
(=2 B-11). To operate, the adjustment lever must
be set to Normal (k& B-10). You can make a fine ad-
justment by adjusting the screw in order to raise
or lower the auger drive and shield. Figure (k1 34)
shows the position of the screw for packed Snow.

Chain tension

You can adjust the chain tension (e 35) by tigh-
tening the nuts on the hook. Each caterpillar tread
can be adjusted.

Storage

If the machine is stored for a long period of time,
for example, after the winter season, heed the fol-
lowing:

A Danger - risk of explosion!

Do not store the machine near an open
flame or heat source.

B Empty the carburettor.

Start the engine.

Close the fuel tap.

Wait until the engine dies.
®  Allow the engine to cool.

B Store in a dry area that is inaccessible to children
and unauthorised persons.

W Either empty the petrol tank or fill it completely.
B Remove the engine key.
B Disconnect the spark plug connector.

Repairs

Repairs may be performed only by qualified
workshops.

Have a qualified workshop perform an inspec-
tion:

W After running onto an obstacle.

B |f the engine stops suddenly.

B [f the auger or impeller is damaged.

Disposal

=== Do not dispose of worn-out machines, batte-

ries or rechargeable batteries in the household

/N rubbish!
Packaging, device and accessories are made

of recyclable materials and are to be disposed
of accordingly.
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Troubleshooting
Caution!
Before troubleshooting, always switch off the engine and disconnect the spark plug connector.

Problem Solution

Engine does not start. = Add petrol.

= Set throttle to "Start".

= Open the choke, push the primer button.

= Check the spark plugs and replace if necessary.
Engine performance is diminished. = Clean discharge chute/housing.

= Remove snow and ice from auger and impeller.
= Reduce operating speed.

Wheel drive does not work when clutch  |= Adjust control cable.
lever is pressed.

= Contact the customer service workshop.
Wheel drive cannot be stopped = Switch off the engine.
(does not disengage). = Do not attempt repair!

= Contact the customer service workshop.
Auger does not turn when clutch lever  |= Shear pin is broken, replace.

is pressed. = Adjust control cable.

= Contact the customer service workshop.
Auger drive cannot be stopped = Switch off the engine.
(does not disengage). = Do not attempt repair!

= Contact the customer service workshop.
Machine vibrates excessively. = Check auger and impeller.
Machine pulls to one side. = Check the tyre pressure and inflate.

= Check the skid plates; adjust or replace.

ﬂ If problems are not listed in this table or you are unable rectify them yourself, please consult our
customer service department.
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Warranty

We will address claims for any defects in materials and workmanship during the statutory period of
limitation by means of repairs or replacements of our choice. The period of limitation is governed by the
laws of the country in which the machine was purchased.

Our warranty applies only if: The warranty is no longer in effect if:

B The operating instructions have been adhered to W Efforts have been made to repair the machine
B The machine has been properly handled B Technical modifications have been made to

B Original replacement parts have been used the machine

B The machine was assembled incorrectly
B Improper use

The warranty does not cover:

B Damage to paint work through normal use
B Parts subject to wear as indicated in the replacement parts list with a box
B Internal combustion engines — separate warranty conditions of the respective engine manufacturer apply

The warranty period begins with the purchase by the first buyer. The warranty period begins on the date
that appears on the original purchase receipt. In the event of a warranty claim, please your contact sup-
plier or the nearest authorised customer service centre with this warranty declaration and the purchase
receipt in hand. This warranty does not affect the legal warranty claims by the purchaser against the
seller.

EC Declaration of Conformity

We hereby declare that this product in the form in which it is marketed by us complies with requirements of the harmonized
EC directives, EC safety standards and the product-specific standards.

Product Manufacturer Authorised representative
snow blower, petrol-powered AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
. Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

gj’z'gzggg“ber 89359 KOETZ 89359 KOETZ
GERMANY GERMANY

Type EC Directives Harmonised standards

Snow Line 700E 2006/42/EC EN ISO 12100-1

Snow Line 760TE (+2009/127/EC) EN ISO 12100-2
2004/108/EC EN ISO 14982
2000/14/EC ISO 8437

Sound power level Conformity assessment

measured/guaranteed 2000/14/EC

105/ 107 dB(A) Appendix V

106 /108 dB(A)

Kétz, 2012-07-09

F4

Antonio De Filippo, Managing Director
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A propos de ce manuel

W Lire entierement cette documentation avant le
montage. Ceci est la condition préalable a un travail
en toute sécurité et une utilisation sans défaut.

Se familiariser avec les éléments de commande
et 'utilisation de la machine avant de ['utiliser.

B Respecter les consignes de sécurité et les
avertissements de cette documentation et sur
I'appareil.

B Cette documentation est un composant permanent
du produit décrit et doit étre remis en méme temps
que l'appareil a I'acheteur en cas de cession.

Explication des symboles

A Attention !

Le respect a la lettre de ces avertissements
permet d'éviter des dommages corporels
et/ ou matériels.

ﬂ Remarques spéciales facilitant la compré-
hension et la manipulation.

KA e symbole d'appareil photo renvoie a des

illustrations.
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Description du produit

La présence documentation décrit plusieurs mode-
les de chasse-neige a fraise AL-KO. Ces modéles
se différencient par la largeur de déblayage, la puis-
sance du moteur et I'équipement d'un démarreur
électronique et d'un éclairage. Le modéle acheté
peut étre identifié grace aux photos du produit, a la
description et a la plaque signalétique.

Utilisation conforme

Cet appareil convient exclusivement au déblayage de
la neige autour de la maison et dans la cour, ainsi
que pour de petits parkings et surfaces au sol pour
les particuliers. Une utilisation autre ou plus extensi-
ve est considérée comme non conforme.

Utilisations erronées possibles

B Cet appareil ne convient pas a une utilisation dans
des aménagements, parcs, et terrains de sport
publics ni dans I'agriculture et la sylviculture.

B Ne pas utiliser I'appareil dans un cadre professionnel.

Dispositifs de sécurité et de protection

A Attention — risque de blessure !

Ne pas rendre les dispositifs de sécurité et
de protection inopérants !

Leviers d'embrayage

L'appareil est équipé de deux leviers d'embrayage
sur le mancheron. Il suffit de relacher les deux
leviers d'embrayage si un danger se présente.

B Levier d'embrayage pour la transmission & vis sans
fin du canal de projection. La transmission a vis
sans fin s'arréte.

B Levier dembrayage pour le systéme d'entrainement.
Le systéme d'entrainement s'arréte.

Canal de projection réglable

Régler le canal de projection de sorte que la neige
gjectée ne puisse porter atteinte a des personnes ou
des animaux ni endommager de batiments, de vé-
hicules ou autres objets. Sur les routes, veiller a ne
pas géner la circulation ou a mettre en danger les
usagers.
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Apergu du modele 700E (e A)

les mains

1 | Poignées chauffantes 11 | Eclairage

2 | Interrupteur de I'éclairage 12 | Manivelle de réglage de la direction de projection

3 | Interrupteur du chauffage des poignées 13 | Moteur

4 | Boulons de cisaillement de rechange 14 | Plaque signalétique

5 | Levier d'embrayage pour la transmission 15 | Outil de nettoyage (fixé sur la plaque)
de la vis sans fin

6 | Levier de pilotage de la hauteur de projection 16 | Cosse de la bougie d'allumage

7 | Levier de vitesse, 17 | Vis sans fin
6 vitesses vers l'avant et 2 vitesses vers |'arriére

8 | Levier d'embrayage pour le systéme 18 | Roue d'éjection
d'entrainement

9 | Réglage de la hauteur de projection 19 | Patins réglables en hauteur

10 | Canal de projection avec protection pour 20 | Plaque de déblayage
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Apergu du modgle 760TE (xex B)

1 | Poignées chauffantes 13 | Eclairage
2 | Interrupteur de I'éclairage 14 | Manivelle de réglage de la direction de projection
3 | Interrupteur du chauffage des poignées 15 | Moteur
4 | Boulons de cisaillement de rechange 16 | Réglage de la hauteur de projection
5 | Levier de commande des chenilles* 17 | Cosse de la bougie d'allumage
6 | Levier d'embrayage pour la transmission 18 | Plaque signalétique
de la vis sans fin
7 | Levier de pilotage de la hauteur de projection 19 | Outil de nettoyage (fixé sur la plaque)
8 | Levier de vitesse, 20 | Canal de projection avec protection pour
6 vitesses vers l'avant et 2 vitesses vers ['arriére les mains
9 | Levier d'embrayage pour le systéme 21 | Vis sans fin
d'entrainement
10 | Réglage en mode « neige compacte »* 22 | Roue d'éjection
11 | Réglage en mode « normal »* 23 | Patins réglables en hauteur
12 | Réglage en mode « transport »* 24 | Plaque de déblayage

* seulement sur le 760TE

474911_a
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Symboles sur le modele 700E / 760TE

Contenu de Ia livraison

Attention ! B 1 fraise 4 nei
Faire preuve d'une prudence particuliére au al'se aneige
cours de la manipulation. . W 1 outil de nettoyage
Lire !e manuel d'utilisation avant la mise en m 1 manuel dinstructions et de montage
service ! B 1 liste des picces détaché
Tenir éloigné de la zone d'éjection Danger ddi au iste des pieces detachees
canal de projection. W 1 clé pour cosse de bougie d'allumage
Porter une protection pour les yeux et 'ouie. |1 notice du moteur
Ne pas mettre les mains dans les piéces en W 1 tableau de bord avec mancherons
rotation, risque d'entrainement. B 1 canal de projection
E;jzaczo?ettre la main dans le canal de B 3 jeux de fixation pour le canal de projection
Ne pas mettre les mains ou les pieds dans lavis, ™ 1 manivelle de réglage de la projection
Zans tﬂtn i ; | | dteind B 1 levier de vitesse
vant toute intervention sur I'appareil, éteindre . ) o
le moteur PP B 1 levier de réglage de la hauteur de projection
Débrancher les cosses des bougies d'allumage B 2 boulons a cisaillement de rechange avec
avant toute intervention de maintenance et de goupilles de sireté
reparation. ik W 2 clés de moteur
Tenir les autres personnes a I'écart de la zone
de danger.
‘ Attention aux piéces en rotation dans le canal
| de projection ! Risque d'entrainement.

Différences entre les modeles

Modeéle <-> Moteur
700E 700 mm 375¢cc
760TE 760 mm 420 cc
40 Manuel d'utilisation original



Snow Line 700E, 760TE

Consignes de sécurité

A Attention !

N'utiliser I'appareil que lorsque celui-ci est
dans un état technique impeccable !

A Attention — risque de blessure !

Ne pas rendre les dispositifs de sécurité et
de protection inopérants !

& Attention — risque d'incendie !

Ne pas ranger |'appareil avec son réservoir
plein dans des béatiments ou les vapeurs
d'essence risquent d'entrer en contact
avec des flammes nues ou des étincelles.

Garder la zone autour du moteur, de
I'échappement, du réservoir de carbu-
rant propre de toute goutte d'huile ou
d'essence.

W Avant utilisation, se familiariser avec la
manipulation en toute sécurité de I'appareil, en
particulier pour l'arréter.

B Eloigner les tiers, en particulier les enfants et les
animaux domestiques, de la zone de danger.

B e conducteur de la machine ou ['utilisateur est
responsable de tous accidents éventuels avec
d'autres personnes ou leurs biens.

B Les enfants et les personnes non familiéres
a l'utilisation de I'appareil ne sont pas autorisés
a utiliser I'appareil.

W Respecter les dispositions locales concernant I'age
minimum d'opérateurs de machines.

B Ne pas utiliser 'appareil sous l'influence de I'alcool,
de drogues ou de médicaments.

B Porter des vétements de travail adaptés :
vétements d'hiver,
chaussures offrant une bonne tenue et
non dérapantes,
protection pour les yeux (lunettes ou
écran de protection),
protection pour I'ouie.

B Ne travailler qu'a condition que la lumiére du jour
ou ['éclairage artificiel soient suffisants. Adapter la
vitesse. Toujours marcher, ne jamais courir.

B Tenir le corps, les membres et les vétements
éloignés de la vis sans fin et de la roue d'éjection.

Respecter les dispositions locales concernant les
horaires d'utilisation.
Ne pas laisser I'appareil prét au service sans
surveillance.
Faire attention au sol glissant. Risque de glissade,
en particulier en marche arriére. Adapter la vitesse.
Utiliser I'appareil uniqguement dans son état
entierement monté et avec les dispositifs de
protection opérationnels.
Vérifier I'appareil avant chaque utilisation pour
détecter tout dommage et remplacer toute piece
dégradée avant chaque usage.
Avant de démarrer le moteur, désaccoupler le
systeme d'entrainement et la vis sans fin (les deux
leviers de débrayage doivent étre a la verticale).
Dans les situations suivantes, arréter le moteur,
attendre que I'appareil s'immobilise et retirer les
cosses des bougies d'allumage :
lorsque vous quittez l'appareil,
pour les travaux de nettoyage et de
maintenance,
avant tout réglage,
apres |'apparition de défauts,
avant de procéder a un déblocage,
avant de remédier a un bourrage,
apres un contact avec des corps étran-
gers,
si des défauts se présentent ou des vi-
brations inhabituelles se produisent sur
I'appareil.
Vérifier soigneusement I'ensemble du terrain a
déblayer. Retirer les paillassons, luges, planches,
cables et autres corps étrangers.
Ne pas utiliser I'appareil sur les pentes abruptes :
risque de glissade et de basculement ! Faire trés
attention sur les surfaces inclinées.
Régler la hauteur de la plaque de déblayage avec
les patins en fonction du sol. Ne pas absorber de
graviers ou autres corps étrangers dans |'appareil.
Ne jamais soulever ou porter I'appareil avec le
moteur en marche.
Lors du plein de carburant ou d'huile, ne pas
manger ni boire ni fumer.

Ne pas inhaler les vapeurs d'essence.

Ne pas mettre les mains dans le canal de projection
lorsque I'appareil est en marche.
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B Ne pas approcher les mains ni les pieds de la vis
sans fin ni de la roue d'éjection lorsque I'appareil
est en marche.

B Ne jamais déblayer la neige sur les toits.

Montage

A Attention !

N'utiliser I'appareil qu'une fois le montage
terminé.

Outillage requis

2 clés a fourche ou polygonales de 10
Clé a fourche ou polygonale de 13
Clé pour vis a six pans creux de 5 mm
Clé mixte ou pointue

Tournevis

Huile en spray

Pompe pour gonflage de pneus avec manometre
(valve automobile)

Séquence de montage
Monter le tableau de bord avec mancherons

1. Fixer les mancherons du tableau de bord
avec 3 vis (1 1-1).

2. (& 1-2) Laisser ce trou libre pour la glissiére
de la manivelle de réglage.

Visser et régler les cables Bowden

Systeme d'entrainement et transmission a
vis.

1. Visser la piece de réglage du cable dans la di-
rection indiquée par la fleche (&1 2-2) jusqu'a
ce que le cable Bowden soit fixé (il doit étre
légerement tendu). Pendant le vissage, main-
tenir le cable pour qu'il ne se torde pas.

2. Bien serrer I'écrou de blocage (w1 2-1).
3. 3 cables Bowden pour le 700E, 5 pour le
760TE.
» Le réglage des cables Bowden est terminé.

Visser les tiges du levier de vitesses

1. Visser le haut des tiges au tableau de bord
(xen 3-1).
2. Accrocher le bas des tiges au carter.

Monter les leviers de vitesses et de réglage de la
hauteur de projection

1. Placer les rondelles élastiques (1 4-1) sur
les vis filetées.

2. Visser le levier de réglage de la hauteur de
projection (xex 4-2) par le dessus et le serrer.

3. Visser le levier de vitesses (w1 4-3) par le
dessus et le serrer.

Brancher les interrupteurs de chauffage et
d'éclairage
1. Brancher l'interrupteur de chauffage et
d'éclairage
(1 5-1).

Monter le canal de projection

1. Vaporiser un peu d'huile sur la surface de
glissement du canal de projection sur la frai-

se a neige (&1 6).
Placer le canal de projection (xx 6).

3. Enficher les vis de fixation dans la plaque de
guidage inférieure (la plus grande) et mett-

re en place la plaque de guidage plus petite (
@ 7-1).

Enficher les plaques de guidage depuis le bas
dans le canal et visser en bloquant avec des
écrous autobloquants (a7 -2).

Répéter I'opération sur les deux autres glis-
sieres.

» Le montage du canal de projection est terminé.

N

>

o

Fixer le cable Bowden au canal de projection

1. Accrocher le cable Bowden dans la glissiere
(=2 8-1,8-2) .

2. Bien visser I'écrou de blocage (1 8-2).
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Monter la manivelle pour le canal de projection

1. Insérer et fixer la glissiére de la manivel-
le dans le mancheron. Ne pas serrer pour
l'instant (k= 9-1).

2. Faire glisser la manivelle dans la glissiére du
mancheron. o
S'il est impossible ou difficile d'insérer la ma-
nivelle dans la glissiére inférieure, il peut étre
nécessaire de corriger le réglage de la glis-
siere du mancheron. Pour ce faire, desserrer
légerement les vis et les resserrer apres cor-
rection du réglage (w1 9-1).

3. Introduire la goupille de sécurité a I'aide
d'une pince (&1 9 -2).

4. Rabattre les extrémités de la goupille de sé-
curité
(x=2 10).

» Le montage de la manivelle est terming.

Vérifier la pression des pneus

La pression maximale admissible des pneus est
indiquée sur les pneus (& 11 -1). Remarque : 1
bar = env. 14,5psi

Gonfler uniformément les pneus avec la pompe.
Faire le plein d'essence et d'huile

ﬂ Toujours respecter les instructions de la
notice d'utilisation fournie avec le moteur.

Avant la mise en service, remplir le réservoir
d'huile du moteur et le réservoir d'essence de la
fraise a neige.

W Attention — risque d'incendie !

~ L'essence et I'huile sont des substances
hautement inflammables !

Substances utilisées

Essence Huile de moteur
Type Essence normale / Recommandation
sans plomb (octane 86 | SAE 5W-30

ou supérieur)

Le moteur peut
fonctionner avec
de I'E10.

Quantité | voir la notice du moteur

Sécurité

A Avertissement !

Ne jamais laisser tourner le moteur dans
des locaux fermés. Risque d'intoxication !

B Stocker I'essence et I'huile uniquement dans des
bidons prévus a cet effet.

B Avant d'entreposer I'appareil dans des locaux
fermés, laisser I'appareil refroidir.

B S'il reste de I'essence dans le réservoir, veiller
a ce qu'aucune source d'allumage, comme un
chauffage, un séche-linge, etc. ne se trouve dans
le local fermé.

B Ne rajouter de I'essence ou de I'huile et n'en
enlever qu'a l'air libre, avec le moteur arrété et froid.

B Ne pas trop remplir le réservoir (I'essence se
dilate).

B Ne pas fumer lors du plein.

B Ne pas ouvrir le bouchon du réservoir lorsque le
moteur est en marche ou chaud.

B Si endommagé, remplacer le réservoir ou le
bouchon de réservoir.

W Toujours bien fermer le bouchon du réservoir.
W En cas de fuite d'essence :

ne pas démarrer le moteur ;

gviter toute tentative d'allumage ;

éponger la fuite avec un liant ou des
chiffons et les jeter conformément a la
réglementation ;

nettoyer I'appareil.
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W En cas de fuite d'huile de moteur :
ne pas démarrer le moteur ;
éponger la fuite avec un liant pour huile
ou des chiffons et les jeter conformé-
ment a la réglementation ;

nettoyer |'appareil.

ﬂ Huile usagée :
= ne pas jeter aux ordures ménageres ;

= ne pas déverser dans les canalisations, les
égouts ou sur la terre.

Nous recommandons de récupérer I'huile

usagée dans un bidon et d'apporter ce bi-

don fermé a un point de collecte approprié
ou a un point de service aprés-vente.

Ajouter de I'huile de moteur

1. Dévisser le bouchon de remplissage d'huile
(w112 -1) et garder le bouchon dans un end-
roit propre.

2. Ajouter de I'huile a I'aide d'un entonnoir.

Vérifier le niveau de remplissage.

4. Bien fermer I'ouverture de remplissage
d'huile et nettoyer.

Pour vérifier correctement le niveau d'huile, se

reporter & la notice du moteur.

©

Ajouter de I'essence

1. Dévisser le bouchon du réservoir (1 12 -2) et
garder le bouchon dans un endroit propre.

2. Ajouter de I'essence a I'aide d'un entonnoir.

3. Bien fermer I'ouverture de remplissage du ré-
servoir et nettoyer.

Mise en service

& Attention !
L'appareil ne doit pas étre utilisé s'il est
endommagé.
Avant toute mise en service, effectuer une
inspection visuelle.

KeX Le symbole de I'appareil photo sur les page
suivantes renvoie aux illustrations.

Vérifier la pression des pneus

Vérifier la pression des pneus en particulier
avant la premiére mise en service en hiver et au
moins tous les trois mois pendant toute la durée
d'utilisation.

La pression maximale admissible des pneus est
indiquée sur les pneus (1 11 -1). Remarque : 1
bar = env. 14,5psi

Régler la hauteur de déblayage

& Attention — risque de blessure !

Ne régler la hauteur de déblayage que
lorsque le moteur est arrété et la vis sans
fin immobile.

ﬂ = Régler la hauteur de déblayage de sorte a ne
pas absorber de graviers ou d'autres corps
étrangers.

= Tenir compte des inégalités de niveau
importantes, p. ex. les ornieres, les plaques
d'égout ou les pavés de trottoir.

1. Pour le réglage, déplacer I'appareil vers un
sol plan.

2. Desserrer les vis de serrage gauches et droi-
tes des patins (a1 13-1,14 -1).

3. Soulever la plaque de déblayage (13 -2) a
la hauteur souhaitée et serrer les patins.

4. Ce faisant, veiller a ce que les deux patins
soient a la méme hauteur vers le bas pour
que la plaque de déblayage puisse se dépla-
cer parallelement au sol ( XXX).
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ﬂ = Lorsque les patins sont usés
(bord d'usure (k=115 -1) usé),
retourner ces patins sur 180° et utiliser l'autre
coté (xaa 15).
= Pour les commander, voir la carte des pieces
de rechange.

Vérifier les boulons de cisaillement

Avantchaquedémarrage, vérifierquelessixboulons
de cisaillement (w1 16, 32-1) sont intacts.

Si ces boulons sont cassés, les remplacer avec
des pieces de rechange d'origine. L'utilisation
de pieces de rechange non autorisées risque
d'endommager considérablement I'appareil.

Le tableau de bord comprend deux boulons de
cisaillement de rechange. Pour les commander,
voir la carte des piéces de rechange.

Vérifier que tous les éléments de commande, les
dispositifs de sécurité, les écrous, les vis et les
boulons sur I'appareil sont au complet, bien ser-
rés et en parfait état.

Démarrer le moteur

& Attention — risque d'intoxication !

Ne jamais laisser tourner le moteur dans
des locaux fermés.

Repéres de positions sur I'appareil :

Dé 5
frzggarreur a I]\[I [I {} |]
CLOSE
OPEN

Vitesse
Lente

Rapide

Clé du moteur
Marche
Arrét

Robinet de car- COFF

burant
-

(fermé)
ON

(ouvert)

Bouton

e IR
¢ A

Processus de démarrage

1. Vérifier le niveau d'huile et de carburant.

2. Ouvrir le robinet de carburant (w1 17-1).

3. Positionner le démarreur a froid sur
« CLOSE »

(6117 -2).

4. Appuyer 3 fois sur le bouton d'amorcage
aintervalles de 2 secondes (e 18 -1). A des
températures inférieures a 10 °C, appuyer 5
fois sur le bouton d'amorgage.

5. Placer le levier de vitesses sur Rapide S
(w2 19)

6. Insérer la clé du moteur (xex 20-1).

Démarrage manuel :

. Tirer Iégérement sur le cable du démarreur
jusqu'a ressentir une premiere résistance,
puis tirer d'un coup sec et laisser ensuite le
cable s'enrouler lentement (w1 21).

= |

Processus de démarrage a 230 V

1, 2.
N \h\ <
(122 -1, 22-2)
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Arréter le moteur

1. Positionner le levier de vitesses sur Len-
te <=
(o2 23).

2. Afin d'éviter qu'elles ne gélent, laisser la
vis sans fin et la roue d'éjection en marche
jusqu'a ce qu'elles soient entierement débar-
rassées de la neige.

3. Retirerlaclé
du moteur (k1 24-1).

4. Le moteur s'éteint.
5. Fermer le robinet de carburant (w1 24-2).

A Attention, risque de blessures graves !

Le moteur peut continuer a tourner. Aprés
sa mise a l'arrét, s'assurer que le moteur
s'est immobilisé.

Utilisation

A Attention — risque de blessure !

Utiliser des vétements de travail et de
protection :

= vétements d'hiver,

= chaussures d'hiver antidérapantes,

= |unettes ou écran de protection,

= protection pour l'ouie.

Démarrer le déblayage

1. Exécuter la mise en service.

2. Vérifier la position du canal de projection et
régler sa direction a I'aide de la manivelle
(o2 25 -1).

3. Régler la hauteur du canal de projection (=

4. Démarrer le moteur.
5. Passer la vitesse de marche(me 26 -3) :

6. 126 sont des vitesses en marche avant, 1
étant la plus lente et 6 la plus rapide.

7. R1 et R2 sont des vitesses en marche arriere,
R1 étant la plus lente et R2 la plus rapide.

8. Pousser sur le levier d'embrayage pour la
transmission de la vis sans fin (xx 26-4).

A Attention, risque de blessures graves !

Ne pas mettre les mains dans la vis sans
fin en rotation. Eloigner les personnes et
les animaux.

9. Pousser sur le levier d'embrayage pour le
systéme d'entrainement (1 27-5).
» Lafraise a neige se déplace.

Arréter le déblayage

1. Reldcher le levier d'embrayage pour la vis
sans fin et le systéme d'entrainement (dé-
sembrayage)

(xox 28).

W Afin d'éviter qu'elles ne gélent, laisser la vis sans fin
et la roue d'éjection en marche jusqu'a ce qu'elles
soient entiérement débarrassées de la neige.

» Lafraise & neige s'immobilise, la vis sans fin et
la roue d'éjection s'arrétent.

Changer de vitesse de marche

1. Relacher le levier d'embrayage pour la vis
sans fin et le systéme d'entrainement (dé-
sembrayage)

(x=2 28).
Toujours changer de vitesse en position
désembrayée, faute de quoi I'appareil
pourrait étre endommagé.

2. Changer la vitesse a I'aide du levier de vites-
ses

(&1 29 -1).
Supprimer les bourrages dans le canal de projection

Si la neige ne sort plus correctement par le canal
de projection, cela peut &tre dii a des dépdts de
neige et de glace sur la vis sans fin et dans le
canal de projection.

1. Relacher le levier d'embrayage pour la vis

sans fin et le systéme d'entrainement (dé-

sembrayage)

(x=2 28).

Eteindre le moteur.

Retirer les cosses des bougies d'allumage.

. Al'aide d'outils(x= 30-1), retirer avec précau-
tion la neige du canal de projection et de la
vis sans fin.

Si le canal de projection continue a évacuer trop

&
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peu de neige, consulter un atelier spécialisé.

Diriger le chasse-neige a chenilles

Tirer le levier gauche ou droit (& B-5) pendant
|'utilisation afin de diriger le chasse-neige a che-
nilles vers la gauche ou vers la droite.

Régler la hauteur de la vis sans fin et de la plaque
(760TE)

Le levier (w1 B) permet de régler la hauteur de la
vis sans fin, de la plaque de déblayage et de la
plaque en déplagant le poids du chasse-neige.

Pour ce faire, régler le levier sur Normal.

Packed Snow (x& B-9) : Pour la neige compacte, le po-
ids se situe davantage sur I'avant du chasse-neige afin
d'augmenter la pression sur cette partie de I'appareil.

Normal (ka1 B-10) : Réglage horizontal des chenilles
pour une utilisation classique.

Transport (e B-11) : Le poids se situe davantage sur
I'arriere afin d'éloigner la vis sans fin et la plaque du
sol et de pouvoir écarter Iégerement le chasse-neige.

Maintenance et entretien

A Attention — risque de blessure !

= Avant d'entreprendre des travaux de
maintenance et d'entretien, toujours mettre le
moteur a |'arrét et débrancher la cosse de la
bougie d'allumage.

= Le moteur peut continuer a tourner. Apres sa
mise a l'arrét, s'assurer que le moteur s'est
immobilisé.
B Nettoyer 'appareil aprés chaque usage.
En particulier, retirer les restes de sels de dégivrage.

B Ne pas asperger d'eau sur I'appareil.
L'eau qui pénétre dans I'appareil peut endommager
I'appareil (allumage, carburateur).

B Toujours remplacer immédiatement les
amortisseurs de bruit.

B Respecter le plan de maintenance.
B Respecter les instructions de la notice du moteur.

Plan de maintenance

Avant chaque utilisation

Vérifier le niveau d'huile (voir la notice
du moteur).

Contrdler les boulons de cisaillement.

Vérifier que I'appareil ne présente pas de
signes d'endommagement.

Aprés les 5 premiéres heures d'utilisation

Remplacer I'huile du moteur (voir la
notice du moteur).

Tous les trois mois
Vérifier la pression des pneus.

Vaporiser de I'huile sur I'anneau du canal
de projection (w1 6).

Tous les ans

Remplacer les bougies d'allumage (voir
la notice du moteur).

Graisser la vis sans fin.

Graisser la vis sans fin

Avec une presse a graisse, appliquer environ 2 a
3 coups de pompe de graisse universelle sur le
graisseur (wa 31).

Entretien de I'entrainement de la roue

Réglage du cable Bowden

S'il n'est plus possible d'allumer I'entrainement
de la roue quand le moteur marche, le cable Bow-
den correspondant doit étre ajusté.

A Attention !

= N'ajuster le cable Bowden que lorsque le
moteur est arrété.

= S'il estimpossible d'éteindre le systéme
d'entrainement, arréter le moteur. Ne pas tenter
de réparer mais consulter immédiatement une
société spécialisée.

1. Bien serrer I'écrou de blocage (1 2-1).

474911_a

47



Chasse-neige a fraise AL-KO

2. Visser la piece de réglage du cable dans la di-
rection indiquée par la fleche (&1 2-2) jusqu'a
ce que le cable Bowden soit fixé (il doit &tre
légerement tendu). Pendant le vissage, main-
tenir le cable pour qu'il ne se torde pas.

3. Bien serrer I'écrou de blocage (w1 2-1).

4. Pour vérifier le réglage, démarrer le moteur
et allumer I'entrainement de la roue.

5. S'il n'est toujours pas possible d'accoupler
et désaccoupler correctement |'entrainement
de la roue, apporter I'appareil dans un ateli-
er spécialisé.

Entretien de 'entrainement de la vis sans fin

Réglage du cable Bowden

S'il n'est plus possible d'allumer I'entrainement
de la vis sans fin quand le moteur marche, le cab-
le Bowden correspondant doit étre ajusté.

A Attention !

= N'ajuster le cable Bowden que lorsque le
moteur est arrété.

= S'il est impossible d'éteindre I'entrainement de
la vis sans fin, arréter le moteur. Ne pas tenter
de réparer mais consulter immédiatement une
société spécialisée.

1. Bien serrer I'écrou de blocage (a1 2-1).

2. Visser la piéce de réglage du cable dans la di-
rection indiquée par la fleche (e 2-2) jusqu'a
ce que le cable Bowden soit fixé (il doit étre
légerement tendu). Pendant le vissage, main-
tenir le cable pour qu'il ne se torde pas.

3. Bien serrer I'écrou de blocage (1 2-1).

4. Pour vérifier le réglage, démarrer le moteur
et allumer I'entrainement de la vis sans fin.

5. S'il n'est toujours pas possible d'accoupler et
désaccoupler fiablement I'entrainement de la
vis sans fin, apporter I'appareil dans un ateli-
er spécialisé.

Remplacer les boulons de cisaillement

Pour garantir la sécurité de I'utilisateur et de
I'appareil, les boulons de cisaillement (k= 16)peu-
vent céder apres le blocage de la vis sans fin.

ﬂ = Si ces boulons sont casseés, les remplacer avec
des piéces de rechange d'origine, L'utilisation
de pieces de rechange non autorisées risque
d'endommager considérablement I'appareil.

= Pour les commander, voir la carte des pieces
de rechange.

1. Eteindre I'appareil et débrancher les cosses

des bougies d'allumage.

2. Retirer la goupille de sécurité (w32 -1).

3. Oter les boulons de cisaillement défectueux

(2 32 -2).
4. Veérifier I'intégrité de I'axe.
5. Mettre en place des boulons de cisaillement

neufs et les sécuriser a I'aide de goupilles de
slreté

Réglage précis de la hauteur de la vis sans fin
(760TE)

La vis (1 33) maintient I'axe en mode Transport
(weaB-11). Pour étre utilisé, le levier de réglage doit
étre positionné sur Normal (e B-10). Le réglage
de la vis permet un réglage précis afin de lever ou
de baisser la vis sans fin et la plaque. L'image (xx
34) montre la position de la vis sur Packed Snow,
c'est-a-dire neige compacte.

Tension des chaines

La tension des chaines (k& 35) peut étre réglée en
tirant les écrous du crochet. Les chenilles peuvent
étre réglées individuellement.

Entreposage

En cas d'entreposage prolongé de I'appareil, p.
ex. a la fin de I'hiver, tenir compte des points su-
ivants :

A Attention — risque d'explosion !
Ne pas entreposer I'appareil a proximité de
flammes nues ou d'une source de chaleur.
W Vider le carburateur :
démarrer le moteur,
fermer le robinet de carburant,
attendre que le moteur s'éteigne.
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W Laisser refroidir le moteur.

Entreposer I'appareil dans un endroit sec, hors de
la portée d'enfants et de personnes non autorisées.

W Vider le réservoir d'essence ou le remplir
entierement.

W Retirer la clé du moteur.
W Retirer les cosses des bougies d'allumage.

Réparation

Les réparations ne doivent étre effectuées que
par des sociétés spécialisées.

Un contrdle réalisé par un spécialiste est tou-
jours nécessaire :

W aprés un passage sur un obstacle,

W sile moteur s'arréte brusquement,

B silavis sans fin ou la roue d'éjection sont
endommagées.

Mise au rebut

Ne pas jeter les appareils, piles ou batteries
usagés dans les ordures ménageres !
L'emballage, I'appareil et ses accessoires sont
fabriqués dans des matériaux recyclables et
doivent étre éliminés en conséquence.
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Que faire en cas de défaut ?

A Attention !

Avant de rechercher une panne, toujours arréter le moteur et retirer la cosse de la bougie

d'allumage.

Défaut

Remeéde

Le moteur ne démarre pas.

= Ajouter de I'essence.

= Positionner le levier de vitesses sur « Démarrer ».

= Allumer le démarrage a froid, actionner le bouton d'amorcage.
= Vérifier les bougies d'allumage, les remplacer le cas échéant.

La puissance du moteur baisse.

= Nettoyer le canal de projection/le carter.
= Supprimer la neige et la glace sur la vis sans fin et la roue d'éjection.
= La vitesse de travail diminue.

L'entrainement de roue ne fonctionne
pas lorsqu'on appuie sur le levier
d'embrayage.

= Corriger le réglage du cable Bowden.
= Consulter I'atelier du service aprés-vente.

L'entrainement de roue ne s'arréte plus
(désembrayage impossible).

» Eteindre le moteur.
= Ne pas tenter de réparation.
= Consulter I'atelier du service aprés-vente.

La vis sans fin ne tourne pas lorsqu'on
appuie sur le levier d'embrayage.

= Boulons de cisaillement cassés, les remplacer.
= Corriger le réglage du cable Bowden.
= Consulter I'atelier du service aprés-vente.

La vis sans fin ne s'arréte plus
(désembrayage impossible).

= Eteindre le moteur.
= Ne pas tenter de réparation.
= Consulter I'atelier du service aprés-vente.

L'appareil vibre de fagon
exceptionnellement intense.

= Vérifier la vis sans fin et la roue d'éjection.

L'appareil se déporte sur un coté.

= VVérifier, corriger la pression des pneus.
= Vérifier et rectifier ou remplacer les patins.

Pour les défauts non mentionnés dans ce tableau et auxquels I'utilisateur ne peut pas remédier
lui-méme, s'adresser au service apres-vente compétent.
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Garantie

Nous remédierons a tout défaut de matériel et de fabrication sur I'appareil dans le délai de prescription
Iégal pour les réclamations concernant des vices de construction selon la méthode de notre choix, sous
forme soit de réparation, soit de livraison de remplacement. Le délai de prescription est déterminé en
fonction de la loi du pays dans lequel I'appareil a été acheté.

La garantie que nous accordons ne s'applique que La garantie expire dans les cas suivants :
dans les cas suivants :

B respect des instructions d'utilisation,

B manipulation conforme de l'appareil,

B utilisation de pieces de remplacement d'origine.

tentatives de réparation sur I'appareil,
modifications techniques de I'appareil,
erreur de montage,

utilisation non conforme.

Sont exclus de la garantie :

B |es dommages sur la peinture dus a une usure normale,
B les pieces d'usure signalées sur la carte de commande de piéces de remplacement par un encadrement :
XXX XXX (X)),

W les moteurs a combustion : les conditions de garantie propres au fabricant de moteurs s'appliquent a ces piéces.

La durée de garantie commence a la date d'achat du premier propriétaire. La date apposée sur la facture
originale fait foi. En cas de dommage couvert par la garantie, veuillez présenter cette déclaration de
garantie et votre preuve d'achat a votre revendeur ou au service aprés-vente le plus proche. Cet accord
de garantie n'affecte pas les droits de réclamation pour vices de I'acheteur envers le vendeur.

Déclaration de conformité CE

Nous déclarons par la présente que ce produit, dans la version dans laquelle nous le commercialisons, répond aux
exigences des directives CE harmonisées, des normes de sécurité CE et des normes spécifiques au produit.

Produit Fabricant Représentant
Essence pour chasse-neige a fraise AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
. - Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

222“22’2"3‘;" serie 89359 KOETZ 89359 KOETZ
ALLEMAGNE ALLEMAGNE

Modéle Directives CE Normes harmonisées

Snow Line 700E 2006/42/CE EN ISO 12100-1

Snow Line 760TE (+2009/127/CE) EN ISO 12100-2
2004/108/CE EN ISO 14982
2000/14/CE ISO 8437

Puissance acoustique Evaluation de la conformité

mesurée / garantie 2000/14/CE

105/ 107 dB(A) Annexe V

106 /108 dB(A)

Kétz, 2012-07-09

F

Antonio De Filippo, Managing Director
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Informazioni sul manuale

B Prima del montaggio leggere l'intero contenuto
della presente documentazione, per lavorare in
sicurezza e prevenire eventuali problemi durante
l'uso. Prima di utilizzare la macchina, prenda
confidenza con gli elementi di controllo e con
|'utilizzo della macchina.

B Osservare gli avvisi di sicurezza e le avvertenze
contenuti nella presente documentazione e quelli
presenti sull'apparecchio.

B | apresente documentazione € parte integrante del
prodotto descritto, pertanto in caso di vendita del
prodotto € necessario consegnarla all'acquirente.

Spiegazione dei simboli

& Attenzione!

Osservando scrupolosamente
quest'avvertenza e possibile evitare lesioni
e/o0 danni materiali.

ﬂ Particolare osservazione volta ad agevolare
la comprensione e I'uso.

KeX |l simbolo della macchina fotografica rinvia

a una figura.
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Dichiarazione di conformita CE ..

Descrizione del prodotto

In questa documentazione si descrivono vari tipi
di spazzaneve a frese AL-KO. | tipi si differenziano
per I'ampiezza di pulizia, la potenza del motore e
dalla presenza o meno di avviatore elettrico e il-
luminazione. Identifichi il Suo modello sulla base
delle immagini, della descrizione e della targhetta.

Uso conforme alle prescrizioni

Il presente apparecchio pud essere utilizzato
esclusivamente per rimuovere la neve attorno alla
casa e in giardino, nonché in piccoli parcheggi e
depositi privati. Eventuali impieghi che si discos-
tino o vadano oltre tale finalita sono considerati
non conformi alle prescrizioni.

Possibile uso improprio

W Questo apparecchio non & adatto all'uso in giardini
pubblici, parchi e complessi sportivi 0 in ambito
agricolo e forestale.

B ['apparecchio non pud essere impiegato in ambito
industriale.

Dispositivi di sicurezza e di protezione

A Attenzione - Pericolo di lesioni!

Non mettere fuori servizio i dispositivi di
sicurezza e di protezione!

Leva di frizione

Sull'apparecchio si trovano due leve di frizione
sulla barra di guida. In caso di pericolo rilasciare
le due leve di frizione.

W Leva di frizione per il comando a vite senza fine
dello scarico della neve. Il comando a vite senza
fine viene arrestato.

B Leva di frizione per la trazione. La trazione viene
arrestata.

Scarico neve regolabile

Imposti lo scarico della neve in maniera tale che
la neve espulsa non possa mettere in pericolo
persone, animali né danneggiare edifici, veico-
li o altro. Si assicuri di non ostacolare il traffico
stradale e di non mettere in pericolo gli altri.

52

Istruzioni per I'uso originali



Snow Line 700E, 760TE

Panoramica prodotto 700E (k21 A)

1| Manopole riscaldabili 11 | llluminazione
2 | Interruttore per l'illuminazione 12 | Manovella per regolare la direzione di espulsione
3 | Interruttore per il riscaldamento delle manopole 13 | Motore
4 | coppiglie di recisione di ricambio 14 | Schermo
5 | Leva di frizione per il comando a vite senza fine 15 | Utensile di pulizia (fissato sullo schermo)
6 | Leva per il controllo dell'altezza di scarico 16 | Connettore della candela
7 | Leva selettrice di marcia, 17 | Vite senza fine
6 marce avanti e 2 indietro
8 | Leva di frizione per la trazione. 18 | Ruota a pale
9 | Impostazione dell'altezza di scarico 19 | Slittini regolabili in altezza
10 | Scarico neve con protezione d'intervento 20 | Piastra di svuotamento

474911_a

53



Spazzaneve a frese AL-KO

Panoramica prodotto 760TE (xe B)

1| Manopole riscaldabili 13 | llluminazione
2 | Interruttore per l'illuminazione 14 | Manovella per regolare la direzione di espulsione
3 | Interruttore per il riscaldamento delle manopole 15 | Motore
4 | coppiglie di recisione di ricambio 16 | Impostazione dell'altezza di scarico
5 | Leve a bilanciere per la regolazione dei cingoli* 17 | Connettore della candela
6 | Leva di frizione per il comando a vite senza fine 18 | Schermo
7 | Leva per il controllo dell'altezza di scarico 19 | Utensile di pulizia (fissato sullo schermo)
8 | Leva selettrice di marcia, 20 | Scarico neve con protezione d'intervento
6 marce avanti e 2 indietro
9 | Leva difrizione per la trazione. 21 | Vite senza fine
10 | Impostazione "neve compatta™ 22 | Ruota a pale
11 | Impostazione "normale™ 23 | Slittini regolabili in altezza
12 | Impostazione "trasporto™ 24 | Piastra di svuotamento
* solo 760TE
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Simboli sull'apparecchio 700E / 760TE Contenuto della fornitura
Attenzione!

Spegnere il motore prima di qualsiasi lavoro
sull'apparecchio.

Leva per la selezione delle marce

: - o - - - Leva per l'altezza dello scarico
Prima dei lavori di manutenzione e riparazione, T o . o
estrarre il connettore della candela. 2x coppiglie di recisione di ricambio con coppiglie
Tenere lontane le altre persone dall'area di di sicurezza

pericolo. i i - 2x chiavi motore
Parti rotanti in espulsione! Pericolo di rimanere

incastrati

B 1x spazzaneve a frese
Procedere con cautela durante I'uso. P ) o
Prima della messa in funzione leggere il B 1xutensile per la pulizia
manuale delle istruzioni! B 1x manuale di esercizio e manuale di montaggio
Tengre lontano dallg zona di espulsione. B 1xelenco dei ricambi
Pericolo per espulsione della neve. i
] o ] o - B 1x chiave per candele
Portare dispositivi di protezione visiva e uditiva. ) o
i R - B 1xistruzioni per il motore
Non afferrare le parti rotanti, pericolo di rimanere . -
. . ®  1x pannello di comando con barra di guida
incastrati. )
Non infilare le mani nella zona di espulsione W 1xscarico neve
neve! ; ) ) W 3x kit di fissaggio scarico neve
Non afferrare il trasportatore a vite senza fine, - I | lazione dll .
né calpestarlo x manovella per la regolazione dello scarico
[ |
[ |
[ |

Distinzione tipo

Tipo <-> Motore
700E 700 mm 375¢cc
760TE 760 mm 420 cc
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Indicazioni di sicurezza

A Attenzione!

Utilizzare I'apparecchio solo se in perfette
condizioni tecniche!

A Attenzione - Pericolo di lesioni!

Non mettere fuori servizio i dispositivi di
sicurezza e di protezione!

& Attenzione - Pericolo d'incendio!

Non conservare un apparecchio pieno di
benzina in edifici in cui i vapori di benzina
possono venire a contatto con fiamme
vive o scintille! Tenere il settore attorno
al motore, allo scappamento, al serbatoio
carburante libero da benzina e olio.

B Prima dell'utilizzo, informarsi bene sull'utilizzo
sicuro in particolare per quanto concerne l'arresto
dell'apparecchio.

B Tenere terzi, in particolare bambini e animali,
lontano dalla zona di pericolo.

B |l conducente o il proprietario della macchina sono
responsabili di eventuali danni a terzi e a beni di
loro proprieta.

B | 'apparecchio non pud essere utilizzato dai bambini
e da persone che non siano in grado di utilizzarlo
correttamente.

B Osservare le disposizioni locali relative all'eta
minima degli utenti.

B Non utilizzare I'apparecchio sotto I'effetto di alcool,
droghe o medicinali.

B Indossare opportuni abiti da lavoro

Indumenti invernali

Calzature stabili e resistenti dotate di suola
antiscivolo

Protezione visiva (occhiali protettivi o
schermo)

Protezione uditiva

B |avorare esclusivamente in presenza di luce solare
o illuminazione artificiale sufficienti. Adattare la
velocita. Camminare, mai correre.

B Tenere il corpo, arti e indumenti lontano dalla vite
senza fine e dalla ruota a pale.

B Rispettare le norme locali sui tempi di
funzionamento

Non lasciare incustodito |'apparecchio in condizioni
di essere utilizzato.
Assicurare un fondo liscio. Pericolo di scivolamento,
in particolare andando all'indietro. Adattare la
velocita.
Utilizzare I'apparecchio solo completamente
montato e con dispositivi di protezione funzionanti.
Prima di ogni utilizzo verificare che I'apparecchio
non presenti danni e sostituire eventuali parti
danneggiate
Prima dell'avvio motore, disinnestare trazione e vite
senza fine (entrambe le leve di frizione verticali).
Nei seguenti casi spegnere il motore, attendere
che I'apparecchio si fermi e rimuovere il connettore
della candela:
quando si lascia I'apparecchio
Per lavori di pulizia e manutenzione
Prima di tutti i lavori di regolazione
Qualora insorgano guasti
Prima di rilasciare gli elementi di bloccag-
gio
Prima di eliminare eventuali ostruzioni
In caso di contatto con corpi estranei
Se l'apparecchio presenta anomalie o vib-
razioni insolite
Controllare accuratamente il terreno da sgombrare.
Rimuovere zerbini per porte, slittini, assi, cavi e altri
corpi estranei.
Non utilizzare I'apparecchio su pendenze
ripide, pericolo di scivolamento o ribaltamento!
Su superfici inclinate, attenzione durante le
inversioni.
Regolare |'altezza della piastra di svuotamento
con gl slittini corrispondentemente al fondo. Non
sollevare ghiaia o altri corpi estranei.
Non sollevare né trasportare mai l'apparecchio con
il motore in funzione.
Quando si fa rifornimento di benzina e olio motore
non mangiare, bere o fumare.

Non inspirare i vapori di benzina.

Non infilare le mani nello scarico neve con
I'apparecchio in funzione.

Non avvicinarsi né avvicinare le mani alla vite
senza fine né alla ruota a pale, con apparecchio
in funzione.

Non utilizzare mai sui tetti.
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Montaggio
A Attenzione!

L'apparecchio puo essere messo in
funzione soltanto dopo averne ultimato il
montaggio.

Utensile necessario

2x chiavi a forchetta o ad anello SW 10
Chiavi a forchetta o ad anello SW 13
Chiave a brugola 5mm

Pinza universale o pinza a becchi piatti
Cacciavite

Olio lubrificante

Pompa gonfiaggio pneumatici con manometro
(valvola veicolo)

Sequenza di montaggio
Montaggio pannello di comando con barre di guida

1. Fissare con 3 viti le barre di guida del pannel-
lo di comando (e 1-1).

2. (w1 1-2) Lasciare libero questo buco per int-
rodurre la manovella.

Agganciare e regolare le guaine di tipo Bowden

ﬂ Trazione e comando a vite senza fine

1. Ruotare la parte regolabile sulla guaina di
tipo Bowden in direzione della freccia (1a
2-2), fino a che si elimina I'inarcatura della
stessa (deve essere leggermente tesa). Du-
rante la rotazione tenere la fune fissa, perché
non si attorcigli.

2. Fissare (rx2-1) il dado autobloccante.

3. 700E 3 guaine di tipo Bowden, 760TE 5 guai-
ne di tipo Bowden.
» Guaine di tipo Bowden regolate.

Agganciare le aste per la leva del cambio

1. Avvitare le aste in alto sul pannello di co-
mando
(x=2 3-1).

2. Fissare la aste sui cardini sotto a ridosso del-
la scatola.

Montare le leve per la selezione delle marce
e |'altezza di scarico

1. Inserire gli anelli elastici (e 4-1) sui filetti.

2. Avvitare e serrare (1 4-2) la leva per 'altezza
di scarico

3. Avvitare e serrare (1 4-3) la leva per la sele-
zione delle marce.

Collegare il connettore per il riscaldamento
e l'illuminazione

1. Collegare il connettore di riscaldamento e il-
luminazione (w1 5-1).

Montare lo scarico neve

1. Oliare leggermente lo scivolo dello scarico
neve sullo spazzaneve a frese con dell'olio lu-

brificante a spruzzo (e 6).
2. Applicare lo scarico (1 6).

3. Inserire le viti di fissaggio nella piastra guida
inferiore piti grande e applicare la piastra gui-

da pit piccola (e 7-1).
4. Introdurre le piastre guida dal basso nello
scarico e fissare con i dadi autobloccanti

(@ 7-2).
5. (Fiiipetere il procedimento per le altre due gui-
e.

» Scarico neve montato.

Fissare la guaina di tipo Bowden sulla valvola di
scarico

1. Fissare ai cardini sulla guida (1 8-1, 8-2) la
guaina di tipo Bowden.
2. Serrare bene i dadi autobloccanti (= 8-2).

Montare la manovella per lo scarico neve

1. Inserire e fissare la guida per la manovel-
la nella barra di guida. Non stringere ancora (
e 9-1).

474911_a
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2. Spingere la manovella tramite la guida sulla
barra di guida.
Se la manovella non si potesse muovere 0 Si
potesse muovere solo con difficolta rispet-
to alla guida inferiore, pud essere necessario
regolare leggermente la guida sulla barra di
guida. Allentare leggermente le viti e serrarle
nuovamente dopo la regolazione (&1 9 - 1).

3. Inserire la coppiglia di sicurezza con la pinza
(129 -2)

4. Piegare le estremita della coppiglia di sicu-
rezza
(w2 10).

» Manovella montata.

Controllare la pressione delle gomme

La massima pressione ammessa per le gomme &
indicata sulle stesse (w1 11 - 1). Indicazione: 1bar
=ca. 14,5psi

Gonfiare le gomme in modo uniforme con una
pompa di gonfiaggio pneumatici.
Fare benzina e introdurre olio motore

ﬂ Osservare sempre il manuale di utilizzo del
motore fornito.

Prima della messa in funzione deve introdurre
olio motore e rifornire di benzina lo spazzaneve
a frese.

Attenzione - Pericolo d'incendio!

Benzina e olio sono molto infiammabili!

Awiso

Mai fare funzionare il motore in ambienti
chiusi. Pericolo di intossicazione!

Conservare benzina e olio solo negli appositi
recipienti.

Prima di riporre I'apparecchio in ambienti chiusi,
lasciarlo raffreddare.

Se fosse presente ancora della benzina nel
serbatoio, accertarsi che nell'ambiente chiuso
non siano presenti fonti di accensione, come
riscaldamento, asciugatrici etc..

Introdurre o eliminare benzina e olio all'aperto solo
con motore spento e freddo.

Non riempire eccessivamente il serbatoio
(la benzina si dilata).

Non fumare quando si fa benzina.

Non aprire il tappo del serbatoio con motore in
funzione o caldo.

Sostituire un serbatoio o un tappo serbatoio
danneggiato.

Chiudere sempre bene il tappo serbatoio.
Se la benzina ¢ fuoriuscita:

Non avviare il motore

Evitare tentativi di accensione

Assorbire la benzina traboccata con un
legante o panni e smaltire adeguatamen-
te.

Pulire I'apparecchio
Se I'olio motore € fuoriuscito:
Non avviare il motore

Risorse . .
Assorbire I'olio motore traboccato con
Benzina Olio motore un legante o panni e smaltire adeguata-
Tipo Benzina normale / Suggerimento mente.
senza piombo SAE 5W-30 Pulire I'apparecchio
(86 ottani o superiore)
[ motore & idoneo
per E10.
Quantita di | vedi manuale del motore
riempimento
Sicurezza
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ﬂ Olio esausto:

= non buttare nella spazzatura

= non permettere che finisca nelle fogne, negli
scarichi o nel terreno

Consigliamo di portare I'olio esausto in
un recipiente chiuso presso un centro di
ritiro 0 un centro di assistenza al cliente
adeguati.

Introdurre olio motore

1. Svitare il tappo di introduzione olio (k1 12 -
1), collocare il tappo in un luogo pulito.

2. Introdurre I'olio con un imbuto.

3. Controllare il livello di riempimento.

4. Chiudere bene e pulire I'apertura di introdu-
zione olio.

Per un controllo corretto del livello di riempimen-

to dell'olio, osservare le istruzioni.

Introdurre benzina

1. Svitare il tappo del serbatoio (&1 12-2), collo-
carlo in un luogo pulito.
2. Introdurre benzina con I'imbuto.

3. Chiudere bene e pulire I'apertura di introduzi-
one benzina.

Messa in funzione

A Attenzione!

Non utilizzare apparecchi danneggiati!
Prima di ogni messa in funzione svolga un
controllo visivo.

KeX | simbolo della macchina fotografica sulle
seguenti pagine rinvia alle figure.

Controllare la pressione delle gomme

In particolare prima della prima messa in funzione
in inverno e, durante il periodo di utilizzo, con-
trollare almeno ogni tre mesi la pressione delle
gomme.

La massima pressione ammessa per le gomme &
indicata sulle stesse (&1 11 - 1). Indicazione: 1bar
= ca. 14,5psi

Regolare I'altezza di pulizia

A Attenzione - Pericolo di lesioni!

Regolare I'altezza di pulizia solo con moto-
re spento e vite senza fine ferma.

ﬂ = Regolare l'altezza di pulizia in modo tale
che non vengano rilevati ghiaia o altri corpi
estranei.
= Controllare che non vi siano grosse irregolarita,
ad esempio scanalature per i bordini del
cerchione, tombini o pietre da pavimentazione.

1. Muovere I'apparecchio per la regolazione su
un fondo piano.

2. Allentare le viti di bloccaggio degli slittini a
sinistra e a destra (e 13 -1, 14-1).

3. Sollevare la piastra di svuotamento (w1 13 -2)
all'altezza desiderata e serrare gli slittini.

4. Assicurarsi che entrambi gli slittini siano ri-
volti verso il basso, perché la piastra di svuo-
tamento si muova parallelamente al suolo.

ﬂ = Se gli slittini sono usurati (bordo di rettifica
(xe2 15 - 1) rettificato), ruotarli di 180°
e utilizzare il secondo lato (xex 15).

= Per gli ordini si veda la scheda dei ricambi.
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Controllare le coppiglie di recisione sull'apparecchio

Prima di ogni avvio controllare se le sei coppiglie
di recisione (w116, 32-1) sono intatte.

Sostituire le coppiglie di recisione danneggiate
con i ricambi originali. In caso di utilizzo di ri-
cambi non ammessi, I'apparecchio puo rimanere
molto danneggiato!

Due coppiglie di recisione di ricambio si trovano
sul pannello di comando. Per gli ordini si veda la
scheda dei ricambi.

Tutti gli elementi di comando, i dispositivi di si-
curezza, i dadi, le viti e i bulloni dell'apparecchio
vanno controllati per verificarne completezza, sta-
bilita e integrita.

Awvio del motore

& Attenzione - Pericolo d'intossicazione!

Mai fare funzionare il motore in ambienti
chiusi.

Segno di posizione sull'apparecchio:

Choke

CLOSE [I\[I [I {} I]
OPEN

I%?l?o rapido m

Chiave motore
Off
On

Rubinetto C_OFF
del carburante
OFF oced
(chiuso)
ON
(aperto)

Manopola
Primer

=)0 <«

Processo di avviamento

Controllare il livello di olio e carburante.
Aprire il rubinetto del carburante (1 17-1).
Mettere il Choke su CLOSE (117 -2).

Premere tre volte il primer, a distanza di ca.
2 secondi (=1 18 -1). Con temperature sotto i
10 °C premere 5 volte il primer.

5. ;Sg)ostare la leva gas su S "Rapido" (xe

B =

6. Inserire la chiave del motore (1 20-1).
Avvio manuale:

1. Serrare leggermente la fune per I'avviamento,
fino a che non si percepisce una prima resis-
tenza, poi estrarre rapidamente e poi riavvol-
gere lentamente
(e 21).

230V Processo di avviamento

(@22 -1,22-2)

Spegnimento del motore

1. Mettere la leva gas in posizione <> "lento"
(xe 23).
2. Per evitare un congelamento, lasciare funzio-

nare la vite senza fine ¢ la ruota a pale fino a
che non sono perlopil prive di neve.

3. Estrarre la chiave del motore (x24-1).
Il motore si spegne.
5. Girare il rubinetto del carburante in posizione
"OFF" (chiuso) (w1 24-2).
A Attenzione, pericolo di ferimenti seri!
Il motore pud essere ancora in funzione.

Dopo lo spegnimento, accertarsi che il
motore sia fermo.

>
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Funzionamento

A Attenzione - Pericolo di lesioni!
Indossare abiti da lavoro e indumenti
protettivi.
= Indumenti invernali
= Scarpe invernali antiscivolo
= Occhiali protettivi o schermo
= Protezione uditiva

Avviare la modalita pulizia

1. Svolgere la messa in funzione.

2. Controllare la posizione dello scarico neve
e impostare la direzione di espulsione con la
manovella (e 25 -1).

3. Impostare I'altezza di espulsione (k1 25 -2).
4. Avviare il motore.

5. Innestare la marcia per la trazione (x1 26 -3):
6

Da 1a 6 sono marce avanti, dove 1 & la pid
lenta e 6 la pit veloce.

7. R1ed R2 sono retromarce, dove R1 & la piu
lenta ed R2 quella pit veloce.

8. Premere la leva di frizione per il comando a
vite senza fine (ka1 26-4).
& Attenzione, pericolo di ferimenti seri!

Non afferrare le viti elicoidali rotanti. Tene-
re persone e animali lontani.

9. Premere la leva di frizione per la trazione
(w2 27-5).
» L0 spazzaneve a frese si mette in moto.

Fermare la modalita pulizia

1. Rilasciare le leve della frizione per coman-
do a vite senza fine e trazione (disinnestare)

(w2 28).

B Per evitare un congelamento, lasciare funzionare la
vite senza fine e la ruota a pale fino a che non sono
perlopil prive di neve.

» Lo spazzaneve a frese rimane fermo, la vite
senza fine e la ruota a pale si fermano.

Cambiare la marcia per la trazione
1. Rilasciare la leva della frizione per comando a
vite senza fine e trazione (disinnestare)
(xex 28).
Cambiare la marcia sempre previo disin-
nesto, altrimenti I'apparecchio puo rima-
nere danneggiato!
2. Cambiare marcia con la leva del cambio
(re2 29 -1).

Rimuovere le ostruzioni nello scarico neve

Se la neve non viene pil scaricata correttamente,
i responsabili possono essere depositi di ghiaccio
e neve sulle viti senza fine e nel canale di espul-
sione.

1. Rilasciare la leva della frizione per comando a
vite senza fine e trazione (disinnestare)

(xex 28).

2. Spegnere il motore.

3. Staccare il connettore della candela.

4. Con uno strumento ausiliario (1 30-1) ri-
muovere con attenzione la neve dal canale di
scarico e dalla vite senza fine.

In caso di scarico insufficiente, rivolgersi a

un'officina specializzata.

Guida dello spazzaneve a frese cingolato

Azionare le leve a bilanciere (@ B-5) sinistra o
destra durante I'utilizzo per poter dirigere lo spaz-
zaneve a frese cingolato a destra o a sinistra.

Regolazione dell'altezza della vite senza fine e dello
schermo (760TE)

Con la leva (v B) tramite lo spostamento del peso
dello spazzaneve a frese, si pud regolare |'altezza
della vite senza fine, della piastra di svuotamento
e dello schermo.

Per I'azionamento impostare la leva su "normale’.

Packed Snow (ex B-9): Per la "neve compatta” il peso
& posto pit sulla parte anteriore dello spazzaneve a
frese in maniera tale che qui si verifica una maggiore
pressione.

Normale (w1 B-10): Posizione orizzontale dei cingo-
li per li normale utilizzo.

474911_a
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Trasporto (xea B-11): Il peso & posto perlopit sulla
parte posteriore, affinché la vite senza fine e lo schermo
siano distaccati dal suolo e sia possibile spingere lo
spazzaneve a frese senza fatica.

Manutenzione e pulizia

& Attenzione - Pericolo di lesioni!

= Prima di tutti i lavori di manutenzione, spegnere
sempre il motore ed estrarre il connettore della
candela.

= |I motore puo essere ancora in funzione.
Dopo lo spegnimento, accertarsi che il motore
sia fermo.

B Pulire I'apparecchio dopo ogni utilizzo.
In particolare rimuovere i resti di sale stradale.

B Non pulire I'apparecchio spruzzandolo con acqua.
Se penetra dell'acqua possono verificarsi danni
(accensione, carburatore).

W Sostituire sempre ammortizzatori difettosi.
B Osservare il piano di manutenzione.
B Osservare il manuale delle istruzioni del motore.

Piano di manutenzione

Prima di ogni utilizzo
Controllare il livello dell'olio (vedi manu-
ale delle istruzioni del motore).
Controllare le coppiglie di recisione.
Controllare I'apparecchio e verificare se
ci sono danni.

Dopo le prime 5 ore di esercizio
Cambiare I'olio motore (vedi manuale
delle istruzioni del motore).

Ogni tre mesi
Controllare la pressione delle gomme.
Oliare I'anello dello scarico neve con olio
lubrificante a spruzzo (= 6).

Annualmente
Sostituire la candela di accensione (vedi
istruzioni del motore).
Lubrificare la vite senza fine.

Lubrificare la vite senza fine

Con un ingrassatore a siringa premere ca. 2-3
volte  per introdurre  grasso  univer-
sale nel nipplo di lubrificazione (xex 31).

Effettuare la manutenzione sull'azionamento a ruota

Regolare la guaina di tipo Bowden

Se con il motore in funzione I'azionamento a ruota
non puo pill essere acceso, & necessario regolare
la guaina di tipo Bowden corrispondente.

A Attenzione!

= Regolare la guaina di tipo Bowden solo con il
motore spento.

= Se non ¢é possibile spegnere la trazione,
spegnere il motore, non tentare di riparare,
ma rivolgersi subito a un'azienda specializzata!

1. Kontermutter (=1 2-1) 3sen.

2. Ruotare la parte regolabile sulla guaina di
tipo Bowden in direzione della freccia (xx
2-2), fino a che si elimina I'inarcatura della
stessa (deve essere leggermente teso). Du-
rante la rotazione tenere la fune fissa, perché
non si attorcigli.

3. Fissare (1 2-1) il dado autobloccante.
4. Per controllare la regolazione, avviare il mo-
tore e accendere I'azionamento a ruota.

5. Seancora non & possibile innestare e disin-
nestare in modo sicuro I'azionamento a ruo-
ta, portare |'apparecchio in un'azienda spe-
cializzata.

Svolgere la manutenzione sulla vite senza fine

Regolare la guaina di tipo Bowden

Se con il motore in funzione non si pud accendere
il comando a vite senza fine, & necessario regolare
la guaina di tipo Bowden corrispondente.

A Attenzione!

= Regolare la guaina di tipo Bowden solo con il
motore spento.

= Se non é possibile spegnere il comando a vite
senza fine, spegnere il motore, non tentare
di riparare, ma rivolgersi subito a un'azienda
specializzata!
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1. Allentare (w1 2-1) il dado autobloccante.

2. Ruotare la parte regolabile sulla guaina di
tipo Bowden in direzione della freccia (e
2-2), fino a che si elimina I'inarcatura del-
la guaina stessa (deve essere leggermente
tesa). Durante la rotazione tenere la fune fis-
sa, perché non si attorcigli.

3. Fissare (rex2-1) il dado autobloccante.

4. Per controllare la regolazione, avviare il mo-
tore e accendere il comando a vite senza fine.

5. Se ancora non & possibile innestare e dis-
innestare in modo sicuro il comando a
vite senza fine, portare |'apparecchio in
un'azienda specializzata.

Sostituire le coppiglie di recisione

Per la sicurezza dell'utente e dell'apparecchio le
coppiglie di recisione possono rompersi (1 16) in
seguito a un blocco della vite senza fine.

ﬂ = Sostituire le coppiglie di recisione danneggiate
con i ricambi originali. In caso di utilizzo di
ricambi non ammessi, I'apparecchio pud
rimanere molto danneggiato!

= Per gli ordini si veda la scheda dei ricambi.

1. Spegnere I'apparecchio e staccare il connet-

tore della candela.

2. Togliere le coppiglie di sicurezza (x 32 -1).

3. Togliere le coppiglie di recisione danneggiate

(o2 32 -2).
4. Gontrollare che I'albero non sia danneggiato.

5. Utilizzare nuove coppiglie di recisione e assi-
curarle con una coppiglia di sicurezza.

Regolazione precisa dell'altezza della vite senza fine
(760TE)

La vite (v 33) fissa I'asse per il trasporto (a
B-11). Per la messa in funzione si deve mettere la
leva di regolazione (xaaB-10) su normale. Tramite
la regolazione della vite pud essersi verificata una
regolazione precisa per sollevare o abbassare la
vite senza fine e lo schermo. L'immagine (xa 34)
mostra la posizione della vite in caso di Packed
snow, "neve compatta'.

Tensione delle catene

Si puo regolare la tensione delle catene (1 35)

serrando i dadi sul gancio. Si possono regolare
i cingoli.

Conservazione

Se I'apparecchio viene riposto per un lungo peri-

odo di tempo, ad esempio dopo l'inverno, osser-
vare quanto segue:

A Attenzione - Pericolo d'esplosiong!

Non conservare |'apparecchio vicino a
fiamme vive o fonti di calore.

B Svuotare il carburatore:
Avviare il motore.
Chiudere il rubinetto carburante.
Aspettare fino a che il motore non si
spegne.

B Lasciare raffreddare il motore.

B Asciugare I'apparecchio e conservarlo in modo che
rimanga inaccessibile a bambini e persone non
autorizzate.

B Svuotare il serbatoio benzina o riempirlo
completamente.

B Togliere la chiave del motore.
W Staccare il connettore della candela.

Riparazione

| lavori di riparazione devono essere svolti solo
da aziende specializzate.

E sempre necessario il controllo da parte di un
esperto:

B Dopo aver urtato un ostacolo.

B In caso di arresto improvviso del motore.

m  Con vite senza fine o ruota a pale danneggiate.

Smaltimento

== Non smaltire nei rifiuti domestici gli appa-
recchi, le pile e le batterie ricaricabili non pil
utilizzabili!

L'imballaggio, I'apparecchio e gli accessori
sono realizzati in materiali riciclabili e devono
essere smaltiti come tali.
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Eliminazione dei guasti

A Attenzione!

Prima di cercare eventuali guasti, spegnere sempre il motore e staccare il connettore della

candela.

Guasto

Soluzione

Il motore non si avvia.

= Introdurre benzina.

= Mettere la leva acceleratore su "Start".

= Accendere il Choke, azionare il primer.

= Controllare le candele di accensione, eventualmente sostituirle.

La potenza del motore diminuisce.

= Pulire il canale di espulsione/ il corpo.
= Liberare vite senza fine e ruota a pale da neve e ghiaccio.
= Ridurre la velocita di lavoro.

L'azionamento a ruota non funziona
con leva del cambio premuta.

= Regolare la guaina di tipo Bowden.
= Rivolgersi a un'officina del servizio clienti.

Non ¢ piu possibile arrestare
I'azionamento a ruota
(non si disinnesta pit).

= Spegnere il motore.
= Non tentare di riparare!
= Rivolgersi a un'officina del servizio clienti.

La vite senza fine non gira con leva del
cambio premuta.

= Coppiglia di recisione lacerata, sostituirla.
= Regolare la guaina di tipo Bowden.
= Rivolgersi a un'officina del servizio clienti.

Non ¢ piu possibile arrestare la vite
senza fine (non si disinnesta piu).

= Spegnere il motore.
= Non tentare di riparare!
= Rivolgersi a un'officina del servizio clienti.

L'apparecchio vibra in modo
eccezionalmente forte.

= Controllare la vite senza fine € la ruota a pale.

L'apparecchio tira da un lato.

= Controllare la pressione delle gomme, regolarla.
= Controllare gli slittini, regolarli o sostituirli.

ﬂ In caso di guasti non riportati in questa tabella 0 non eliminabili autonomamente rivolgersi al
nostro servizio clienti competente.
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Garanzia

A nostra discrezione eliminiamo - tramite riparazione o sostituzione- eventuali difetti nei materiali o vizi
di produzione presenti nell'apparecchio nel termine legale di prescrizione dei relativi diritti di reclamo.
Il termine di prescrizione & determinato in base alla legge vigente nel paese in cui I'apparecchio é stato
acquistato.

Il nostro impegno di garanzia € valido esclusivamente La garanzia perde validita in caso di:
se si verificano le seguenti condizioni:
W rispetto delle istruzioni per I'uso

B uso corretto dell'apparecchio

B utilizzo di pezzi di ricambio originali

tentativi di riparazione dell'apparecchio
modifiche tecniche dell'apparecchio

errore di montaggio

uso per scopi non conformi alle prescrizioni.

Sono esclusi dalla garanzia:

B danni alla verniciatura imputabili alla normale usura

B Parti soggette a usura contrassegnate nella scheda dei pezzi di ricambio con un riquadro

B Motori a combustione, per i quali si applicano le condizioni di garanzia separate del produttore in questione

La garanzia comincia con I'acquisto da parte del primo utente finale. Fara fede la data sullo scontrino
originale. Per usufruire della garanzia in caso di necessita rivolgersi al proprio rivenditore o al cen-
tro assistenza clienti autorizzato pil vicino presentando questa dichiarazione di garanzia e la prova
d'acquisto. Il presente impegno di garanzia non modifica i diritti legali di reclamo per vizi dell'acquirente
nei confronti del venditore.

Dichiarazione di conformita CE

Con la presente si dichiara che il presente prodotto, nella versione da noi messa in commercio, & conforme ai requisiti delle
direttive europee armonizzate, degli standard di sicurezza europei e degli standard specifici del prodotto.

Prodotto Produttore Delegato
Spazzaneve a frese a benzina AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
- Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

gzg‘z‘i&g' serie 89359 KOETZ 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND DEUTSCHLAND

Tipo Direttive UE Norme armonizzate

Snow Line 700E 2006/42/CE EN ISO 12100-1

Snow Line 760TE (+2009/127/CE) EN ISO 12100-2
2004/108/CE EN ISO 14982
2000/14/CE ISO 8437

Livello di potenza sonora Valutazione di conformita

misurato / garantito 2000/14/CE

105/ 107 dB(A) Appendice V

106 /108 dB(A)

Kétz, 2012-07-09

F

Antonio De Filippo, Managing Director
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Snezne freze AL-KO

0 tem priro niku

B To dokumentacijo preberite pred zagonom. To je
pogoj za varno delo in nemoteno ravnanje. Pred
uporabo se dobro seznanite z elementi upravljanja
in uporabo stroja.

B Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej
dokumentaciji in na izdelku.

B Ta dokumentacija je trajni sestavni del opisanega
izdelka in jo mora prodajalec na zahtevo izrociti
kupcu.

Razlaga znakov

Pozor!

Z natan nim upoStevanjem tega opozo-
rila lahko prepre ite poSkodbe ljudi in
poskodovanije stvari.

Posebna navodila za boljSe razumevanje in
ravnanje.

KeA Simbol kamere napotuje na slike.

Kazalo

O tem PriroCNIKU .......c.oeveveeeeiciseieie e 65
OpIS IZAEIKA........cvveeeeeereieiseeseeie s 65
Varnostne in zaSCitne priprave ..........ccooveverrrenreenns 65
Obseg dobaVe ..o, 68
Varnostna navodila ... 69
MONEAZA.......c.ovoecs e 70
Polnjenje bencina in motornega olja.............ccocvevnae 71
Pred zacetkom uporabe ..........ccovrervrerninenrnireinnnns 72

Zagon motorja ....

Opis izdelka

V' tej dokumentaciji je opisanih ve tipov
sneznih frez AL-KO. Ti tipi se razlikujejo po Sirini
i$ enja, jakosti motorja in, ali imajo elektri ni
zaganja in razsvetljavo.

Svoj model ugotovite na podlagi slik izdelka, opi-
sa in tipske plos$ ice.

Namenska uporaba

Ta izdelek je namenjen izklju no i$ enju snega ok-
rog hiSe in po dvori§ u ter na manjSih parkiri$ ih
in odstavnih povrsinah v zasebni lasti.

Druga na uporaba ali uporaba, ki to presega, velja
kot nenamenska.

MozZna napa na uporaba

B |zdelek ni namenjena uporabi v javnih napravah,
parkih, Sportnih igriScih ali v kmetijstvu in
gozdarstvu.

B |zdelka ni dovoljeno uporabljati v obrtno rabo

Varnostne in zas itne priprave

A Pozor - nevarnost poskodb!

Prepovedano onemogo iti delovanje var-
nostnih in za$ itnih priprav!

Ro ica sklopke

Na vodilnem ro aju stroja sta dve ro ici sklopke.
V/ nevarnih trenutkih lahko spustite oba.

B Rocica sklopke za pogon polza izmeta snega.
Pogon polZa se ustavi.

B Rocica sklopke za pogon. Pogon se ustavi.

Obratovanje ......cc.veeerieeie et

VzZdrZevanje in NEGa .........couvvvveeerreeeeinseeesesssesseeee 75 Nastavljiv izmet snega

ShranJBVaNIE. . ...cveeeveeercerereeeeeres s 76 Izmet snega nastavite tako, da izvrzen sneg ne
Y 76  more poSkodovati ljudi, zivali, ogrozati zgradbe,
T 77 vozila ali karkoli drugega.

GAANCIA ...vovvveveeeeeee s 78  Na cesti pazite, na ne boste ovirali prometa ali
EU 12jaVa 0 SKIQANOSH ..o 7g  ogrozali udelezence v prometu.

66 Prevod navodil za uporabo



Snow Line 700E, 760TE

SLO

Pregled izdelka 700E (ko1 A)

1| Ogrevani ro¢aji 11 | Razsvetljava
2 | Stikalo za razsvetljavo 12 | Rocica za nastavitev smeri izmeta
3 | Stikalo za ogrevanje ro¢aja 13 | Motor
4 | Nadomestni strizni sorniki 14 | Plos¢ica
5 | Rocica sklopke za pogon polza 15 | Cistilno orodje (pritrjeno na plogici)
6 | Rocica za krmiljenje visine izmeta 16 | Pokrov svecke
7 | Rogica za izbiro prestave, 17 | Transportni polz
6 prestav naprej in 2 vzvratni prestavi
8 | Rocica sklopke za pogon 18 | Kolutizmeta
9 | Nastavitev viSine izmeta 19 | Po viSini nastavljivi drsniki
10 | Izmet snega z zaS¢ito pred prijemanjem 20 | Cistilna plo$¢a
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Pregled izdelka 760TE(xex B)

1 | Ogrevani rocaji 13 | Razsvetljava
2 | Stikalo za razsvetljavo 14 | Rocica za nastavitev smeri izmeta
3 | Stikalo za ogrevanje ro¢aja 15 | Motor
4 | Nadomestni strizni sorniki 16 | Nastavitev viSine izmeta
5 | Premi¢ni vzvod za krmiljenje gosenic* 17 | Pokrov svecCke
6 | Rocica sklopke za pogon polza 18 | Plos¢ica
7 | Rocica za krmiljenje viSine izmeta 19 | Cistilno orodje (pritrjeno na plodgici)
8 | Roica za izbiro prestave, 20 | lzmet snega z zascCito pred prijemanjem
6 prestav naprej in 2 vzvratni prestavi
9 | Rocica sklopke za pogon 21 | Transportni polz
10 | Nastavitev "Zbit sneg" 22 | Kolut izmeta
11 | Nastavitev "Normalno" 23 | Po viSini nastavljivi drsniki
12 | Nastavitev "Transport" 24 | Cistilna ploé¢a

*le 760TE
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Simboli na strojih 700E / 760TE

Pozor!
Posebna previdnost pri uporabi.

Pred zagonom preberite navodila za uporabo!

Obmocje izmeta naj bo prosto. Nevarnost zaradi
izmeta snega.

Nosite za$¢itna o¢ala in zas€ito za sluh.

Ne segajte v vrtece se dele, nevarnost
uvleéenja.

Ne segajte v izmet snega.

Ne segajte in stopajte v transportni polz.

Pred kakrsnim koli delom na stroju izklopite
motor.

Pred vzdrzevalnimi deli in popravili izvlecite
pokrov svecke.

Tretjim ne dovolite v obmocje nevarnosti.

Vrtedi se deli v izmetu! Nevarnost uvlecenja.

Razlikovanje tipov

Tip <-> Motor
700E 700 mm 375¢cc
760TE 760 mm 420 cc

Obseg dobave

1 x snezna freza

1x orodje za CiSCenje

1 x navodila za uporabo in montazo

1 x seznam nadomestnih delov

1 x klju€ za pokrov svecke

1 x navodila za motor

1x upravljalna plo$¢a z vodilnimi precniki
1 x izmet snega

3 x komplet za pritrditev izmeta snega
1 x ro€ica za nastavitev izmeta

1x ro€ica za izbiro prestave

1x rocica za izbiro prestave

2 x nadomestni strizni sorniki z varovalnimi
razcepkami

2 x klju¢a za motor

SLO
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Varnostna navodila

Pozor!

Izdelek uporabljajte le v tehni no brezhibne
stanju

A Pozor - nevarnost poskodb!

Prepovedano onemogo iti delovanje var-
nostnih in za$ itnih priprav!

& Pozor - nevarnost pozaral

Stroja s polno posodo goriva ni dovoljeno
hraniti v zgradbah, v katerih bi lahko priSli
bencinski hlapi v stik z odprtim ognjem ali
iskrami!

Iz obmo je okrog motorja, izpuSne cevi ter
posode z gorivom redno o istite bencin in
olje.

Pred uporabo se seznanite z varno uporabo,
Se posebej kako ustaviti stroj.

Tretjim, Se posebej otrokom in domacim Zivalim
onemogocite dostop v obmocje nevarnosti.

Strojevodja ali uporabnik je odgovoren za nesrece
z drugimi ljudmi ali njihovo lastnino.

Otroci in osebe, ki ne poznajo teh navodil za
uporabo ne smejo uporabljati stroja.

Upostevaijte krajevne predpise za minimalno starost
upravljavcev.

Stroja ne upravljajte, e ste pod vplivom alkohola,
drog ali zdravil

Nosite delovna oblaila, ki ustrezajo namenu
zimska obla ila
trdne evlje, ki ne drsijo
zalitozaoi(za$itna o ala ali § itnik)
za§ ito za uSesa

Delajte le ob zadostni dnevni svetlobi ali umetni
razsvetljavi. Prilagodite hitrost. Hodite, nikoli ne
tecite.

Telesa, udov in oblacil ne drzite v bliZini
transportnega polza in koluta izmeta.

UpoStevaijte krajevne predpise o ¢asu uporabe.

Stroja, pripravljenega za delo, nikoli ne pustite brez
nadzora.

Pazite na gladko podlago. Nevarnost drsenja,

e posebej pri vzvratni voznji. Prilagodite hitrost.
Stroj uporabljajte le, Ee je montirana v celoti in

z delujoCimi zaS€itnimi pripravami.

Pred vsako uporabo preglejte, ¢e stroj ni
poSkodovana, in pred ponovno uporabo zamenjajte
poskodovane dele.

Pred zagonom motorja odklopite pogon in pogon
polza (obe rocici sklopk navpi¢no).

V naslednjih primerih ustavite motor, pocakajte,
da se stroj ustavi in snemite pokrov svecke:

e zapu$ ate stroj
pri i$ enju in vzdrzevalnih delih
pred vsemi nastavitvami
ko je pri§lo do motnje
pred spro$ anjem blokade
pred odmaSevanjem
po stiku s tujki
e na stroju pride do motenj in nenavad-
nih tresljajev
Skrbno in v celoti preglejte teren, ki ga Cistite

Odstranite predpraznike, drsalke, deske, kable in
druge tujke.

Stroja ne uporabljajte na strmih pobocjih, nevarnost
zdrsa in prevrnitve! Na poSevnih povrsinah bodite
pozorni pri obracanju.

Visino Cistilne deske z drsniki nastavite glede na
podlago. Ne pobirajte gramoza ali drugih tujkov.

Stroja nikoli ne dvigujte ali nosite, ¢e deluje motor

Pri dolivanju bencina ali motornega olja ne jejte,
pijte ali kadite.

Ne vdihujte bencinskih hlapov.
Med delovanjem stroja ne segajte v izmet snega.

Med delovanjem stroja ne segajte ali stopajte
v blizino transportnega polza in koluta izmeta.

Nikoli ne Gistite na strehah.
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Montaza
Pozor!

Izdelek je dovoljeno uporabljati le po
popolni montazi.

Potrebno orodje

2 x viliasta in ocesna kljuca vel. 10

vili¢asti in oéesni kljuc vel. 13

Imbus klju¢ 5 mm

Kombinirane in koni¢aste kleSce

lzvija¢

Prsilno olje

Tlacilka za pnevmatike z manometrom (ventil za
motorna vozila)

Vrstni red montaze

Upravljalno plo$¢o montirajte z vodilnimi precniki

1. Vodilne pre nike upravljalne plo§ e pritrdite
s 3 vijaki (2 1-1).

2. (= 1-2) To luknjo pustite prazno za voden-
jeroice.

Privijanje in nastavitev Bowdenovega vieka

ﬂ Pogon in pogon polza

1. Nastavljalni del na Bowdenovem vieku
obra ajte v smeri pu$ ice (x12-2), dokler
Bowdenov vlek ne visi ve (je rahlo napet).
Med obra anjem drZite Zicevod trdno, da se
ne zasuka.

2. Zategnite protimatico (xex2-1).

3. 700E 3 Bowdenovi vleki, 760TE 5 Bowdeno-
vih vlekov.
» Bowdenovi vleki so nastavljeni.

Privitje vzvodja za prestavno rocico

1. Vzvodie privijte zgoraj na upravljalni plo$ i (
@ 3-1).
2. Vzvodje vpnite spodaj na ohisje.

Montaza rocice za izbiro prestav in viSine izmeta

1. Na navoje nataknite vzmetne podlozke
(2 4-1).

2. Privijte in zategnite ro ico za nastavitev viSine
izmeta (o1 4-2)

3. Privijte in zategnite ro ico za izbiro prestave
(en 4-3).

Priklop vtica za ogrevanje in razsvetljavo

1. Priklopite vti s sponko ogrevanja in razsvetl-
jave (ea 5-1).

Montaza izmeta snega

1. Drsne povrSine izmeta snega na snezni frezi
rahlo naoljite s prSilnim oljem (w1 6).
2. Namestite izmet (1 6).

3. Pritrdilne vijake vtaknite v spodnjo, ve jo vo-
dilno plo$ o in nataknite manjSo vodilno

plo§ i (ke 7-1).

4. Vodilni plo$ i vtaknite s spodnje strani v iz-
met in jih trdno privijte s samovarovalnimi
maticami (e 7-1).

5. Postopek ponovite pri obeh drugih vodilih.
» |zmet snega je montiran

Pritrditev Bowdenovega vieka na loputo za izmet

1. Bowdenov vlek vpnite v vodilo (= 8-1, 8-2).
2. Trdno privijte protimatice (x 8-2).

Montaza rocice za izmet snega

1. Vodilo za ro ico vtaknite v vodilni pre nik in
ga pritrdite. Ne zategnite ga Se (11 9-1).

2. Roico potisnite skozi vodilo na vodilnem
pre niku.
e se ro ica do spodnjega vodila ne premi-
ka, ali se premika zelo teZko, bo morda treba
znova nekoliko nastaviti vodilo na vodilnem
pre niku. Za to nekoliko odvijte vijake in jih po
nastavitvi ponovno zategnite
(e 9-1).

3. Varovalno razcepko vtaknite s kle$ ami
(2 9-2).

4. Upognite konca varovalne razcepke (i 10).
» Ro ica je montirana
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Snezne freze AL-KO

Preverjanje tlaka pnevmatik

Najve ji dovoljen tlak pnevmatik je zapisan na pne-
vmatikah (e 11-1). Napotek: 1 bar = pribl. 14,5
psi

Pnevmatike napihnite enakomerno s tlailko za
pnevmatike.

Polnjenje bencina in motornega olja

Vedno upoStevajte priloZzena navodila za
uporabo motorja.

Pred za etkom uporabe morate uliti motorno olje
in napolniti snezno frezo z bencinom.

Pozor - nevarnost pozaral

Bencin in olje sta zelo vnetljiva!

Pogonska sredstva
Bencin Motorno olje
Vrsta Normalni bencin / Priporocilo
neosvinten SAE 5W-30

(86 oktanov ali visje)
Za motor lahko

uporabite E10.
Koli¢ina
polnjenja | Glejte navodila za motor
Varnost

& Opozorilo!

Motor ne sme nikoli te i v zaprtih prostorih.
Nevarnost zastrupitve!

B Bencin in olje hranite le v posodah, predvidenih za
hrambo.

B Preden boste stroj odstavili v zaprtem prostoru
pocakajte, da se ohladi.

®m  Ceje v posodi za gorivo $e bencin pazite, da
v zaprtem prostoru ne bo virov vZiga, kot je grelec,
susilni stroj itd.

B Bencin in olje dolivajte ali praznite iz posode le,
ko je motor ugasnjen, hladen in na prostem.

B Ne prenapolnite posode (bencin se razteza).

B Med dolivanjem goriva ne kadite.

B Ne odpirajte pokrova posode za bencin pri
delujo¢em ali vrocem motorju.

B Zamenjajte poSkodovano posodo za bencin ali
pokrov.

®  Vedno dobro zaprite pokrov posode za bencin .
m Ceje iztekel bencin:
ne zazenite motorja
prepre ite poskuse vZiga motorja
iztekel bencin vsrkajte z vezivom ali krpa-
mi in jih nato odstranite med odpadke po
predpisih.
0 istite stroj
B Ce je izteklo motorno olje:
ne zazenite motorja
izteklo motorno olje vsrkajte z vezivom ali
krpami in jih nato odstranite med odpadke
po predpisih.
0 istite stroj

ﬂ Staro olje:

= ne oddajte ga med odpadke!
= ne izlijte ga v kanalizacijo, odtoke ali po zemlji

Priporo amo, da staro olje oddate v zaprti
posodi na ustrezno mesto za vra anje ali
pri servisu .

Ulivanje motornega olja

1. Odvijte pokrov za ulivanje olja (1 12-1) in ga
odlozite na isto mesto.

2. Olje ulivajte z lijakom.

3. Preverite raven olja.

4. Odprtino za ulivanje trdno zaprite in o istite.

Za pravilno preverjanje ravni olja upoStevajte na-

vodila za uporabo motorja.

Ulivanje bencina

1. Odvijte pokrov posode za gorivo (& 12-2) in
ga odlozite na isto mesto.

2. Bencin ulivajte z lijakom.

3. Odprtino za ulivanje v posodo za gorivo trdno
zaprite in o istite.

72

Prevod navodil za uporabo



Snow Line 700E, 760TE

SLO

Pred za etkom uporabe

Pozor!
Uporaba poSkodovanega stroja je prepo-
vedana!

Pred vsako uporabo opravite kontrolni
pregled.

K®X Simbol kamere na naslednijih straneh
napotuje na slike.

Preverjanje tlaka pnevmatik

Posebej pred prvo uporabo pozimi in nato med
redno uporabo preverite tlak v pnevmatikah naj-
manj vsake tri mesece.

Najve ji dovoljen tlak pnevmatik je zapisan na pne-
vmatikah (e 11-1). Napotek: 1 bar = pribl. 14,5
psi

Nastavitev visine i$ enja
A Pozor - nevarnost poSkodb!
ViSino iS enja nastavljajte le, ko je motor
izklopljen in je transportni polZ ustavljen!
ﬂ = ViSino CiS¢enja nastavite tako, da ne boste
pobirali gramoza ali drugih predmetov.
= UpoStevaijte vecje neravnine, na primer
kolesnice, pokrove kanalov ali tlakovce.

1. Pred nastavljanjem premaknite stroj na rav-
no podlago.

2. Odvijte spojne vijake drsnikov levo in desno
(w213 -1,14-1).

3. Plos o za i$ enje (o1 13 -2) dvignite v Zeleno
viSino in zategnite drsnike.

4. Pazite, da bosta drsnika stala navzdol enako
dale , da bo plo$ a za iS enje potekala vzpo-
redno s tlemi.

ﬂ = Ko sta drsnika obrabljena

(drsni rob (xex 15-1) je popolnoma izrabljen),
ju obrnite za 180° in uporabite drugo stran
(xe2 15).

= Za dodatno narocilo glejte karto
z nadomestnimi deli.

Preverjanje striznih sornikov na stroju
Pred vsakim zagonom preverite, e je Sest striznih
sornikov (w16, 32-1) nepoSkodovanih.

Odtrgane strizne sornike zamenjajte z originalnimi
nadomestnimi deli. Pri uporabi neodobrenih na-
domestnih delov se lahko stroj mo no poSkoduije!

Dva nadomestna strizna sornika sta na upravljalni
plo§i. Za dodatno naroilo glejte karto z nado-
mestnimi deli.

Preverite, e so vsi elementi upravljanja, varovalne
priprave, matice, vijaki in sorniki naprave popolni,
trdno pritrjeni in nepoSkodovani.

Zagon motorja

Pozor - nevarnost zastrupitve!
Motor ne sme nikoli te i v zaprtih prostorih.

Znaki poloZajev na stroju

N =[]

ok

CLOSE
OPEN

Plin
po asi

ER-— e |
L Il
w ] @

hitro

Klju motorja
Izklop
Vklop

Pipa za gorivo oFF
OFF O |
(zaprta)
ON
(odprta)

Gumb za nasta-
vitev lopute oka

=\ <
AN
Zagon motorja

1. Preverite raven olja in bencina.
2. Odprite pipo za gorivo (e 17-1).
3. ok postavite v polozaj CLOSE" (&1 17-2).
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V razmakih pribl. 2 sekundi pritisnite 3 X
gumb za nastavitev lopute oka (118 -1).
Pri temperatura pod 10 °C pritisnite gumb za
nastavitev lopute oka 5 x.

Ro ico plina premaknite na Hitro X (1 19).

Vtaknite klju motorja (xex 20-1).

Ro¢ni zagon:

Rahlo izvlecite zagonsko vrvico, dokler ne

za utite prvega odpora, nato jo sunkovito izv-

lecite do konca in pustite, da se ponovno
po asi navije (1 21).

Postopek zagona 230 V

(122 -1, 22-2)

|zklop motorja

Obratovanje
A Pozor - nevarnost poskodb!

Uporabljajte delovna in za$ itna obla ila.
= zimska oblacila

= zimske Cevlje, ki ne drsijo

= zasCito za odi ali SCitnik

= za$Cito za uSesa

Zagon S enja

Najprej zaZenite snezno frezo

Preverite poloZaj izmeta snega in smer izmeta
nastavite z ro ico (e 25 -1).

Nastavite visino izmeta (w1 25 -2).

Zazenite motor

Prestavite v pogon (xx 26-3):

1 do 6 prestav naprej, pri tem je 1

najpo asnejsa in 6 najhitrejSa prestava

R1 in R2 sta vzvratni prestavi, pri tem je R1
po asnejsa in R2 hitrejSa predstava.
Pritisnite ro ico sklopke za pogon polZa (s
26-4).

A Pozor - moZne so hude poSkodbe!

1. Plinsko ro ico postavite v poloZaj po asi <—» Ne segajte v vrte i se polz. Osebam in
stellen (xex 23). zivalim ne dovolite v blizino.
2. Da bi prepre ili zamrznitev, naj transport-
ni polz in kolo izmeta delujeta Se tako dolgo, g Pritisnite ro ico sklopke za pogon (1 27-5).
dokler nista v pretezni meri brez snega. » Snezna freza se za ne premika
3. lzvlecite klju motorja (e 24-1). '
4. Motor se izklopi. Ustavitev i3 enja
5. Pipo za gorivo obrnite v polozaj OFF (zaprto) 1. Spustite ro ico sklopke za pogon in pogon
(@242). ) polza (izklopite) (e 28).
Pozor - mozne so hude poskodbe! B Da bi preprecili zamrznitev, naj transportni polz in
Motor lahko po izklopu Se vedno deluje. kolo izmeta delujeta e tako dolgo, dokler nista
Po izklopu se prepri ajte, da se je motor v pretezni meri brez snega.
ustavil. » SneZna freza obstane, transportni polZ in kolo
izmeta se ustavita.
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Menjava prestave pogona

1. Spustite ro ico sklopke za pogon in pogon
polza (izklopite) (=2 28).
Prestavo menjajte vedno le, ko je izklo-
pljeno, sicer lahko poSkodujete stroj!
2. Prestavo menjajte s prestavno ro ico
(x=2 29-1).

Odmasitev izmeta snega

e stroj ne izvrZe snega ve pravilno, je lahko za to
odgovorna usedlina snega in ledu na transport-
nem polZu v kanalu za izmet.

1. Spustite ro ico sklopke za pogon in pogon
polza (izklopite) (xex 28).

2. lzklopite motor.

Snemite pokrov sve ke.

4. S pripomo kom (&1 30-1) previdno odstrani-
te sneg iz kanala za izmet in s transportne-
ga polza.

e izmet snega Se vedno ni zadovoljiv, obi$ ite

specializirano mehani no delavnico.

w

Krmiljenje snezne freze z gosenicami

Med voZnjo zategnite levi ali desni premi ni vzvod
(w1 B-5), da bi snezno frezo z gosenicami obra ali
v levo ali desno.

Nastavitev viSine transportnega polza in plo3 ice
(760TE)

Z ro ico (1 B) lahko s prestavljanjem teze snezne
freze nastavite viSino transportnega polza, plos e
za i§ enje in plos ice.

Za obratovanje postavite ro ico na Normalno

Zbit sneg (a1 B-9): Za "zbit sneg" je teza premaknjena
bolj na sprednje obmo je sneZne freze tako, da tu
nastane ve ji pritisk.

Normalno (xe1 B-10): Vodoraven poloZaj gosenic za
normalno obratovanie.

Transport (xex B-11): TeZa je premaknjena bolj v zadnje
obmo je, da sta transportni polZ in plog ica nekoli od-
maknjena od dna in se lahko sneZna freza laZje potiska.

VzdrZevanje in nega

Pozor - nevarnost poskodb!

= Pred vsemi vzdrzevalnimi in negovalnimi deli
vedno izklopite motor in izvlecite pokrivalo
svecke.

= Motor lahko po izklopu $e vedno deluje.
Po izklopu se prepriCajte, da se je motor ustavil.
B Stroj ogistite po vsaki uporabi. Se posebej
odstranite ostanke posipne soli.
B Naprave ne Skropite z vodo.
Vdor vode lahko povzro¢i motnje (naprava za vzig,
uplinja¢
B Vedno zamenjajte pokvarjeni glusnik.
B UpoStevajte nacrt vzdrzevanja.
B Upostevajte navodila za uporabo motorja.

Na rt vzdrZevanja

Pred vsako uporabi

Preverite raven olja (glejte navodila za
uporabo motorja).

Preverite strizne sornike.
Preverite, e stroj ni poSkodovan.

Po prvih 5 urah uporabe

Zamenjajte motorno olje (glejte navodila
za uporabo motorja).

Vsake 3 mesece
Preverite tlak pnevmatik.

S prsilnim oljem naoljite obro izmeta
snega (@ 6).

Letno

Zamenjajte sve ke (glejte navodila za
uporabo motorja).

Namazite transportni polz.

Mazanje transportnega polza

S tla ilko za mast iztisnite v pipico mazalko pribl.
2-3 hode univerzalne masti (w1 31).
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VzdrZevanje pogona koles

Nastavitev Bowdenovega vieka

e pogona kolesa ne morete ve vklopiti pri
delujo em motorju, je treba nastaviti ustrezen
Bowdenov viek.

Pozor!

= Bowdenov vlek nastavljajte le, ko je motor
ugasnjen.

= Ce pogona ne morete ustaviti, ugasnite motor
in ne skuSajte popravljati temve¢ odpeljite frezo
takoj v specializirano mehani¢no delavnico!

1. Popustite protimatico (x 2-1) I6sen.

2. Nastavljalni del na Bowdenovem vleku
obra ajte v smeri pu$ ice (1 2-2), dokler
Bowdenov viek ne visi ve (je rahlo napet).
Med obra anjem drZite Zicevod trdno, da se
ne zasuka.

3. Zategnite protimatico (w2 2-1).

4. Za preverjanje nastavitve zazenite motor in
vklopite pogon.

5. e kolesnega pogona Se vedno ne morete
vklopiti in izklopiti, morate frezo takoj odnesti
v specializirano mehani no delavnico.

VzdrZevanje pogona polza
Nastavitev Bowdenovega vieka

e pogona polZza ne morete ve vklopiti pri
delujo em motorju, je treba nastaviti ustrezen
Bowdenov vlek.

Pozor!

= Bowdenov vlek nastavljajte le, ko je motor
ugasnjen.

= Ce pogona polZa ne morete ustaviti, ugasnite
motor in ne skuSajte popravljati temveé
odpeljite frezo takoj v specializirano mehaniéno
delavnico!

1. Popustite protimatico (e 2-1) l6sen.

2. Nastavljalni del na Bowdenovem vieku
obra ajte v smeri pus ice (1 2-2), dokler
Bowdenov vlek ne visi ve (je rahlo napet).
Med obra anjem drZite Zicevod trdno, da se
ne zasuka.

3. Zategnite protimatico (w1 2-1).

4. Za preverjanje nastavitve zazenite motor in
vklopite pogon polza.

5. e pogona polza $e vedno ne morete vklopiti
in izklopiti, morate frezo takoj odnesti v spe-
cializirano mehani no delavnico.

Zamenjava striznih sornikov

Po blokadi transportnega polza, se zaradi varnosti
uporabnika in stroja zlomijo strizni sorniki (1 16).

ﬂ = Odtrgane strizne sornike zamenjajte z
originalnimi nadomestnimi deli. Pri uporabi
neodobrenih nadomestnih delov se lahko stroj
mocno poskoduje!

= Za dodatno narocilo glejte karto z
nadomestnimi deli.

1. lzklopite stroj in izvlecite pokrov sve ke.

2. Odstranite varovalne razcepke (32 -1).

3. Odstranite poSkodovane strizne sornike (2

4. Preverite, e gred ni poSkodovan.

5. Vstavite nove strizne sornike in jih zavarujte
z varovalnimi razcepkami.

Fina nastavitev visine transportnega polza (760TE)

Z vijakom (e 33) je pritriena os pri transportu
(=1 B-11). Za obratovanije je treba ro ico za nastav-
ljanje postaviti na Normal (w1 B-10). Z nastavljan-
jem vijaka lahko opravite fino nastavitev za dvig in
spu$ anje transportnega polza in plo3 ice. Slika (
@1 34) kaze poloZaj vijaka pri Packed Snow, ,,zbitem
snegu“.

Napetost verig

Napetost verig (@ 35) lahko nastavite z za-
tegovanjem matic na kavlju. Nastavite lahko vsa-
ko gosenico.
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Shranjevanije

Pri daljSem shranjevanju stroja, na primer pred
zimo, upoStevajte naslednje to ke:

A Pozor - nevarnost eksplozije!

Stroja ne shranjujte pri odprtem plamenu
ali virih vro ine.

W |zpraznite uplinjac:

zazenite motor

zaprite pipo za gorivo

po akajte, da motor ugasne.
B Pocakajte, da se motor ohladi

W Posusite stroj in ga shranite tako, da ne bo
dosegljiv otrokom in nepooblaséenim osebam.

B |zpraznite posodo za bencin ali pa jo napolnite do
roba.

B |zvlecite klju¢ motorja.
B Snemite pokrov svecke.

Popravila

Stroj je dovoljeno popravljati le v specializiranih
mehani nih delavnicah..
Strokovna kontrola je vedno potrebna:

B (e ste povozili oviro
B Ce se nenadoma ustavi motor
W (e sta poSkodovana transportni polz ali kolut izmeta

Odstranjevanje med odpadke

Skarje, baterije ali akumulatorje ob koncu
Zivljenjske dobe ne odvrzite med gospodinjski
odpad!

Embalaza, $karje in pribor so iz izdelani
obnovljivih materialov in temu ustrezno jih
odstranite med odpadke.

———
Y %

¥

SLO
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Pomo pri motnjah
Pozor!

Pred iskanjem napak, vedno ugasnite motor in izvlecite pokrov sve ke.

Motnja

Resitev

Motor se ne zazene.

= Nalijte bencin

= Rogico plina postavite na ,Start".

= Vklopite Cok, aktivirajte gumb za nastavitev lopute ¢oka.
= Preverite sveCke, morebiti jih zamenjajte.

Mo¢ motorja popusca.

= Ocistite izmetni kanal/ohije.
= S transportnega polza ter koluta izmeta odstranite sneg in led.
= ZmanjSajte delovno hitrost.

Pogon kolesa ne deluje Kljub pritisnjeni
rocici sklopke.

= Nastavite Bowdenov viek.
= Frezo odnesite v specializirano mehaniéno delavnico.

Pogona koles ni mogoce vec¢ ustaviti
(se ne izklopi).

= |zklopite motor.
= Ne skuSajte popravljati sami!
= Frezo odnesite v specializirano mehaniéno delavnico.

Transportni polz se ne vrti kljub
pritisnjeni rocici sklopke.

= Strgani so strizni sorniki, zamenjajte jih.
= Nastavite Bowdenov vlek.
= Frezo odnesite v specializirano mehaniéno delavnico.

Transportnega polZa ni mogoce ve¢
ustaviti (se ne izklopi).

= |zklopite motor.
= Ne skuSajte popravljati sami!
= Frezo odnesite v specializirano mehaniéno delavnico.

Stroj se zelo mocno trese.

= Preverite transportni polZ in kolut izmeta.

Stroj vle€e na eno stran.

= Preverite tlak pnevmatik in ga prilagodite.
= Preverite drsnike, jih nastavite ali zamenjajte.

ﬂ Pri motnjah, ki niso navedene v tej tabeli ali jih ne morete odpraviti sami, se obrnite na naso

pristojno servisno sluzbo.
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Garancija

Morebitne napake v materialu ali izdelavi pri kosilnici bomo odpravili med zakonitim rokom zastaranja
za reklamacije glede pomanjkljivosti v skladu z naSo izbiri ali s popravilom ali nadomestno dobavo.
Zastaralni rok se dolo a po pravu drzave, v kateri je bil kupljen izdelek

Na$ garancijski pristanek velja le pri: Garancija ugasne pri:
B upoStevanju navodil za uporabo B poskusih popravila izdelka
B pravilni uporabi izdelka W tehniCnih spremembah pri izdelku
B yporabi originalnih nadomestnih delov B napaki pri montazi
B nenamenski uporabi

Iz garancije so izvzete:

B poskodbe laka, ki izhajajo iz normalne obrabe
W obrabni deli, ki so na kartici z nadomestnih delov oznageni z okvirom
B Motorji z notranjim zgorevanjem - za te veljajo loCeni garancijski pogoji ustreznega proizvajalca motorja.

Garancijski rok za ne te i z dnevom, ko je prvi kupec kupil izdelek. Merodajen je datum na originalnem
ra unu. V garancijskem primeru se s to garancijsko izjavo in ra unom obrnite na prodajalca ali najblizjem
poobla$ enem servisu. S to garancijsko izjavo ostanejo zakonske pravice za reklamiranje kupca do pro-
dajalca nedotaknjene.

EU izjava o skladnosti

Izjavljamo, da ta izdelek ustreza v izvedbi, ki smo jo dali v promet, pogojem usklajenih direktiv EU, varnostnih standardov
EU in standardom, specifi¢nih za izdelek.

lzdelek Proizvajalec Pooblas¢enec
Bencinska snezna freza AL-KO Gerate Gmb Anton Eberle
PR Hichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

Serlska Stevilka 89359 KOETZ 89359 KOETZ
NEMCIJA NEMCIJA

Tip EU direktive Usklajeni standardi

Snow Line 700E 2006/42/EU EN 1SO 121001

Snow Line 700E, 760TE (+2009/127/EU) EN ISO 12100-2
2004/108/EU EN 1SO 14982
2000/14/EU ISO 8437

Raven mo¢i hrupa Ocena usklajenosti

izmerjena / zagotovljena 2000/14/EU

105/ 107 dB(A) Priloga V

106 /108 dB(A)

Kétz, 2012-07-09

F

Antonio De Filippo, izvréni direktor
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Cistilice za snijeg AL-KO

0 ovom priru niku

B Prije ugradnje proCitajte ovu dokumentaciju. To je
preduvjet za siguran rad i rukovanje bez smetniji.
Prije uporabe se upoznajte s elementima za
rukovanije i uporabom stroja.

B Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozorenja
u ovoj dokumentaciji i na uredaju.

B Ova je dokumentacija stalni sastavni dio opisanoga
proizvoda i u slu€aju prodaje treba je predati kupcu.
Objasnjenje znakova
Pozor!

Ako to no slijedite ova upozorenja, mozete
izbje i ozljede osoba i/ili materijalnu Stetu.

ﬂ Posebne napomene za bolje razumijevanje
i rukovanje.

K®A Simbol kamere upu uje na slike.

Sadrza]
O 0vVOM PHFUCNIKU ..o 79
OPIS ProizVOda......covvreeeeeeeereireeneseeississseesesseseeeens 79

Sigurnosni i zastitni uredaji.

OPSEQY ISPOTUKE ..ot

SigurnosnNe NAPOMENE .......c.vererrrrerrerrrreeerinereeeernees 83
UGradnja........cceeeeeiieienieesssc s 84
ToCenje i ulijevanje motornog ulja...........cceeevevreeeenn. 85
PuStanje U rad ..o 86
Pokretanje motora............cccoevirivcnininiccieisine 87
RA ... 88
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Cuvanje .

POPIaVaK .......covvevreieiriieieiessieies s 90
Pomog u slucaju Smetnji........ccovvrrrrnirrnrieierinns 91
JAMSIVO .o

Izjava o uskladenosti EZ-a

Opis proizvoda

U ovoj se dokumentaciji opisuje viSe vrsta
istilica za snijeg AL-KO. Te se vrste razlikuju po
Sirine i§ enja, ja ini motora i po tome imaju li
elektropokreta i osvjetljenje.

Prepoznajte svoj model prema slikama proizvoda,
opisu i tipskoj plo ici.

Odgovaraju a uporaba

Ovaj je ure aj namijenjen isklju ivo i$ enju snijega
oko ku e i u dvori§tu te na manjim parkirali$tima i
parkirnim mjestima u privatnom vlasnistvu.

Druga uporaba ili uporaba koja izlazi izvan ovih
okvira smatra se neodgovaraju om.

Mogu a neodgovaraju a uporaba

W Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi na javnim
povrSinama, u parkovima, na sportskim igralistima
te u poljoprivredi i Sumarstvu.

B Ne smijete upotrebljavati uredaj u komercijalne
svrhe.

Sigurnosni i zaStitni ure aji

& Pozor - opasnost od ozljede!

Ne smijete isklju ivati sigurnosne i zatitne
ure aje!

Ru ica spojke

Na ure aju postoje dvije ruice spojke na Sipki
za vo enje. Otpustite obje ru ice spojke u slu aju
opasnosti.

B Rucica spojke za puzni pogon i izbaciva¢ snijega.
Puzni pogon se zaustavlja.

B Rucica spojke za vozni pogon. Vozni pogon se
zaustavlja.

Prilagodljivo izbacivanje snijega

Namjestite izbacivanje snijega tako da izba eni

snijeg ne moze ozlijediti osobe ili Zivotinje ili

oStetiti zgrade, vozila ili drugo.

Na ulicama pazite da ne utje ete loSe na promet ili
i da ne ugrozite sudionike u prometu.
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Snow Line 700E, 760TE

Pregled proizvoda 700E (ka1 A)

1 | Grijane rucke 11 | Osvijetljenje
2 | Sklopka za osvijetljenje 12 | Okretna rucica za smjer izbacivanja
3 | Sklopka za grijanje ru¢ki 13 | Motor
4 | Zamjenski sigurnosni svornjaci 14 | Plocica
5 | Rucica spojke za puzni pogon 15 | Alat za €iS¢enje (pri¢vrSéen na plo¢icu)
6 | Rucica za upravljanje visinom izbacivanja 16 | Utika¢ za svjecice
7 | Rucica mjenjaca, 17 | Puzni transporter
6 stupnjeva naprijed i 2 stupnja unatrag

8 | Rucica spojke za vozni pogon 18 | Kota€ za izbacivanje
9 | Namjestanje visine izbacivanja 19 | Prilagodljivi klizni potpornji

10 | Izbaciva¢ snijega sa zastitom od manipulacije 20 | Ploca za CiScenje
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Pregled proizvoda 760TE (e B)

1 | Grijane rucke 13 | Osvijetlienje
2 | Sklopka za osvjetljenje 14 | Okretna rucica za smjer izbacivanja
3 | Sklopka za grijanje rucki 15 | Motor
4 | Zamjenski sigurnosni svornjaci 16 | NamjeStanje visine izbacivanja
5 | Nagibna ruica za usmjeravanje gusjenice* 17 | Utikac za svjecice
6 | Rucica spojke za puzni pogon 18 | Plocica
7 | Rucica za upravljanje visinom izbacivanja 19 | Alat za ¢iScenje (pricvrScen na plocicu)
8 | Rucica mjenjaca, 20 | Izbacivac snijega sa zastitom od manipulacije
6 stupnjeva naprijed i 2 stupnja unatrag
9 | Rucica spojke za vozni pogon 21 | Puzni transporter
10 | Namjestanje "Gusti snijeg" * 22 | Kota€ za izbacivanje
11 | Namjestanje "Normalno" * 23 | Prilagodljivi klizni potpornii
12 | Namjestanje "Transport" * 24 | PloCa za ¢iSCenje

* samo 760TE
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Snow Line 700E, 760TE .]E

Simboli na uredaju 700E/760TE Opseg isporuke

Pozor!
Budite posebno oprezni pri rukovanju!

1x Cistilica za snijeg

1x Alat za ¢iscenje

1x Upute za uporabu i ugradnju

1x Popis zamjenskih dijelova

1x Klju€ za svjecice

1x Upute za motor

1x Upravljacka ploca sa Sipkom za vodenje

Procitajte upute za uporabu prije pustanja u rad!

DrZite daleko od podrucja izbacivanja. Opasnost
zbog izbacivanja snijega.

Nosite zastitu za odi i sluh.

Ne zahvacajte u rotirajuce dijelove jer postoji
opasnost od povlacenja.

e 1x Izbaciva¢ snijega
Ne zahvacajte u izbacivac snijegal . %9 L
3x Pri¢vrsni nastavak za izbacivac snijega

Ne zahvacajte u puzni transporter i ne gazite .. e
po njemul! 1x Okretna rucica za namjestanje izbacivanja

1x Rucica za odabir stupnja prijenosa

T o — - < . 1x Ru€ica za visinu izbacivanja
Izvucite utika¢ za svjeice prije odrZavanja o . i L
i popravaka. 2x Zamijenski sigurnosni svornjak s priévrsnim

Drzite trece osobe daleko od podrucja elementima

opasnosti. 2x Kljué za motor
Dijelovi koji se okre¢u u izbacivaéu! Opasnost )

1| lod uvlagenja.

Iskljucite motor prije svih radova na uredaju.

Razlikovanie tipova

Tip <-> Motor
700E 700 mm 375¢cc
760TE 760 mm 420 cc
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Cistilice za snijeg AL-KO

Sigurnosne napomene

Pozor!

Upotrebljavajte ure aj samo u tehni ki
besprijekornom stanju!

A Pozor - opasnost od ozljede!

Ne smijete isklju ivati sigurnosne i zastitne
ure aje!

A Pozor - opasnost od pozara!

Ne uvajte napunjeni ure aj u zgradama u
kojima pare benzina mogu do i u kontakt s
otvorenim plamenom ili iskrama!

Pazite da u podru ju oko motora, ispuha
i spremnika za gorivo nema benzina i ulja.

Prije uporabe upoznajte se sa sigurnim rukovanjem,
a posebno sa zaustavljanjem uredaja.

Drzite trece osobe, a posebno djecu i domace
Zivotinje izvan podrucja opasnosti.

Strojar ili korisnik odgovoran je za nesrece drugih
osoba i njihovo viasnistvo.

Djeca i osobe koje nisu upoznate s rukovanjem
ne smiju upotrebljavati ovaj uredaj.

Pridrzavaijte se lokalnih odredbi o minimalnoj
starosti osobe koja je rukovatelj.

Ne upotrebljavajte uredaj pod utjecajem alkohola,
droge il lijekova.

Nosite odgovarajucu radnu odjecu:
zimsku odje u
vrstu i protukliznu obu u
zastitu o iju (zaStitne nao ale ili zastitnu
plo icu)
zastitu sluha.

Radite samo ako ima dovoljno prirodne ili umjetne
svjetlosti. Prilagodite brzinu. Hodajte i nikada ne
tréite.

Drzite tijelo, zglobove i odje¢u daleko od puznoga
transportera i kota¢a za izbacivanje.

Pridrzavajte se lokalnih odredbi o radnom vremenu.
Ne ostavljajte ukljuceni uredaj bez nadzora.

Pazite da podloga bude glatka. Postoji opasnost od
klizanja, a posebno pri voznji unatrag. Prilagodite
brzinu.

Upotrebljavajte uredaj samo ako je potpuno
ugraden i ima funkcionalne zastitne uredaje.

Prije svake uporabe provjerite ima li na uredaju
oStecenja i prije uporabe zamijenite oStec¢ene
dijelove.
Prije pokretanja motora odspojite vozni pogon
i puzni transporter (obje rucice spojke okomite).
U sljedecim slu¢ajevima iskljucite motor, pricekajte
da se uredaj smiri i izvucite utikac za svjecice:

pri napustanju ure aja

pri i$ enju i odrZavanju

prije svih namjestanja

nakon pojave smetnji

prije uklanjanja blokada

prije uklanjanja za epljenja

nakon kontakta sa stranim tijelima

u slu aju pojava smetnji i neuobi ajenih

vibracija na ure aju.
Teren koji ¢ete obradivati potpuno i pazljivo
pregledajte. Uklonite prostirke za vrata, saonice,
daske, kabele i druga strana tijela.

Ne upotrebljavaijte uredaj na ostrim obroncima jer
postoji opasnost od klizanja i naginjanja! Na kosim
povrSinama budite dodatno oprezni pri uporabi.
Namijestite visinu ¢iS¢enja kliznim potpornjima

u skladu s podlogom. Ne skupljajte Sljunak ili druga
strana tijela.

Nikada ne podizite i ne nosite uredaj dok radi.
Nemojte jesti, piti ili pusiti pri ulijevanju benzina ili
motornog ulja.

Ne udiite benzinske pare.

Ne zahvacajte u izbacivac snijega za vrijeme rada
uredaja.

Ne zahvacajte u blizinu puznoga transportera

i kotaca za izbacivanije i ne gazite po njima za
vrijeme rada uredaja.

Nikada ne Cistite na krovovima.
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Snow Line 700E, 760TE

Ugradnja
Pozor!

Tek nakon potpune ugradnje smijete upot-
rebljavati ure aj.

Potreban alat

2x Vili¢asti ili prstenasti klju¢ SW 10
ViliGasti ili prstenasti klju¢ SW 13
Odvija¢ za Sesterobridne vijke 5 mm
Kombinirana ili oStra klijesta
Odvija¢

Ulje za prskanje

Pumpa za punjenje guma zrakom s manometrom
(ventil za motorna vozila)

Redoslijed ugradnje

Ugradnja upravljacke ploce sa Sipkom za vodenje

1. Pri vrstite Sipke za vo enje na upravlja koj
plois tri vijka (a 1-1).

2. (= 1-2) Ostavite ovaj otvor slobodnim za
VO €enje ru ice.

Pricvrs¢ivanje i namjestanje upravljackih kabela

ﬂ Vozni pogon i puzni pogon.

1. Okre ite dio za namjeStanje na upravlja kom
kabelu u smjeru strelice (& 2-2) dok
upravlja ki kabel viSe ne bude visio (bude la-
gano zategnut). Za vrijeme okretanja vrsto
drZite kabel da se ne preokrene.

2. Zategnite protumatice (1 2-1).

3. Upravlja ki kabeli 700E 3, upravlja ki kabeli
760TE 5.
» Upravlja ki su kabeli namjesteni.

Pricvrscéivanje poluzja rucice za stupanj prijenosa

1. Zategnite poluzje gore na upravlja koj plo i
(xe2 3-1).

2. Objesite poluzje dolje na ku istu.

Ugradnja rucice za stupanj prijenosa i visine za
izbacivanje

1. Postavite opruzne plo ice (&1 4-1) na navoj.

2. Postavite vijke i zategnite ru icu za visinu iz-
bacivanja (1 4-2).

3. Postavite vijke i zategnite ru icu za stupan;j
prijenosa (e 4-3).

Priklju¢ivanje utikaca za grijanje i osvjetljenje

1. Priklju ite stezni utika za grijanje i osvjetljenje
(2 5-1).

Ugradnja izbacivaca snijega

1. Uljem za rasprSivanje lagano nauljite kliznu
povrsinu izbaciva a snijega na istilici za sni-
jeg (1 6).

2. Postavite izbaciva (@ 6).

3. Utaknite pri vrsne vijke u donju, ve u plo u za
Vo enje i postavite manju plo u za vo enje
(ex 7-1).

4. Utaknite plo e za vo enje odozdo u izbaciva i
zategnite ih samopri vrsnim maticama
(@2 7-2).

5. Ponovite postupak s preostale dvije vodilice.
» Izbaciva snijega je ugraen.

Pri¢vrs¢ivanje upravljackog kabela na zaklopku za
izbacivanje

1. Objesite upravlja ki kabel na vodilicu
(&2 8-1,8-2).
2. Zategnite protumatice (xsx 8-2).

Ugradnja okretne rucice za izbacivanje snijega

1. Utaknite i pri vrstite vodilicu za ru icu u Sipku
za vo enje. Jo$ uvijek ne zateZite (e 9-1).

2. Gurnite ru icu kroz vodilicu na Sipki za
VO enje.
Ako se okretna ru ica ne pomi e ili teSko
pomi e do donje vodilice, mozda treba malo
namjestiti vodilicu na Sipki za vo enje. Za to
malo otpustite vijke i nakon namjesStanja po-
novno ih zategnite (e 9-1).

474911_a
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Cistilice za snijeg AL-KO

3. Utaknite pri vrsnu rascjepku klijeStima (xex

4. Savijte krajeve pri vrsne rascjepke (2 10).
» Okretna ru ica je ugra ena.

Provjera tlaka zraka u gumama

Maksimalni dopuSteni tlak u gumama naveden
je na gumama (& 11-1). Napomena: 1 bar = oko
14,5 psi

Ravnomjerno napunite gume pumpom za punjen-
je guma zrakom.

To enje i ulijevanje motornog ulja

ﬂ Uvijek se pridrzavajte isporu enih uputa za
uporabu za motor.

Prije puStanja u rad morate uliti motorno ulje i
nato iti benzin u istilicu za snijeg.

Upozorenje - opasnost od poZara!
Benzin i ulje su vrlo zapaljivi!

Radne tvari
Benzin Motorno ulje
Vrste Obiéni benzin/ Preporuka
bezolovni (oktanski | SAE 5W-30
broj 86 ili veci)
Motor je prikladan
za E10.
Koli¢ina Vidi upute za motor.
punjenja
Sigurnost

& Upozorenje!
Nikada ne ostavljajte motor da radi u zat-
vorenom prostoru. Opasnost od trovanja!

m  Cuvajte benzin i ulje samo u spremnicima
predvidenima u tu svrhu.

B Ohladite uredaj prije nego Sto ga spremite
u zatvoreni prostor.

B Ako u motoru ima benzina, pazite da se
u zatvorenom prostoru nema izvora zapaljenja kao
$to je grijac, susilica za rublje itd.
B Ulijevajte ili izlijevajte benzin i ulje samo pri
isklju¢enom i hladnom motoru na otvorenom.
B Ne prepunjujte spremnik (benzin se §iri).
B Ne pusite dok toCite gorivo.
B Ne otvarajte zatvara¢ spremnika ako motor radi ili
je vruc.
B Zamijenite oSteceni spremnik ili zatvara¢
spremnika.
B Uvijek dobro zatvorite poklopac spremnika.
W Ako iscuri benzin:
Ne pokre ite motor.
Izbjegavajte paljenje.
Upijte iscurjeli benzin veznim sredstvi-
ma ili krpicama i odloZite na odgovaraju i
nain.
0 istite ure aj.
B Ako iscuri motorno ulje:
Ne pokre ite motor.
Upijte iscurjelo motorno ulje veznim
sredstvima za ulje ili krpicama i odloZite
na odgovaraju i na in.

0 istite ure aj.

ﬂ Staro ulje:

= Ne bacajte ga u otpad.
= Ne istresajte ga u kanalizaciju, odvod ili zemlju.

Preporu ujemo da staro ulje predate
u zatvorenom spremniku na odgovaraju e
sabirno mjesto ili servisni centar.

Ulijevanje motornog ulja
1. Odvijte poklopac za ulijevanije ulja (k1 12-1)
i odloZite zatvara na isto mjesto.
2. Lijevkom ulijte ulje.
3. Provjerite koli inu punjenja.
4. Dobro zatvorite i o istite otvor za ulijevan-
je ulja.
Za ispravnu provjeru razine ulja pridrZavajte se
uputa za motor.
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Snow Line 700E, 760TE

Ulijevanje benzina

1. Odvijte poklopac spremnika (1 12-2) i
odloZite ga na isto mjesto.

2. Lijevkom ulijte benzin.

3. Dobro zatvorite i o istite otvor za ulijevanje na
spremniku.

Pustanje u rad

Pozor!

Ne smijete upotrebljavati oSte eni ure aj!
Prije svakog pustanja u rad obavite vizualni
pregled.

KeA Simbol kamere na sljede im stranicama
upu uje na slike.

Provjera tlaka zraka u gumama

Provjeravajte tlak u gumama posebno prije prvog
pusStanja u rad zimi i najmanje svaka tri mjeseca
za vrijeme uporabe.

Maksimalni dopusteni tlak u gumama naveden
je na gumama (x 11-1). Napomena: 1 bar = oko
14,5 psi

NamijeStanje visine i3 enja
A Pozor - opasnost od ozljede!
NamjeStajte visinu i$ enja samo ako je
motor isklju en i puzni transporter u stanju
mirovanja.
ﬂ = Namjestite visinu za CiS¢enje tako da ne
mozete uhvatiti Sljunak ili druga strana tijela.

= Uzmite u obzir velike neravnine, npr. uzduzne
Zljebove, pokrove kanala ili kamenje za plocnik.

1. 5|0m'i ite ure aj da ga namjestite na ravnoj po-
0zi.

2. Otpustite stezne vijke kliznih potporanja na li-
jevoj i desnoj strani (e 13-1, 14-1).

3. Podignite plo u za iS enje (@ 13-2) na Zeljenu
visinu i zategnite klizne potpornje.

4. Pritome pazite da oba klizna potpornja

budu jednako daleko prema dolje da plo a za
i$ enje bude paralelna s tlom.

= Ako su klizni potpornji istro$eni (rub za
mljevenije (k= 15-1) izlizan), okrenite ih za 180°
i upotrijebite drugu stranu (= 15).

= Za kasniju narudzbu pogledaijte karticu
zamjenskih dijelova.

Provijera sigurnosnih svornjaka na ure aju

Prije svakog pokretanja provijerite jesu li etiri si-
gurnosna svornjaka (1 16, 32-1) neoste ena.

Zamijenite oSte ene ili nestale sigurnosne svorn-
jake originalnim zamjenskih dijelovima. U slu aju
uporabe nedopuStenih  zamjenskih  dijelova
mozete teSko oStetiti ure aj!

Sva zamjenska sigurnosna svornjaka nalaze se na
upravlja koj plo i. Za kasniju narudzbu pogledajte
karticu zamjenskih dijelova.

Provjerite jesu li upravlja ki elementi, sigurnosni
ure aji, matice, vijci i svornjaci ure aja potpuni,
vrsto postavljeni i neoSte eni.

Pokretanje motora

A Pozor - opasnost od trovanjal

Nikada ne ostavljajte motor da radi u
zatvorenom prostoru.
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Cistilice za snijeg AL-KO

Znakovi poloZaja na ure aju:

ok
ZATVORENO
OTVOR-
ENO

Gas
sporo brzo

Klju za motor
Isklj
UKIj

Ventil za gorivo

OFF (zatvor-  J)
eno)
ON (otvor-
eno)
Gumb
ubrizgiva a E'W
! L\

Postupci pri pokretanju

1. Provjerite razinu ulja i goriva.

2. Otvorite ventil za gorivo (1 17-1).

3. E’)OStavite ok u polozaj ZATVORENO (e 17-

4. Triput pritisnite gumb ubrizgiva a u razmaci-
ma od oko dvije sekunde (1 18-1). Pri tem-
peraturi manjoj od 10 °C pet puta pritisnite
gumb ubrizgiva a.

Postupak pri pokretanju na 230 V

(@22 -1, 22-2)

Isklju ivanje motora

1. Polako namjestite ru icu gasa u polozaj <>
(xex 23).

2. Da sprije ite smrzavanije, pustite da puzni
transporter i kota za izbacivanje dok ne budu
potpuno bez snijega.

3. lzvucite klju za motor (xx 24-1).
4. Motor se isklju uje.
5. Okrenite ventil za gorivo u poloZaj OFF (zat-
voreno) (e 24-2).
Pozor - teska ozljedal

Motor moze i dalje raditi. Nakon
isklju ivanja provijerite da motor miruje.

5. Prebacite ru icu gasa na brzo S®X (e 19).
6. Utaknite klju za motor (s 20-1).
B Rucno pokretanje:
1. Lagano nategnite pokreta dok ne osjetite prvi
otpor, a zatim ga lagano izvucite i ponovno
pustite da se uvu e (= 21).
88 Originalne upute za uporabu



Snow Line 700E, 760TE

Rad

A Pozor - opasnost od ozljede!
Upotrebljavajte radnu i zastitnu odje u:
= zimsku odjecu
= protukliznu zimsku obu¢u
= zastitne naocale ili zastitnu plocicu
= zaédtitu sluha.

Pokretanje pogona za i$ enje

1. Obavite puStanije u rad.

2. Provjerite poloZaj izbaciva a snijega i ru icom
namjestite smjer izbacivanja (xex 25-1).

3. Namjestite visinu izbacivanja (ks 25-2).

Pokrenite motor.

5. Umetnite stupanj prijenosa u vozni pogon (

61 26-3):

6. Od 1 do 6 stupnjevi su prijenosa za voznju
unatrag, pri emu je 1 najsporiji, a 6 najbrzi
stupanj prijenosa.

7. R1iR2 stupnjevi su prijenosa za voznju nap-
rijed, pri emu je R1 sporiji, a R2 brZi stupanj
prijenosa.

8. Pritisnite ru icu spojke za puzni pogon (e
26-4).

& Pozor - teSka ozljeda!

Ne poseZite u okretaju e puzeve. Drzite
osobe i Zivotinje daleko.

b

9. Pritisnite ru icu spojke za vozni pogon (e
27-5).
» istilica za snijeg se pokre e.

Zaustavljanje pogona za i enje

1. Otpustite (odspojite) ru icu spojke za puzni i
vozni pogon (xx 28).

B Da sprijeCite smrzavanje, pustite da puzni
transporter i kota¢ za izbacivanje dok ne budu
potpuno bez snijega.

» istilica za snijeg se isklju uje, a puzni transpor-
ter i kota za izbacivanje se zaustavljaju.

Zamjena stupnja prijenosa voznog pogona
1. Otpustite (odspojite) ru icu spojke za puzni i
vozni pogon (k= 28).
Mijenjajte stupanj prijenosa samo
u odspojenom stanju jer se ina e moze
oStetiti ure aj!
2. Zamijenite stupanj prijenosa s ru icom
mjenja a
(xex 29-1).

Uklanjanje za epljenja u izbaciva u snijega

Ako se snijeg viSe dobro ne izbacuje, uzrok mogu
biti nakupine snijega i leda na puznim transporte-
rima i u kanalu za izbacivanje.

1. Otpustite (odspojite) ru icu spojke za puzni i
vozni pogon (k= 28).

2. Isklju ite motor.

3. lzvucite utika za svije ice.

4. Pomo nim alatom (x 30-1) pozorno ukloni-
te snijeg iz kanala za izbacivanje i s puznoga
transportera.

U slu aju da se snijeg i dalje dobro ne izbacuie,

potrazite servisnu radionicu.

Usmjeravanje istilice za snijeg s gusjenicom

Povucite lijevu ili desnu nagibnu ru icu (x B-5) za
vrijeme voznje d usmijerite istilicu snijega s gus-
jenicom ulijevo ili udesno.

NamijeStanje visine puznog transportera i plo ice
(760TE)

Ruicom (e B) mozete namjestiti visinu puznog
transportera, plo e za i$ enje i plo ice tako da po-
maknete uteg istilice za snijeg.

Za rad namijestite ru icu na Normalno.

Smrznuti snijeg (xea B-9): Za ,gusti snijeg” uteg se
nalazi viSe u prednjem dijelu istilice za snijeg tako da
tu nastaje ve i pritisak.

Normalno (xx B-10): Vodoravni poloZaj gusjenica
za normalni rad.

Transport (a1 B-11): Utega se nalazi vise u straznjem
dijelu kako bi se puZni transporter i plo ica uklonili s tla
i kako bi se istilica za snijeg mogla lakSe pomaknuti.

474911_a
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Cistilice za snijeg AL-KO

OdrZavanje i njega
Pozor - opasnost od ozljede!

= Prije svakoga odrzavanja i svake njege uvijek
iskljucite motor i izvucite utika€ za svjecice.

= Motor moze i dalje raditi. Nakon iskljuCivanja
provjerite da motor miruje.

W QOcistite uredaj nakon svake uporabe.
Posebno uklonite ostatke soli za rasipanje.

B Ne prskajte uredaj vodom.
Prodrla voda moZe izazvati kvarove (pogon
za paljenje, rasplinjac).

B Uvijek zamijenite neispravan prigusnik.

B Pridrzavajte se plana odrzavanja.

B PridrZavajte se uputa za motor.

Plan odrZavanja
Prije svake uporabe

Provjeravajte razinu ulja (vidi upute za
motor).

Provjeravajte sigurnosne svornjake.
Potrazite oSte enja na ure aju.

Nakon prvih pet radnih sati

Promijenite motorno ulje (vidi upute za
motor).

Svaka tri mjeseca
Provjerite tlak zraka u gumama.

Uljem za rasprSivanje nauljite prsten
izbaciva a snijega (@ 6).

Godisnje
Zamijenite svije icu (vidi upute za motor).
Podmazite puzni transporter.

Podmazivanje puznoga transportera

Pritisnite otprilike 2-3 puta na preSu za podma-
zivanje da istisnete univerzalnu mast na nazuvicu
za podmazivanije (w1 31).

Odrzavanje pogona kota a
Namjestanje upravljackog kabela

Ako pri uklju enom motoru ne mozete uklju iti
pogon kotaa, morate namjestiti odgovaraju i
upravlja ki kabel.

Pozor!

= NamjesStajte upravljacki kabel samo ako je
motor iskljucen.

= Ako ne mozete iskljuciti vozni pogon, iskljucite
motor, ne pokuSavajte popravijati nista i odmah
potrazite servisnu radionicu!

1. Otpustite protumatice (e 2-1).

2. Okre ite dio za namjeStanje na upravlja kom
kabelu u smjeru strelice (2 2-2) dok
upravlja ki kabel viSe ne bude visio (bude la-
gano zategnut). Za vrijeme okretanja vrsto
drzite kabel da se ne preokrene.

3. Zategnite protumatice (x=a2-1).

4. Kako biste provijerili namjeStanje, pokrenite
motor i uklju ite pogon kota a.

5. Ako i dalje ne mozete sigurno spojiti ili
odspojiti pogon kota a, morate odnijeti ure aj
u servisnu radionicu.

OdrZavanje puZnoga pogona
Namjestanje upravljackog kabela

Ako pri uklju enom motoru ne mozete uklju iti
puzni pogon, morate namijestiti odgovaraju i
upravlja ki kabel.

Pozor!

= NamjesStajte upravijacki kabel samo ako je
motor iskljucen.

= Ako ne mozete iskljuciti puzni pogon, iskljucite
motor, ne pokuSavajte popravijati nista i odmah
potrazite servisnu radionicu!

1. Otpustite protumatice (xx 2-1).

2. Okre ite dio za namjeStanje na upravlja kom
kabelu u smjeru strelice (1 2-2) dok
upravlja ki kabel viSe ne bude visio (bude la-
gano zategnut). Za vrijeme okretanja vrsto
drzite kabel da se ne preokrene.

3. Zategnite protumatice (x2-1).
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4. Kako biste provjerili namjeStanje, pokrenite
motor i uklju ite puzni pogon.

5. Ako i dalje ne moZete sigurno spojiti i
odspojiti puzni pogon, morate odnijeti ure aj
u servisnu radionicu.

Zamjena sigurnosnih svornjaka

Zasigurnostkorisnikaiure ajasigurnosnisvornjaci
(w1 16) mogu se otrgnuti nakon blokade puznog
transportera.

ﬂ = Zamijenite oStecene ili nestale sigurnosne
svornjake originalnim zamjenskih dijelovima.
U slucaju uporabe nedopustenih zamjenskih
dijelova moZete teSko ostetiti uredaj!

= Za kasniju narudzbu pogledajte karticu

zamjenskih dijelova.

1. Isklju ite ure aj i izvucite utika za svje ice.

2. Uklonite pri vrsnu rascjepku (e 32-1).

3. Uklonite oSte eni sigurnosni svornjak (xea 32-

4. Potrazite oSte enja na osovini.

5. Postavite novi sigurnosni svornjak i pri vrstite
ga pri vrsnom rascjepkom.

Precizno namjeStanje visine puznog transportera
(760TE)

Vijak (e 33) fiksira osovinu pri transportu
(a2 B-11). Za rad ru ica za namjeStanje treba biti
postavljena na Normalno (@ B-10). Pomicanjem
vijka moZete obaviti precizno namjeStanje da po-
dignete ili spustite puzni transporter i plo icu. Sli-
ka (21 34) pokazuje polozaj vijka za Smrznuti snijeg,
»gusti snijeg”.

Zategnutost lanaca

Mozete namijestiti zategnutost lanaca (s 35) tako
da zategnete matice na kuki. Svaka se gusjenica
moze namjestiti.

uvanje

U slu aju duljeg uvanja ure aja, na primjer nakon
zime, uzmite u obzir sljede e stavke:

A Pozor - opasnost od eksplozije!

Ne uvajte ure aj pred otvorenim plamenom
ili izvorima topline.

B Praznjenje rasplinjaca:

Pokrenite motor.

Zatvorite ventil za gorivo.

Pri ekajte da motor prestane raditi.
B Ostavite motor da se ohladi.

B Osusite uredaj i Cuvajte izvan dohvata djece
i neovlastenih osoba.

B |spraznite ili potpuno napunite spremnik benzina.
B |zvucite klju¢ za motor.
B |zvucite utika¢ za svjecice.

Popravak

Samo stru no osoblje smije obavljati popravke.
Potrebna je uvijek stru na provjera u sljede im
slu ajevima:

B nakon nailaska na prepreku
B u slucaju trenutnoga zaustavljanja motora

B u sluCaju oSte¢enoga puznoga transportera ili
kotaca za izbacivanje.

Odlaganje

=== IstroSene ure aje, baterije ili akumulatore ne
w smijete odlagati u ku ni otpad!
o Pakovanje, uredaj i pribor izradeni su od

materijala koji se moze reciklirati i treba ih
odloziti na odgovarajuéi nacin.

474911_a
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Pomo u slu aju smetnji
Pozor!

Prije traZenja smetnje uvijek isklju ite motor i izvucite utika za svje ice.

Smetnja

Rjesenje

Motor ne radi.

= Ulijte benzin.

= Postavite ruicu gasa na ,pokretanje”.

= Ukljucite Cok i aktivirajte ubrizgivac.

= Provjerite svjecice i po potrebi ih zamijenite.

Snaga motora popusta.

= Ocistite kanala za izbacivanje/kuciste.
= Uklonite snijeg i led s puznoga transportera i kotaCa za izbacivanje.
= Smanjite radnu brzinu.

Pogon kotaca ne radi kada je pritisnuta
ruica spojke.

= Namjestite upravljacki kabel.
= Potrazite ovlaStenu servisnu radionicu.

Pogon kotaca viSe se ne moze zaustaviti
(vie se ne odspaja).

= Iskljucite motor.
= Ne popravljajte!
= Potrazite ovlastenu servisnu radionicu.

Puzni se transporter ne okrece kada
je pritisnuta rucica spojke.

= Sigurnosni svornjaci su osteceni ili nestali pa ih zamijenite.
= Namjestite upravljacki kabel.
= Potrazite ovlastenu servisnu radionicu.

Puzni transporter viSe se ne moze
zaustaviti (viSe se ne odspaja).

= |skljucite motor.
= Ne popravljajte!
= Potrazite ovlastenu servisnu radionicu.

Uredaj izrazito snazno vibrira.

= Provjerite puzni transporter i kota€ za izbacivanje.

Uredaj vuce na jednu stranu.

= Provjerite tlak zraka u gumama i prilagodite ga.
= Provjerite klizne potpornje i po potrebi ih namjestite ili zamijenite.

U slu aju smetnji koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete sami ukloniti obratite se nasoj

servisnoj sluzbi.
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Jamstvo

GreSke u materijalu ili pogreSke u proizvodnji uklonit emo za vrijeme zakonskoga jamstvenog roka za
nedostatke prema vlastitom odabiru, odnosno organizirat emo popravak ili isporu iti zamjenski ure aj.
Jamstveni rok odre en je u skladu sa zakonom zemlje u kojoj je kupljen ure aj.

Jamstvo vrijedi samo u sljedecim slu¢ajevima: Jamstvo ne vrijedi u ovim slu¢ajevima:

B pridrzavanje uputa za uporabu B pokuSaji popravka uredaja

B odgovaraju¢a uporaba uredaja B tehnicke izmjene uredaja

B uporaba originalnih zamjenskih dijelova B pogreska pri ugradnji
[

neodgovarajuca uporaba
Jamstvo isklju uje sljede e:

W oStecenja laka koja su nastala normalnim troSenjem

W potro$ni dijelovi oznageni okvirom na popisu zamjenskih dijelova
B motori za sagorijevanie jer za njih vrijede posebne jamstvene odredbe odredenih proizvodaca motora.

Jamstveni rok zapo inje kupnjom od strane prvog krajnjeg kupca. Primjenjuje se datuma na originalnom
ra unu. U jamstvenom se roku obratite prodavatelju ili najblizem ovlaStenom servisu s ovom izjavom o
jamstvu i ra unom. Ovaj potvrda o jamstvu ne uklju uje zakonska potrazivanja kupca prema prodavatelju
na temelju nedostataka.

Izjava o uskladenosti EZ-a

Ovim izjavljujemo da ovaj proizvod koji smo stavili u promet u ovoj izvedbi ispunjava zahtjeve harmoniziranih direktiva EZ-
a, sigurnosnih normi EZ-a i normi za odgovarajuéi proizvod.

Proizvod Proizvodaé Ovlastena osoba
Cistilica za snijeg na benzin AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
N Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

Seriskd orol 89350 KOETZ 89359 KOETZ
NJEMACKA NJEMACKA

Tip Direktive EZ-a Harmonizirane norme

Snow Line 700E 2006/42/EZ EN 1SO 121001

Snow Line 760TE (+2009/127/EZ) EN ISO 12100-2
2004/108/EZ EN 1SO 14982
2000/14/EZ ISO 8437

Razina zvuéne snage Ocjena uskladenosti

izmjerena/zajam¢ena 2000/14/EZ

105/107 dB(A) Prilog V

106/108 dB(A)

Kétz, 2012-07-09

F

Antonio De Filippo, direktor
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AL-KO malumHe 3a ynihetbe cHera

O 0BOM NPUPYUHUKY

B [pounTajTe OBy AOKYMEHTALM]Y NPe MOHTaXe.

To je NpemycroB 3a CUrypaH paj 1 3a pykoBarse
6e3 npobnema. YnosHajte ce npe kopuwhetsa ca
KOHTporama 1 ca ynotpebom maLlnHe.

B [lpuapxasajTe ce CUrypHOCHMX 1 ynosopasajyhux
ynyTcTaBa y 0BOj AOKYMEHTaLuj1 1 Ha CaMOM
ypenajy.

B Osa gokymMeHTauuja je TpajaH cacTaBHM 4eo
onucaHor npoussoga 1 Tpeba Aa ce Npuroxu kog
HEroBOr NpefaBatba ApyroM BNaCcHUKY.

Tymayerse o3Haka

A Naxtbal

TauyHo npuapxaBake 0BIX YyNo3opasajyhux
ynyTcTaBa MOXe [ja Cripeyu TenecHe nospeae
W [ N matepujanHy LTeTy.

CneLyjanHa ynyTcTea 3a 6orbe pasymeBarbe
1 pyKOBatbE.

K&l Cumbon kamepe ykasyje Ha Crivke.

Cappxaj
O 0BOM NPUPYYHKUKY 93

OMUC MPOMBBOMA ..vvvvvsveeiieiesieie st

Onuc npousBopa

Y 0BOj OOKYMEHTaUuMju je OMWCaHO BMWLIE TWMOBA
AL-KO mawwuHa 3a unwhewe cHera. Tunosn ce
pasnukyjy no LWWpuHW pawyuwhaBarba, jaunHi
MOTOpa 11 N0 TOMe Aa fv MMajy CTapTep W OCBETIbERE.

VineHTndmkyjTe Moaen Ha OCHOBY Crvka Npou3Bofa,
onuca u habpudke nnoumLe.

MponucHa npumeHa

Osaj ypehaj je noropaH camo 3a unihere CHera oko
kyhe 1y ABOPULLTY, Kao 1 Ha MarsVIM NapKkupanuLITMa
W CKNaAMLIHIM MOBPLUMHAMa Y MPUBATHOM NOLPYYjY.

CBaka apyra npyMeHa unu npumMeHa Koja 1anasu u3
HaBe[eHMX OKBMPA BAXW Ka0 HEMPOMKCHA.

Moryha norpewHa ynotpeba

B Ogaj ypehaj Huje norogaH 3a ynotpeby Ha jaBHM
noBpLUNHAMa, NapKoBIMa, CMIOPTCKAM TEPEHNUMA,
Kao 11y NOTbOMPUBPEN W Y LLYMApCTBY.

B Ypehaj He cMe Aa Ce KopuUCTW y KoMepLmjanHe
CBpXe.

CurypHOCHM 1 3awTuTHK ypehaju

A Naxwa - OnacHocT og nospege!
CwurypHOCHH 1 3awWTUTHY ypehajn He cmejy pa

CUrypHOCHM W 3aLUTUTHU YPER@JU......vveiericieiririnns 93 .
e MCKIbYYYjy!
ONICET MCTIOPYKE. ... 96
CHIYPHOCHH GBETH. o 7 Pyuunue 3a ykrbyumBame U UCKIbyUMBatbe
MOHTEKA. ...t 98 " .
a ypehajy ce Ha pyuuLM 3a ynpasrbarse Harnase Ase
Touetbe roprsa 1 Nyketbe MOTOPHOT YIba ................. 99 ypehaly PyHiLin 3a ynp A
pyuuLie 3a YKIbyumBaHe W UCKIbyumnBame. Y TpeHyTky
L S 100 onacHocTu camo oTnycTuTe 06e pyuLe.
YNAMUTE MOTOP «.eoveerereereseeseessseeseesessssesssessesseeseens 101
B Pyyiua 33 yKibyunBake W UCKIbYMBaKE My)XHOT
PYKOBAE ....oovviiiciieiiie s 102 NOTOHa KaHana 3a u3bauysarbe cHera. MyxKH
OfPKABAKE U HETA ...oveveeveireeiseiisieiseieiesseseees 103 MOroH Ce 3aycTaBrba.
l-|yBa|.be ...................................................................... 104 u qumua 3a YKIby4mBake N UCKIbyynBake By4HOr
TTOMPABKA. ...t 104 noroHa. BY'Hi NOTOH Ce 3ayCTasrba.
[TOMOR KOL CMETHOM ..ot 105 MopecuB kaHan 3a nsdaumBame cHera
FAPRHUMIE. .o 106 Mopecute KaWan 3a usbaumsawe cHera, Tako Aa
E3 [leknapaupja 0 ycarnaweHoCT . ......c..cevereeenec. 106  m3bayeHn CHer He [OBOAM Y OMACHOCT Ibyde W
KUBOTUHE 1 ia He oLUTETH 06jekTe, BO3Una v ocTarno.
Ha ynuuama, nasute ga He yrposute caobpahaj nnu
y4ecHuke y caobpahajy.
94 OpwuriHanHo ynyTcTBO 3a paj
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Mpernep npounssoaa 700E (w1 4)

1 | Pyyke ca rpejarem 11 | OcBeTrbere

2 | MNpeknaay 3a 0CBETILEHE 12 | PyuHa kypbna 3a nomepatse npasLia n3bdauusara

3 | Mpeknpay 3a rpejatbe pyykm 13 | Motop

4 | PesepBHa nominyHa ysnaka 14 | Tabna

5 | Pyunua 3a yKkrbyumBarse 1 UckrbyumBatse nyxHor | 15 | YpeRaj 3a unwhetse (npuuspluheH Ha Tabnn)
noroHa

6 | Pyunua 3a ynpaerbare BUCMHOM 13baLmBara 16 | Ceehuua

7 | Pyunua 3a Gupatbe cTeneHa npeHoca, 17 | MyHu noroH
6 Hanpen 1 2 Hasag

8 | Pyunua 3a ykrbyunBake W NCKIbYYMBaH-E BYYHOT 18 | Touak ca nonaTuuama 3a ubaumsarse
noroHa

9 | MNopewasarbe B1CUHE U3baLmBatba 19 | CaoHuue nogecyse No BUCKHN

10 | KaHan 3a n3baumBatse cHera ca 3alTuToM of 20 | Mnova 3a pacuniwhaBate
XBaTarba
474911_a 95



AL-KO malumHe 3a ynihetbe cHera

Mpernep npounssoaa 760TE (&= B)

1 | Pyuke ca rpejarem 13 | OcBeTrbere
2 | lMpeknpay 3a 0CBETIbEHE 14 | PyyHa kypbna 3a nomepatbe npasua 13bdauysarba
3 | Mpeknpay 3a rpejarbe py4km 15 | Motop
4 | Pe3epBHa nomnyHa yBnaka 16 | MNopeluaBarbe BUCUHE n3balyBarba
5 | Pyunua 3a ynpaBrbatbe ryceHmLom* 17 | Ceehuua
6 | Pyuiua 3a ykrbyunBarse v UCKrbyumBarse nyxHor | 18 | Tabna
noroHa
7 | Pyunua 3a ynpaerbatse BUCUHOM 13baLmBarba 19 | Ypehaj 3a unwhetrse (npuyspLuheH Ha Tabnu)
8 | Pyunua 3a Buparbe cTeneHa npeHoca, 20 |KaHan 3a n3bauyBatbe CHera ca 3aluTUTOM o
6 Hanpepn 1 2 Hasag XBaTama
9 | Pyuuua 3a yKibyumnBarbe 1 UCKIbyunBare 21 | TyxHu noro
BYYHOT MOroHa
10 | Mocragka ,l'yctu cHer" * 22 | Toyak ca nonatuuama 3a nsbalyeare
11 | Mocraska ,NormalHo" * 23 | CaoHuue noaecmBe No BUCUHHN
12 | Mocragka ,Transport* * 24 | TMnova 3a pacunihaBare
* camo 760TE
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Maxral
ByanTe nocebHo 06a3puBm kof pykoBatsa.

[Tpe nywTara y pag npounTajTe ynyTcTBO
3a pyKoBa€!

[pxuTe ce fare of nogpyyja n3bauusara.
OnacHocT 360r 13baLyBara CHera.

Hocue 3awwTuty 3a oum n cryx.

He aupajte y potupajyhe aenose, onacHocT
0f] yBnaveta.

He aoupajte y kaHan 3a nsbaumsatse cHeral

He aupajTe 1 He raauTe y nyHu noron!

0@ & X @~ B/

Yracute MOTOp npe CBIMX pafoBa Ha ypehajy.

[pe papoBa Ha ofpxaBatby 1 nonpaekama
n3Byuute ceehuLly.

B,

|4..'I| [pxuTe ocTane u3saH onacHor nogpyyja.

Y kaHany 3a nsbauyeare nma poTupajyhnx
1| [menosa! OnacHoCT oA yBnayeksa.

Pasnuke kog TMnoBa

Oncer ucnopyke

1x MaLlmHa 3a yuwherbe cHera

1x anar 3a unwhere

1X ynyTCTBO 3a yNnoTpeby 1 MOHTaxXy

1X nucTa ca pe3epBHUM enoBuMa

1x krbyy 3a cehuue

1X ynyTCTBO 32 MOTOP

1X KOHTpOnHa Tabna ca pyynLama 3a ynpassbate
1X kaHan 3a u3baumBarse cHera

3x komnreT 3a npuyBpLUhaBatbe kaHana 3a
n3baumBatse cHera

1x pyyHa kypbna 3a nofelaBare u3balBara
1X pyumua 3a u3bop cteneHa npeHoca
1X pyumua 3a BUCUHY n3balmBatba

2X pesepBHe NOMUYHE YBIIaKe ca CUrypHOCHOM
pacLenKkom

2X Krbyya 3a MOTOP

Tun <-> Motop
700E 700 mm 375 cm®
760TE 760 mm 420 cm®
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AL-KO malumHe 3a ynihetbe cHera

CurypHOCHU caBeTu

Maxma!

Kopuctute ypehaj camo y 6ecnpekopHom
TEXHWNYKOM CTatby!

A Maxwa - OnacHocT og nospege!

CurypHocH 1 3awwTUTHM ypehaju He cMejy aa
ce uckrbyuyjy!

A Maxta - OnacHocT oa noxapal

Ypehaj ca ropusom He Tpeba YyBaTh y
objekTuma y Kojuma ucnapetrsa 6eHauHa Mory
Aa fofy y oavp ca OTBOPEHOM BaTPOM U
BapHuLama!

Y noapyujy oko MoTopa, U3[yBHE LieBM,
pesepBoapa 3a ropuBo He cMe Aa hma
OeHsuHa unu yra.

He ocTaerbajte ypehaj y pagom cTamy 6e3
Hapasopa.

MaswTe Ha knu3asy nognory. OnacHoct
0f Knn3akba, NocebHO koA BOXHE YHa3aa.
Mpunarognte 6p3uHy.

IMokpehute ypehaj camo ako cy yrpaferu
W UCPaBHM CBU 3aLUTUTHU ypehaju.

lpe csake ynotpebe nposepuTe Aa Hema
owteheta 1 nonpasuTe olwTeheHe Aenose npe
MoHOBHe ynoTpebe.
Mpe crapToBat-a MOTOpa UCKBAYUTE BYYHM NOrOH
W NyXHW noroH (0Be pyyuLie 3a yKibyunBarse
W NCKIby4MBatbE BEPTMKAIHO).
Y cnepehum crnyyajeBuma yracute Motop,
cavekajTe aa ypefhaj ctaHe n nssyuute ceehuuy:
kapa HanywrTarte ypehaj
npe n3Bsofeta CBIX pafoBa Ha YnlLhery
1 oppXaBatby
npe CBMX pagoBa Ha nofdeluasaty

B YnosHajTe ce npe kopuwhetsa ca 6e3begHm )
onXofjerseM, a NoceBHO ca 3ayCTaBrbakem HAaKOH MOJaBE CMETH
ypehaja. npe Hero WTo ocroboanTte 6rokage

B [pxute ocTane, noceGHo gewy v kyhHe rbyGumue Mpe Hero LUTO OTHENNTE 3a4enrberba
13BaH OMacHor nogpyyja. HaKOH KOHTaKTa ca CTpaHuM Tenuma

B Ocoba Kkoja pyKyje MaLUMHOM, 1M1 KOPUCHMK, Kofj nojase CMeTH W 1 HeyobuuajeHmx
OroBOPHY cy 3a Hecpehe ca apyrim ocobama Bubpauvja Ha ypehajy
11 FMXOBOM VIMOBVHOM. MaxrbKBo NpoBepUTE LIeo TepeH koju Tpeba aa

B [leua v ocobe Koju HI1CY YNO3HATU PyKOBaEM Ce pacum1CTU. YKIOHUTe oTupaye, CaHke, Aacke,
He cmejy [a kopucte osaj ypef]aj. kabnose n ocTana CTpaHa Tena.

B [lpugpxasajTe ce NOKanHMX Nponuca sa HemojTe Aa kopucTuTe ypehaj Ha cTpMiHama,
MUHUMaNHY y3pacT ocobe koja MOXe Aa pykyje. OMacHOCT OA Knu3atba W NpespTatbal byauTe

B Hewojre aa kopycTuTe ypefjaj nod yTvuajem noce6HO NaXrbyBY KOJ OKPETatba Ha KOCUM
ankoxona, pora unu nekosa. roBpLUMHama.

B Hocwe oarosapajyhy paay oaehy MopecuTe BUCUHY NioYe 3a pacqmmhapame koA

CaoHuLa npema noano3u. He cakynrsajte LrbyHak
3umcka oneha WV [ipyra CTpaHa Tena.
YspcTy 06yhy Koja ce He knusa Hukana HemojTe 1a NoOAWKETe UMn ia HoCUTe
3awwTuTa 3a 04n (3aLTUTHE HaoYapy unn ypehaj ca ynarbeHim MOTOpOM.
3alTUTHa Tabna) Kaga nyHuTe GeH3uH 1n MOTOPHO YIbe HeMojTe
3awTwnTa 3a cnyx 0a jegeTe, NujeTe unu nyLnTe.

B Pagyte camo npy AOBOSbHOM JHEBHOM CBETHY Hewmojte fa youwere ncnapetsa beHauHa.

UMW NpU BeLLTa4koM OCBETIbekyY. Mpunarogure He avpajTe 1 He raauTe y kaHan 3a u3baumsarbe
OpanHy. XopajTe, HUKaaa HeMojTe fa TpuuTe. CHera 0K MaLlnHa pagw.

B [IpxuTe Teno, ekctpemuteTe n oaehy fare He aunpajte unu raaute y 6nmnauH nyxHor NoroHa
0f} MY)XHOT MOroHa M ToYKa ca fionaTuiama 3a WUNK TOYKa ca NonaTunuama 3a u3baumBarse CHera
n3baumBarse. [nok ypehaj pagn.

B [lpuapxasajTe ce Nponuca 3a pagHo Bpeme. Hukaga He pacuuwhasajTe Ha KpOBOBMMA.
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MoHTaxa

Maxma!

Ypehaj cMe ga ce nycTu y pag Tek HakoH
MOTNYHE MOHTaXe.

MoTtpebaH anat

2X pa4BacTv unu okacTu kibyd SW 10
Okcactv nnm paysactt kibyy SW 13
AneHoB ofigujay 5mm

KombuHoBaHa unm wnuu-knewTa
Opgujau

Yrbe 3a pacnpckaBarbe

Mymna 3a ryme ca MaHOMeTpoM
(BeHTUN 3a TepeTHa Bo3una)

Pepocnep moHTaxe

MoHTaxa KoHTporHe Tabne ca pyyuuama 3a
ynpaematbse

1. TpnyspcTuTe pyynLie 3a ynpaBbate KOHTPONHE
Tabne ca 3 3aBpThoa (61 1-1).

2. (x=11-2) OcTaBuTe OBy pyny npasHy 3a Bohere
pyyHe kypbne.

MpuuBpwhaBake 3aBpTHKUMA U NOAELIaBaE Cajne
3a noBnayemwe

ﬂ ByLIHVI MOrOH M MYXHW NOrOH.

1. OxpehuTe enemeHT 3a noaeLuaBare Ha cajnu
3a noBnavetbe (K9 2-2), cBe 40K Cajna BuLLe
He BWCK (naraHo 3aTerHyTa). [ipxure cajny Aok
okpeheTe, Aa ce He 61 N3oKpeHyna.

[MpnyBpcTUTE KOHTPaMaTHLy (kex 2-1).

700E 3 cajne 3a noenayetse, 760TE 5 cajne 3a
noBnayeke.

» Cajne 3a nosnayere cy nodeweHe.

MpuuBpwhaBatbe WUNKK 3a NONYry 3a Metbatse
cTerneHa npeHoca 3aBpThuMa

1. TpnyBpcTuTE 3aBPTHWMA LUKMKE rope Ha
KOHTPONHOj Tabnu (ke 3-1).
2. 3akauuTe WwMnKke Aone Ha Kyhuwry.

MoHTaxa nonyra 3a M360p cTeneHa npeHoca
U BUCUHY n3bauuBara

1. TlocTaBuTe enacTnyHe npcteHe (ko1 4-1) Ha
HaBoje.

2. [puuBpcTuTe 3aBPTHMMA NOMYTY 3a BUCUHY
n3baunsarba (K84 4-2) U NpUTErHUTE

3. TMpuuspcTuTe 3aBpTHMMA Nonyry 3a n3dop
cTeneHa npeHoca(xs 4-3) u NpuTerHuTe.

MoBe3unBatbe yTMKaya 3a rpejarse U OCBETIbEHE

1. ToBexuTe yTuKay ca CTe3arbkoM 3a rpejame
11 0CBETIbERE (K81 5-1).

MoHTaxa kaHana 3a u3baumBate cHera

1. JlaraHo nogmaxmTe Knu3Hy NOBpLUKHY KaHana
3a n3balmBarbe CHera yrbeM 3a pacnpckaBate
(=2 6).

2. TloctaBuTe kaHan 3a n3baumBatbe (K1 6).

3. YMeTHuTe NpuTesHe 3aBpTHE Y LOkY, BENy 1
matby Bogehy Tabny (ka 7-1).

4. YmetHuTte Bogiehe Tabne 00340 Y kaHan 3a
n3baLmBatbe N NPUYBPCTUATE NPOTUBMATULAMA

(61 7-2).
5. TloHouTe nocTynak kog obejy Bohuua.
» KaHan 3a usbayusar-e cHeza je MOHMUpaH.

MpuuBpLiaBamse cajne 3a NoBNayeHe Ha Knantiu
3a usbaumBate

1. 3akauute cajny 3a nsbauyBare y BONuLY (K
81, 8-2).
2. TMputernute KOHTpamaTuLyy (ki 8-2).

MoHTaxa py4He Kypbne kaHana 3a n3bauuBate
cHera

1. YTakHuTe BORMLY pyyHe Kypbne y pyuuLy 3a
ynpaerbare 1 Npu4BpCTUTE je. Jow HemojTe

npuTErHyTH (K61 9-1).
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2. Typajte pyyHy Kypbny kpo3 BORuLY Ha pyunum 3a
ynpaBrbakse .
Ako ce kypbna yonLuTe 1nm TeLwko nomepa
npema Aow0j BohuuK, Moxaa Tpeba Aa ce
nogecy BoRuLa Ha pyunLm 3a ynpaerbatse. Y Ty
CBPXY Mano onabaBuTe 3aBpTHE, T UX NMOHOBO
NpUTETHWTE Kafa 3aBpLUKTE C NoAeLIaBareM (
©19-1).

3. KnewTuma yTakHuTe CUrypHOCHY pacLenky
(29 -2).

4. CaBwjTe KpajeBe CUrypHOCHE pacLienke
(2 10).

» PydHa Kypbna je MoHmupaHa.
MpoBepuTe NpUTUCAK ¥ rymMama

MakcumanaH [03BOSbEHM MPUTUCAK je HaBeAeH Ha
rymama (k1 11 -1). Hanomena: 1bar = oko 14,5psi

PaBHOMEpHO HamyMnajTe ryMe nyMrom.

Touete ropuBa U NyHehe MOTOPHOT yrba

ﬂ YBek ce NpuapkaBajTe Nponuca 3a pykoBake
MOTOPOM.

Mpe nywTaka y NoroH mopa fa ce cuna yroe 1 fa ce
MaluMHa 3a ynwherse cHera HanyHW ropneom.

Ynosopetse - OnacHocT o noxapal
BeHauH 1 yrbe cy Beoma 3anarusu!

MoroHcka cpeacrtea

CurypHoct

/\ Ynozopete!

Hvikaza He ocTaBrsajTe MOTOp Aa pagu
y 3aTBOpEHMM npocTopujama. OnacHocT og,
TpoBaral!

B YygajTe OeH3MH 1 yrbe camo y nocyaama Koje
cy npeagsuhexe 3a To.

B [lpe Hero WTO CMECTUTE MALLKHY Y 3aTBOPEHUM
npocTopujama, 0CTaBuUTE je Aa Ce MPBO oXMagu.

W Ako y pe3epBoapy Ma jow 6eHanHa, nasuTte Ha
T0, A Y 3aTBOPEHO] NPOCTOpUjU Hema 13Bopa
narbera, kao Ha NpuMep rpejarbe, Cyliape 3a el
uta.

W [lyHuTe v npa3HuTe GEH3NH U yIbe CaMo AOK je
MOTOP YralleH, XnafaH U Ha OTBOPEHOM.

B HemojTe npenyHnTH peepeoap (6eH3uH ce Wwupw).
W HewmojTe fja nyLunTe AOK TOMMTE FOPUBO.

B HewmojTe fja oTBapare noknonav pesepsoapa fok
MOTOP pagv unm ok je Bpyh.

B 3ameHuTe owrteheHn pe3epBoap Ui nokrona
pesepBoapa.

W YBek 406PO NpUTErHNTE NOKIOMNaL, pesepaoapa.

BeH3un MotopHo yre

Bpcra HopmanaH 6eHauH / Mpenopyka
6e3onoBHm (86 oktaHa | SAE 5W-30
Unu BuLLe)
MoTop ogrosapa 3a
E10.

Konunyunna

nyhwemwa BUAM ynyTCTBO MOTOPA
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W Axo ce npocne 6eHauH:
He nanuTe MoTop
n3beraBajTe NokyLLaje narbewa

ynvjTe npocyTn 6eH3NH BE3NBHUM
CPEACTBOM Wi KPOM 1 YKMOHMTE ra Ha
nponucaH HauuH.
OUNCTUTE MaLLMHY

B AKo Ce Npocne MOTOPHO Yrbe:
He nanuTe MoTop
YNnjTe MPOCYTU MOTOPHO YIbe BE3UBHUM
CPELCTBOM WM KPMIOM U YKIOHWUTE Ta Ha
MPONMcaH HauuH.

O4UCTUTE MaLLNHY

ﬂ Crapo yrbe:
= He bauajte y oTnag
= He MpocunajTe y kaHanusavujy, 0asog uiu
Ha 3eMIby

Mpenopy4yjemMo aa CMECTUTE CTapo yibe
y 3aTBOPEHY NOCYAY 1 [ia ra npesate Koz
oaroBapajynux MyHKTOBA 3a NMpeyauMatse i
Koz cnyxbe 3a 0fHOCE Ca KOPUCHULMMA.

MyHwere MOTOPHOT yrba

1. OpewjTe nokrnonay, 3a nykere yrba (en 12 -1),
CMyCTUTE ra Ha Y1CTO MECTO.

2. TlyHuTe yrbe NeBkoMm.

3. TpoBepuTe HIBO.

4. [lobpo 3aTBOpUTE M OYUCTUTE OTBOP 3a MyH-EeHbe
yrba.

3a npaBunHoO nNpoBepaBatbe HUBOA yrba nornepajte

ynyTCTBO MOTOPA.

Mywere GeH3nHa

1. OpgwjTe noknonal, 3a pe3epeoapa (&1 12 -2),
CMyCTWTE ra Ha Y1CTO MECTO.

2. TlyHuTe BEeH3NH NeBKOM.

3. [lobpo 3aTBOpUTE 1 OYUCTUTE OTBOP
pesepsoapa.

Mywrawe y pag

Naxwa!
OwreheHn ypehaj He cme aa ce kopucTu!

[Mpe cBakor nyLiTaka y noroH obasure
BM3yerHy NpoBepy.

K&l Cumbon kamepe Ha cregenum cTpaHuLama
ykasyje Ha cruke.

MpoBepuTe NpUTMCaK Y ryMama

MoceGHO Mpe MpBOT MyLuTaka y MOTOH 3UMK W TOKY
papHor nepuoga, CBaka TpU Mecela MpoBepuTe
MpuTHCaK Y ryMama.

MakcumanaHs [03BOSbEHW MPUTUCAK je HaBEAEeH Ha
rymama (1 11 -1). Hanowmena: 1bar = oko 14,5psi

MopewaBame BUCHHE pacqumhaBal-ba

/\ MNaxtsa - OnacHocT op nospepe!
lMogelwaBajte BUCUHY pacuniLhaBarkba Camo
KO/l yraLueHor MoTopa 1 10K MyXHi MOroH
mupyje.
ﬂ [NogecuTe BUCKMHY pacuuwhaBatba Tako Ja He
cakynsbate LWibyHaK U Apyra cTpaHa Tena.
= ObpaTtuTe Naxrwy Ha HepaBHWHE, HA NpUMEP
Ha ynybrbetba o Tparosa ryma, noknonte
HallaxTama Unu KoLke Kangpme.

1. TlocTaBuTe MalwnHy Ha paBHy noanory aa bucre
je nopeLuasanu.

2. OpBujTe cnojHe 3aBPTH:E CaOHMLIA NIEBO U [JECHO
(=113 -1, 14-1).

3. TloaurHuTe nnouvy 3a pacumiuhasare (113 -2)
Ha XEerbeHy BUCUHY W NPUTETHUTE CaOHNLIE.

4. Tlasute fa obe CaoHuLe CTOje Ha UCTOM pa3mMaky
npema gone aa 6u nnova 3a pacunwhasare
CTajana napanenHo ca noAorom.

ﬂ Kapa cy caoHuue uctpoLueHe (MOTPOLLHK py6
(r&x 15 -1) je noxabaH), obpHuTE Mx 3a 180°
1 ynotpeduTe apyry ctpay (ke 15).
= 3a nopyLbuHy nornegajte kapTy ca pe3epBHUM
JenoBuma.
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MpoBepa nomnyHe yBnake Ha ypehajy

Mpe cBakor ctapTa npoBepwWTE fga NU Cy LWeCT
nomuyHe yenake (k1 16, 32-1) ucnpasHe.

3ameHuTe owwTeheHe NOMUYHE yBRaKke OpPUTMHAMHUM
pesepBHUM fenoBuMa. Kog ynoTpebe Hef03BOMbEHNX
pesepBHUX [ernoBa Moxe Aa fohe [0 TeLKuX
owTeherwa malunHe!

Ha koHTponHoj Tabnu uma aBe pesepBHe NMOMUYHE
yBnake.  3a nopyybuHy nornegajte KapTy ca
pe3epBHUM AenoBuMa.

[MpoBepute Oa cBe KOHTPOMe, CUrypHOCHM ypehaju,
HaBpPTHW, 3aBPTHM 1 BUjUM HA MalvHKM Byay Aobpo
NpUYBPLUREHN 1 Y NOY3aHOM pafIHOM CTatby.

Ynanute motop

/\ Naxtsa - OnacHocT op Tposasal

Hukapa He ocTaBrbajTe MOTOp fa paau
Yy 3aTBOPEHMM NpocTopujama.

OsHake nonoxaja Ha MalnHK:

MpurywHuua [l\[l [l {} I]
CLOSE

OPEN

lac

cnopo bp3o

Krbyy 3a MmoTop
Ykrb
Vekrb

BeHTun 3a o
ropuBo (N
OFF J
(3aTBOpEH)
ON
(oTBOpEH)

[yrme 3a
narbere

=)0 <«

MocTynak ctapToBaka

1. TpoBepuTe HUBO yiba W ropuBa.

2. OtBOpWTE BEHTIN 3a ropueo (&1 17-1).

3. Mocrasute npurywHuLy Ha CLOSE (&1 17 -2).

4. TlpuTuCHUTE AyrMe 3a Narberse 3X, y pasmaky
on oko 2 cekyHae (e 18 -1). Kog Temnepatypa
ncnog 10 °C, npuTucHUTe JyrMe 3a narbetbe 5X.

MomepuTe pyunLly 3a rac Ha Bp3o X (11 19).
YTaKkHuTe Kibyy 3a MoTop (Kex 20-1).
PyuHo cTapToBatbe:

TNaraHo noByuuTe cajny 3a CTapToBat-e, 40K
OCETWTE MPBY OTNOP, Na je U3ByLWTE Tp3ajem
1 NycTUTE je Aa ce Nonako HamoTa (&1 21).

-~ a9

Mpouec crapToBawa 230 V
1. 2.

[awewe MoTopa

1. MocrtaBuTe pyumLy 3a rac Ha nosioxaj Monako
<>
(xe2 23).
2. [la bucTe cnpeunny 3amMp3aBatbe, MycTuTe
MY)XXHW MOTOH W TOYaK ca nonaTulama 3a
n3bauuBare fa page CBe JOK Ha tbiMa Hema
BULLE CHera.
V3ByuuTe krbyy 3a MoTOp (18124 -1).
Mortop ce racw.

OkpeHuTe BEHTUN 3a ropuso y nonoxaj OFF
(3aTBOpEHO) (KoH 24-2).

o w

& MaxHa, onacHoCT of Tewke noepeae!
Mortop He cTaje ogmax. Kapa ra yracute,
npoBepuTe Aa nu je cTao.
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PykoBame

A Maxwa - OnacHocT of noBpeae!
Hocute pagHy v 3awTutHy oaehy.
= 3umcka ogeha
= 31MCKe Lmnene Koje ce He Knn3ajy
= 3aluTUTHe Haoyapy UnK 3alTuTHa Tabna
= 3awTunTa 3a cnyx

CrapToBatbe NoroHa 3a pacuvwhasate

1. TlocTynak nywTama y pag.
2. TpoBepuTe nonoxaj u3bdavumsarsa cHera n
py4Hom KypBrom nogecute npasal| n3bauusarsa
(xon 25 -1).
lMopecute BUCUHY U3baLmBatba (K81 25 -2).
Ynanute moTop.
Y6auuTte y By4HW NOroH (ki 26 -3):
1 0o 6 cy cTeneHy 3a npeHoc 6panHe npema
Hanpeq, AoK je 1 Hajcnopuju, a 6 Hajopsu.
7. R1unR2 cy ctenenn 3a npeHoc 6panHe npema
Ha3ag, ook je R1 cnopuju, a R2 6psu.
8. TpuTuCHMTE pyunLly 3a YKIbyuMBak-e
W UCKIbYYMBatbE MyXHOT NOroHa (xex 26-4).
A MaxHa, onacHocT op Tewke noBpeae!
He aupajte y nyxeBe Kkoju ce okpehy. [pxute
Apyre 0cobe 1 KNBOTUHE MO CTPaHN.

9. TpuTUCHMTE pyunLly 3a YKIbyuMBakH-e
W VICKIbY4MBatE BYYHOT MOTOHA (K&h 27-5).
» MawuHa 3a yuwhetse cHeaa ce nokpehe.

3ayCTaBJ‘bal'be NOroHa 3a pacqwumaBarbe

1. OTnycTUTE pyumLe 3a YKIbyuMBakE U
WCKIbY4MBaHE MY)XHOT 1 BYYHOT MOrOHa

(uckBauunTe) (xon 28).
B [la 6ucTe cnpeunny 3amMp3aBatbe, MycTuTe MyXHU
MOroH M TO4aK Ca nonaTtuliama 3a I/l36aLl|I/lBaH:e
[a pafje CBe AOK Ha kMMa HemMa BULLE CHera.
» Mawuna 3a yuwherse cHeza cmoju,
3aycmasume nyxHU NO2OH U MoyYak ca
nonamuyama 3a usbayusarbe.

MpomeHuTe cTeneH npeHoca y ByYHU NOFOH
1. OtnycTuTe pyynLe 3a yKIbyunBare
W1 ICKTby4MBAKE MYXHOT 11 BYYHOT NOTOHa
(nckBauuTe) (Koa 28).

MetbajTe CTeneH npeHoca camo
yocno6oReHOM CTatby, Y CYyNpOTHOM MOXeE
na fohe po owtehetba MawmHal
2. [pomeHuTe cTeneH npeHoca nomohy nonyre
(=229 -1).

Yknonute 3anylweme KaHana 3a usbaumBame
CHera

Kapa npectaHe nponucHo u3GaumBatbe CHera, y3pok
Mory fga Gyay Hacnare cHera M nefia Ha myXHoM
MOrOHY 1 y KaHany 3a u3balBatbe.

1. OTnycTuTe pyumLe 3a YKIbyuuBarbe 1
VCKbY4MBaH-E MY)KHOT 11 BYYHOT NOTOHa

(nckBayuTe) (xen 28).

2. Yracute moTop.

M3Byuute caehuuy.

4. Tlomohy anata (&1 30-1) Naxrs1Bo YKNOHUTE
CHer 13 kaHana 3a n3baLuBarbe 1 ca nyxHor
noroxa.

Ako je n3baumBatbe cHera v garse cnabo, noTpaxute

CepByC.

w

YnpaBrbawe ryCeHM4HOM MalMHOM 3a
ynwhewe cHera

Y TOKy BYYHOT MOTOHa MOBYLWTE NEBY WIM LECHY
pyuuLy 3a ynpaBrbatse (k& B-5), na bucre ycmepunm
TYCEHNYHY MallmHy 3a unwherbe cHera y NeBo Wnm
y BecHo.

MopewaBake BUCMHE MYXHOT NOrOHa U Tabne
(760TE)

Pyunuom (1 B) moxe nomeparem TexnHe MalunHe
3a ynwhetbe cHera Aa ce NofeLlaBa BUCKHA NYXHOT
noroHa, nnoye 3a pacuuwhaearse v Tabne.

3a pap, noctasute pyuny Ha Normal (HopmarHo).

Packed Snow (&1 B-9): 3a ,,ryctu cHer”, TexuHa
NeXu BuULE NpeMa NpeAkem Aeny MalnHe

3a yuwhere cHera, Tako Aa TamMo MMa BuLLe
npuUTHCKa.
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Normal (1 B-10): BogopasaH nonoxaj rycenuua 3a
HopManaH pag.

Transport (22 B-11): TexuHa nexw Buwe Ha
3aAHbeM Jeny, Tako fa cy NyXHW NOroH 1 Tabna
yAarbeHu oA nopa 1 MalunHa 3a unwhetse cHera
MOXe nako fa ce rypa.

OppxaBate U Hera

A Maxwa - OnacHocT og nospege!
o I'Ipe CBUX pafoBa Ha ofpxaBamy U He3n
yracuTe MoTop 1 13ByLmTe ceehuLly.

= Motop He cTaje ogmax. Kaga ra yracute,
MpoBEpUTE fa N je MOTOp CTao.

Ounctute ypehaj HakoH cBake ynoTpebe. Moce6Ho
je BaXHO [ YKIOHUTE OCTaTKe Cou.

B HewmojTe Aaa npckate ypehaj BOAEHUM Masom.
Bopa koja npoape Moxe Aa [joBefe 0 CMeTHM
(cucTem narbersa, kapbypatop).

B YBek 3aMeHUTe HECUMpaBHI NPUTyLLMBaY LUyMa.
B [lpuapxasajTe ce pacnopesa 3a OApXaBarLe.
W [lpuapxasajTe ce ynyTcTea MoTOpa.

Pacnopep 3a ogpxaBatbe
Mpe cBake ynotpe6e

MpoBepuTe HUBO yrba (BUAM YNyTCTBO
MoTopa).

lMpoBepuTe NOMUYHE yBIaKe.
lMpoBepagajTe fa MalLMHa Huje owTeheHa.

HakoH npBux 5 yacoBa papa

lMpoMeHMTE MOTOPHO Yrbe (BUAN yNyTCTBO
MOTOpa).

Csaka Tpu Meceua
MpoBepuTe NpUTMCaK Y rymama.

lMogmaxuTe NpcTeH kaHana 3a u3bavysare
CHEra yrbem 3a pacnpckaBate (ks 6).

Foguwmwe
3ameHuTe caehuuy (Buam ynyTcTBO
MOTOpa).
lMoamaxuTe Ny)XHW NOTOH.

MoamasuBare NyXHOr noroHa

[Tomohy nuMwTOMBa YTUCHUTE OKO 2-3 MpUTUCKaHba
YHUBEp3aHe MacTv y Masanuuy (e 31).

OppxaBake NoroHa TOYKOBa
Mopewasatrbe cajne 3a noBnaveme

AKO MOTOH TOYKOBA BYLLE HE MOXE Aa CE YKIby4M JOK
MOTOp pagu, Mopa fa ce nogecu ogroeapajyha cajna
3a MoBnaverse.

A Naxkba!

= [TogeluasajTe cajny 3a noBnayer-e Camo Kog,
yralieHor MoTopa.

= AKO BYYHM MOTOH He MOXe Aa Ce UCKIbY4H,
yracute MOTOp 1 He MOKyLLaBajTe Aa camu
nonpaerbate, Beh ogmax notpaxure cepauc!

1. OpBwjTe KOHTpamaTuLy (wea 2-1).

2. OxpehuTe enemeHT 3a nogeLLaBatbe Ha cajnu
3a NoBnaverbe (81 2-2), cee A0K Cajna BuLle
He BUCYK (NaraHo 3aTerHyTa). [pxuTe cajny ook
okpeheTe, Aaa ce He B1 n3okpeHyna.

3. TMpuuBpcTUTE KOHTPamaTuLy (ki 2-1).

4. [la bucte NpoBepUnM NoAELLaBakbE, CTapTyjTe
MOTOP W YKIbY4NTE NOrOH TOYKOBA.

5. AKO MOTOH TOYKOBa jOLU YBEK HE MOXe crobosHO
Ja Ce yKBayu Unum uckBaum, MalliHa Mopa aa ce
OfiHECE Y CEPBUC.

OAp)KaBane My>XHOr NoroHa

Mopewasatkbe cajne 3a noBnaveme

AKO My)XHM NOrOH BULLE HE MOXE [a Ce YKIbyun JOK
MOTOp paau, Mopa Aa ce nogecu ogrosapajyha cajna
3a noBnavete.
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& Maxta!

= [NogeluaBajTe cajny 3a NoBMnaYer-e camo Kog
yraLieHor MoTopa.

= AKO My>XHYW MOTOH He MOXE [ia Ce UCKIbYYM,
yracute MOTOp U He MOKyLLaBajTe Aa camu
nonpaerbate, Beh ogMax notpaxure cepsuc!

1. OpnBwjTe KOHTpamaTuLy (k1 2-1).

2. OxpehuTe enemeHT 3a nogeLLaBare Ha cajim
3a NnoBnaverse (K81 2-2), CBe 0K Cajna BuLLe
He BUCK (naraHo 3aTerHyTa). [ipxuTte cajny gok
okpeheTe, Aa ce He 61 N3oKpeHyna.

3. TlpuyBpcTUTE KOHTPaMaTULly (68 2-1).

4. [la 6ucte npoBepunmn nofeLlaBate, CTapTyjTe
MOTOP W YKIbYYMUTE My>KHM NOTOH.

5. AKO NyXHW NOTOH joLL yBeK He Moxe cnobogHo
Aa ce yKBayn unu 1cKBaum, MallMHa mopa Aa ce
OfHECe Y CepBuC.

3ameHa noMUYHe yBnake

36or GesbegHocTM KopucHUKA W ypehaja, nomuyHe

yBnake (k&1 16) mMory HakoH Brokage MyHOr NoroHa

Aa ce nokuaajy.

ﬂ = 3ameHuTe oLwTeheHe NOMUYHE yBrake
OpUrMHanHUM pe3epeHUM aenosuma. Koa

ynotpebe Hef03BOSbEHNX PE3EPBHUX JernoBa
MOXe Aa Aohe [0 Telkux owTeheta MalumHe!

= 3a nopyl6uHy norneaajTe kapTy ca pe3epBHUM
[1enoBumMa.
Vickrbyunte MaLumHy u u3syuute ceehuy.
YKMOHWTE CUTYpHOCHY pacLienky (a1 32 -1).
YknoHuTe owTeheHy NOMUYHY yBnaky (1 32 -2).
lMposepuTe aa BPaTUNO HUje oluTeheHo.

YMETHUTE HOBE MOMUYHE YBMaKe 1 ocUrypajTe
WX CUTYPHOCHOM PACLIEMKOM.

kR wnp -~

®uHo nopewasake BUCUHE NYXHOT NOroHa
(760TE)

3aBprars (@433) hukcrpaocosuHyypesxumy Transport
(v B-11). 3a pag, KoHTponHa pyuuua mopa fa ce
crasu y nonoxaj Normal (e B-10). Mogelwasarem
3aBpTHa MoXe fa ce 06aBu mHO nogelLasarse, Aa
1 ce nyxHW noroH Tabna npuUMakM UK yaarbunm.
Crvika (k=2 34) npukasyje nonoxaj 3aBpTba y pexumy
Packed Snow, ,ryct cHer".

3aTe3ae naHaua

3atesare naHaua (e 35) moxe ga ce nogecu
npuTe3areM HaBpTha Ha kyku. CBaka rycewuua
MOXe fia ce nopeLlasa.

YyBame

KOJJ, ayxer cknagutewa mMalluHe, Ha npuMep HakoH
3ume, Tpeba obpatuTi naxrwy Ha cnegehe Tauke:

/\ Naxtsa - OnacHocr excnnosuje!

He 4yBajTe MaLLmHy 1cnper 0TBOPEHNX
13BOpa NnameHa unu TonnoTe.

B VicnpasuuTe kapbypaTtop:
ynanute moTop.
3aTBOPUTE BEHTWN 3a FOPMBO.
cavekajTe, JOK MOTOp He CTaHe.
B nycTuTe fja Ce MOTOP OXMaay.

B YygajTe ypehaj Ha CyBOM MeCTY, Ha KojeM fela
1 HeoBnatheHe ocobe Hemajy npucTyn.

B /Inu cKpO3 MCMIPasHUTE peaepsoap 3a ropyuso Mim
ra CKpo3 HamyHuTe.

B /3ByuuTe KIbyY U3 MOTOpA.
B 3syyute ceehuly.

MonpaBka

Panose nonpaske cmejy Aa 0basrbajy camo
creLujann3oBaxe paanormLie.
CrpyyaH nperneg je ysek notpebak:

B HaKOH LUTO YapuTe Y HEKY CMETHY.
B KOof Harror ralieka MoTopa.

W ako fjofje Ao owwTeRera MyXHOr NOroHa Unk Touka
ca nonatuuama 3a nsbaliyBate.

Yknawame

s>=p He 6auajte nctpoweHe ypehaje, 6arepuje
w unu akymynartope ca kyhHum otnagom!
‘@ Awmbanaxa, ypeRaj n npubop cy npousseaeHn
0f MaTepujana koju Mory Aa ce peLuknvpajy

1 Tpeba aa ce yknarbajy Ha oarosapajyhu
HauuH.

474911_a
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AL-KO malumHe 3a ynihetbe cHera

Momoh kog cmeTHHU

A Naxtba!

I'Ipe TpaXewa CMETHU yBeK yracute MoTop U U3ByLUTE csehmuy.

CmeTa

Pewetbe

Motop He nanu.

= [onyHute 6EH3MH.

= MomepwTe pyunuy 3a rac Ha ,Ctapt”.

= YKrbyuuTe NpUryLIHULY, NPUTUCHUTE ByrMe 3a narberse.
= [1poBepute cBehuLie, eBEHTYaITHO UX 3aMeHUTE.

Chara MOTOpa onaja.

= OumucTuTe KaHan 3a usbaumsare/kyhuie.

= OcnoGoanTe MyxHK NOTOH Y ToYaK ca fonatuuama 3a usbalLmeare
cHera 1 nefa.

= Cmatrbute BpanHy paaa.

[ToroH TOuKOBa He paau kaga je
NPUTWCHYTA pyuuLa 3a YKIbyunBare
W UCKIbYUMBaKLE.

= [logecute cajny 3a noBnayerse.
= [NoTpaxuTe CepBUCHY PaAMOHWLLY.

[MoroH TO4KOBa BULLE HE MOXE Aa Ce
3aycTaBu (He MOXe Aa Ce UcKBaum).

= Yracute moTop.
= He nokywuasajte camu fja nonpassbare!
= MoTpaxuTe CEPBUCHY PaaMOHILLY.

[TyxxHw noroH ce He okpehe kapa je
MPUTUCHYTa PyYnLia 3a YKIbyunBare
W NCKIbY4MBaHE.

= MomuyHa yBnaka je nokuaaHa, 3amMeHunTe je.
= [TogecuTe Ccajny 3a noBnadekse.
= [oTpaxuTe CEPBICHY paayoHuLLy.

[Ty>XHU MOTOH BULLE HE MOXe Aa ce
3aycTaBu (He MOXe Aa Ce 1CKBaum).

= Yracute moTop.
= He nokywuasajTe camu fa nonpasrbare!
= MoTpaxuTe CEPBUCHY paavoHNLLY.

MalumHa Bubpupa nocebHo jako.

= [poBepuTE MyXHW NOTOH Y TOYaK ca ionaTulama 3a u3bauyBarse.

MatunHa ByYe Ha jefiHy cTpaHy.

= [poBepuTe NpuTUCaK y rymMmama, npunaroguTe ra.
= [poBepuTE CaoHNLE, NOLECUTE UX UMK 3aMEHUTE.

Koz cMeTHH Koje HUCY HaBeaEeHe Y 0Boj Tabeny Unu koje He MOXeTe CaMy fia YKIoH!Te, 06paTuTe ce Koz
HalLle HapnexHe cnyx6e 3a ojHOCE ca KopuCHULMA.
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lapaHuuja

EBeHTyanHe rpeluke Ha ypehajy kog mMaTtepujana unu npou3Boate yknarbamo y 3aKOHCKM MPOn1caHoM poky
3a noTpaxuBara 300r HegocTaTaka, U TO MOMPABKOM WM 3aMeHOM Mpema Haluem 136opy. 3akoHCKM pok ce
yTBphYje npema 3akoHy JOTUYHE 3eMrbe, Y K0joj je ypehaj KynrbeH.

Halwa rapaHumja Baxu camo Kog; ["apaHuuja e noHuwTaBa Koa:
B npuapxasatba ynyTcTea 3a pag W nokylwaja nonpaske Ha ypeRajy
B nponucHor TpeTupatse ypehaja B TexHUYKuX NpoMeHa Ha ypehajy
B ynotpebe opuUrMHanHnX pe3epBHIX Aenosa B rpellke y MOHTaXU
M HenponucHe ynotpebe
Y rapaHumjy He cnapajy:
B owrTehera 60je, koja Cy nocneamLa HopManHor xabatba
B 1OTPOLLUHYM AENOBU, Koju Cy Y Tabenu pe3epBHIX [enoBa 03HaYeH! ca OKBUPOM

W Motopw ca yHyTpaLlkbuM caropeBarwbeM — Ko 0BUX Baxe NocebHM YCMOoBM rapaHLyje LOTUYHOr npouasohava
MoTopa

[apaHTHM POK MOYNH-E HAKOH KymoBWHE Of CTpaHe MpBOr BracHuka. MepogaBaH je faTym Ha OpurMHanHoMm
payyHy 3a kynrbeHy poby. Y cnyyajy noTpaxmBatrba U3 rapaHumje MOnMMO [1a ce 0BOM /13jaBom 3a rapaHuujy
1 padyHom obpaTuTe KOA MpofdaBuUa wnm y Hajormxy onawheHy cryxdy 3a ogHoce ca kopucHuuuma. OBo
onobpetbe rapaHumje, He yTU4e Ha 3aKOHCKa MOTpaxuBara Kymua y Chyvajy HegocTaTtaka, y OfHOCy Ha
npoaasLa.

E3 [deknapauuja o ycarnaweHocTun

OBuM n3jaBrbyjeMo fja 0Baj MPOU3BOA, Y CTakby Y KOjeM CMO ra Mt UCTIOPYYMITK, 3a0BOMbaBa 3axTeBe XapMOHU30BaHMX
avpektusa E3, 6e3begHocHnx cTanaapaa E3 v cTaHgapaa cneumduyHnx 3a nponseoa.

Mpoussoa Mpoussohay OenauheHn 3acTynHUK
BeHanHcka MawvHa 3a uniwherse cHera  AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
. . Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

giggﬁ%qu 89359 KOETZ 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND DEUTSCHLAND

Tun DOupektuse E3 XapmoHM30BaHU cTaHZapam

Snow Line 700E 2006/42/E3 ENISO 12100-1

Snow Line 760TE (+2009/127/E3) EN ISO 12100-2
2004/108/E3 ENISO 14982
2000/14/E3 ISO 8437

HuBo 3ByYHe cHare MpoueHa ycarnaiweHocTy

13mepeHa / rapaHToBaHa 2000/14/E3

105/ 107 dB(A) Mpuror V

106/ 108 dB(A)

Kétz, 2012-07-09

F47

AHTOHKO [le ®ununo, eHepanHn avpekTop

474911_a 107



Odsniezarka AL-KO

Na temat tego podr cznika

B Przed montazem urzadzenia nalezy doktadnie
zapoznac si¢ z niniejszg dokumentacja, Jest
to konieczne dla bezpiecznego uzytkowania
i bezawaryjnej obstugi. Przed rozpoczeciem pracy
nalezy zapoznac sie z elementami obstugowymi
i zasadami uzytkowania maszyny.

B Nalezy stosowac si¢ do wskazdwek dotyczacych
bezpieczenstwa i wskazowek ostrzegawczych
zawartych w niniejszej dokumentacji oraz tych
znajdujacych sie na urzadzeniu.

B Niniejsza dokumentacja jest integraing czescig
opisanego produktu i w przypadku jego
odsprzedazy nalezy przekazac jq kupujacemu.

Obja nienie oznacze

Uwaga!

Doktadne zastosowanie si do tych ws-
kazowek ostrzegawczych pozwoli unikn
szkod osobowych oraz/lub materialnych.

ﬂ Specjalne wskazowki utatwiaj ce zrozumie-
nie zasad u ytkowania.

K®A Symbol kamery odwotuje si do ilustracii.

Spis tresci

Na temat tego podrecznika............ccccccvriviniincinninns 107
OpiS PrOAUKLU .....cveveeice s 107
Urzadzenia zabezpieczajgce i ochronne ... 107
Zakres doStawy ... 110
Wskazdwki dotyczace bezpieczenstwa..................... 1M
MONAZ......ooic e 12
Tankowanie i nalewanie oleju silnikowego ................. 13
UruChOMIENIE ... 114
Uruchamianie Silnika ............ccooeenrnineecnneens 15
Eksploatacja ...........cccvrueiniiniiniiisie, 116
Konserwacja i pielegnacia.........cooevvvirereerrenenennns 17
PrzeChOWyWanie..........coueveereenineensinieenssseeees 118
NAPFAWA ..o 118
Pomoc w przypadku zakidcen............cccovvvrereinnne. 119
GWATANGJA ..ot eees 120

Deklaracja zgodno$ci WE

Opis produktu

W niniejszej dokumentacji opisano kilka typow
od nie arki marki AL-KO. Poszczeg6lne typy rd ni
si od siebie szeroko ci zgarniania, moc silnika
i opcj wyposa enia w rozrusznik elektryczny oraz
0 wietlenie. Posiadany model mo na zidentyfikowa
na podstawie ilustracji produktu, opisu i tabliczki
Znamionowe.

Stosowanie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze urz dzenie jest przeznaczone wyt cznie do
zgarniania niegu wokoét doméw i na dziedzi cach
oraz na mniejszych parkingach i miejscach posto-
jowych na terenie prywatnym. Ka de inne zastoso-
wanie urz dzenia uznaje si za niezgodne z przezna-
czeniem.

Stosowanie nigzgodne z przeznaczeniem

B Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
na publicznych zieleicach, w parkach, obiektach
sportowych ani do zastosowania w rolnictwie czy
leSnictwie.

B Urzadzenia nie wolno uzywac¢ w ramach
dziatalnosci gospodarcze;.

Urz dzenia zabezpieczaj ce i ochronne

A Uwaga - niebezpiecze stwo zranienia!

Nie wolno wyt cza urz dze
zabezpieczaj cych i ochronnych!

D wignie sprz gaj ce

Na rczce urzdzenia znajduj si dwie d wignie
sprz gaj ce. W momencie zagro enia nale y zwolni
obie d wignie.

B Dzwignia sprzegajaca napedu Slimakowego
wyrzutnika $niegu. Naped $limakowy zostaje
zatrzymany.

B Dzwignia sprzegajaca napedu jezdnego. Naped
jezdny zostaje zatrzymany.

Regulowany wyrzutnik niegu

Wyrzutnik niegu naley ustawi w taki sposaéb,
aby wyrzucany nieg nie stanowit zagro enia dla
0s6b i zwierzt ani nie spowodowat uszkodzenia
budynkow, pojazdéw lub innych obiektow. Na uli-
cach zwraca uwag na to, aby uywanie urz dzenia
nie wptywato na ruch drogowy ani nie stanowito
zagro enia dla uczestnikoéw ruchu.

108

Oryginalna instrukcja obstugi



Snow Line 700E, 760TE

Przegl d produktu 700E (xea A)

1 | Podgrzewane uchwyty 11 | Oswietlenie
2 | Przetacznik ogrzewania 12 | Korba reczna do ustawiania kierunku wyrzutu
3 | Przetacznik ogrzewania uchwytow 13 | Silnik
4 | Zapasowe sworznie $cinane 14 | Tabliczka
5 | Dzwignia sprzegajaca napedu slimakowego 15 | Narzedzie czyszczace
(przymocowane do tarczy)
6 | Dzwignia do sterowania wysokoscig wyrzutu 16 | Wtyczka $wiecy zaptonowej
7 | Dzwignia wyboru biegéw, 6 biegéw do jazdy 17 | Slimak przenosnika
w przdd i 2 biegi do jazdy wstecz
8 | Dzwignia sprzegajaca napedu jezdnego 18 | Koto fopatkowe
9 | Regulacja wysokosci wyrzutu 19 | Plozy o regulowanej wysokosci
10 | Wyrzutnik $niegu z zabezpieczeniem 20 | Plyta zgarniajaca

474911_a
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Odsniezarka AL-KO

Przegl d produktu 760TE (xex B)

1 | Podgrzewane uchwyty 13 | Oéwietlenie
2 | Przetacznik ogrzewania 14 | Korba reczna do ustawiania kierunku wyrzutu
3 | Przetacznik ogrzewania uchwytow 15 | Silnik
4 | Zapasowe sworznie $cinane 16 | Regulacja wysoko$ci wyrzutu
5 | Dzwignia do kierowania gasienicq* 17 | Wtyczka Swiecy zaptonowe;j
6 | Dzwignia sprzegajaca napedu slimakowego 18 | Tabliczka
7 | Dzwignia do sterowania wysokoscig wyrzutu 19 | Narzedzie czyszczace (przymocowane do tarczy)
8 | Dzwignia wyboru biegdw, 6 biegow do jazdy 20 | Wyrzutnik $niegu z zabezpieczeniem
w przdd i 2 biegi do jazdy wstecz
9 | Dzwignia sprzegajaca napedu jezdnego 21 | Slimak przenosnika
10 | Ustawienie ,Zbity $nieg" * 22 | Koto topatkowe
11 | Ustawienie ,Normalny* * 23 | Plozy o regulowanej wysokosci
12 | Ustawienie ,Transport” * 24 | Plyta zgarniajaca
* tylko 760TE
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Snow Line 700E, 760TE

Symbole na urzadzeniu 700E / 760TE

Uwagal
Zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢ przy

obstudze.

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy
przeczyta¢ instrukcje obstugi!

Przebywac z dala od obszaru wyrzutnika.
Niebezpieczenstwo w wyniku wyrzucania
Sniegu.

Stosowac okulary ochronne i stuchawki
ochronne!

Nie dotyka¢ wirujacych elementéw —
niebezpieczenstwo wciggniecia.

Nie dotyka¢ wyrzutnika $niegul!

Nie dotykac¢ $limaka przeno$nika ani na nim
nie stawac.

o) Wytaczy¢ silnik przed wszelkimi pracami przy
LsTor| lurzadzeniu.

Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych
i naprawczych odtaczy¢ wtyczke Swiecy
zaptonowe;.

Iy
=
'“' Nie dopuszcza¢ 0sob trzecich do obszaru
L zagrozenia.

&) | Obracajace sie czesci w obszarze wyrzutnika!
7| Niebezpieczenstwo weiggniecial

Rozr6 nienie typow

Typ <-> Silnik
700E 700 mm 375c¢cc
760TE 760 mm 420 cc

Zakres dostawy

1 od$niezarka

1 narzedzie czyszczace

1 instrukcja obstugi i montazu

1 wykaz czesci zamiennych

1 klucz do $wiecy zaptonowe;

1 instrukcja obstugi silnika

1 panel obstugowy z dzwigarami prowadzacymi
1 wyrzutnik $niegu

1 zestaw do mocowania wyrzutnika $niegu

1 korba reczna do regulacji wyrzutu

1 dzwignia wyboru biegow

1 dzwignia wysokosci wyrzutu

2 zapasowe sworznie $cinane z zawleczkami
zabezpieczajacymi

2 kluczyki silnika

474911_a
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Odsniezarka AL-KO

Wskazowki dotycz ce bezpiecze stwa

Uwaga!

Urz dzenia wolno u ywa tylko w nienagan-
nym stanie technicznym.

A Uwaga - niebezpiecze stwo zranienial

Nie wolno wyt cza urz dze
zabezpieczaj cych i ochronnych!

& Uwaga — niebezpiecze stwo po aru!

Nie przechowywa zatankowanego

urz dzenia w budynkach, w ktorych opary
benzyny mog mie styczno z otwartym
ogniem lub iskrami. Obszar wokot silnika,
wydechu, zbiornika paliwa utrzymywa

w stanie wolnym od benzyny i oleju.

Przed rozpoczeciem uzytkowania zapoznac sie
z zasadami bezpiecznej obstugi, w szczegéInosci
w zakresie zatrzymywania urzadzenia.
Zapewnic, aby osoby postronne, w szczegdInosci
dzieci i zwierzeta domowe, nie zblizaty sie do
obszaru zagrozenia.
Obstugujacy maszyne jest odpowiedzialny za
wypadki z udziatem 0sob trzecich oraz za szkody
na ich mieniu.
Dzieci oraz osoby, ktore nie zapoznaty sie
z zasadami obstugi, nie mogaq uzywac urzadzenia.
Przestrzegac lokalnych przepiséw dotyczacych
minimalnego wieku osob dopuszczonych do obstugi
urzadzenia.
Nie obstugiwac¢ urzadzenia, bedac pod wptywem
alkoholu, narkotykéw oraz lekarstw.
Nosi¢ odpowiednie ubranie robocze

odzie zimowa,

solidne i nie lizgaj ce si obuwie,

ochrona oczu (okulary ochronne lub maska

ochronna),

stuchawki ochronne.
Pracowac tylko przy wystarczajacym $wietle
dziennym lub sztucznym. Dostosowac¢ predkosc.
Chodzi¢, nigdy nie biegac.
Konczyny i inne cze$ci ciata oraz odziez trzymac
z dala od $limaka przeno$nika i kota fopatkowego.
Przestrzegac¢ lokalnych przepisow dotyczacych
czasu pracy.
Gotowego do pracy urzadzenia nie wolno
pozostawia¢ bez nadzoru.

Zwraca¢ uwage na $liska powierzchnie.
Niebezpieczenstwo poslizgu, zwtaszcza podczas
jazdy wstecz. Dostosowac predkoSc¢.
Uzytkowa¢ urzadzenie wytacznie w catkowicie
zmontowanym stanie i z dziatajacymi urzadzeniami
zabezpieczajacymi.
Przed kazdym uzyciem skontrolowa¢ urzadzenie
pod katem uszkodzen, przed ponownym uzyciem
wymieni¢ uszkodzone czesci.
Przed uruchomieniem silnika wysprzegli¢ naped
jezdny i limak przenosnika.
W nastepujacych przypadkach wytaczyc¢ silnik,
zaczekac, az urzadzenie wystygnie i odtaczy¢
wtyczke Swiecy zaptonowej:
w przypadku pozostawieniu urz dzenia bez
nadzoru,
podczas czyszczenia i prac konserwacyj-
nych,
przed wszystkimi pracami regulacyjnymi,
po wyst pieniu usterek,
przed zwolnieniem blokad,
przed przyst pieniem do usuwania zatorow,
po kontakcie urz dzenia z ciatami obcymi,
gdy pojawi si zaktocenia w dziataniu
urz dzenia oraz nietypowe drgania.
Doktadnie sprawdzi¢ caty oczyszczany teren.
Usuna¢ wycieraczki, sanki, deski, przewody i inne
ciata obce.
Nie uzywac urzadzenia na stromych zboczach —
niebezpieczenstwo poslizgnigcia i przewrdcenia!
Na pochytych powierzchniach zachowaé wigksza,
ostrozno$¢ przy zawracaniu i zakrecaniu.
Wysoko$¢ ptyty zgarniajacej z ptozami dopasowaé
do podtoza. Nie zgarnia¢ zwiru ani innych ciat
obcych.
Nigdy nie podnosi¢ ani nie przenosi¢ urzadzenia
z pracujacym silnikiem.
Podczas wlewania benzyny lub oleju silnikowego
nie je$¢, nie pi¢ ani nie palic.
Nie wdycha¢ oparéw benzyny.
Nie dotyka¢ wyrzutnika $niegu podczas pracy
urzadzenia.
Nie dotyka¢ obszaru wokét Slimaka przenosnika
i kota topatkowego ani nie wchodzi¢ na nie podczas
pracy urzadzenia.
Nie uzywa¢ urzadzenia do oczyszczania dachow.
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Oryginalna instrukcja obstugi



Snow Line 700E, 760TE

Monta
Uwaga!

Urz dzenia wolno u ywa dopiero po
zako czeniu monta u.

Wymagane narz dzia

B 2xklucz widlasty lub oczkowy o rozwartosci 10

B Klucz widlasty lub oczkowy o rozwartosci 13

B Klucz imbusowy 5 mm

B Szczypce uniwersalne pfaskie lub szczypce ze

zwezonymi koncami

Srubokret

Olej w sprayu

B Sprezarka powietrzna z manometrem (zawor
samochodowy)

Kolejno krokéw monta owych

Montaz panelu obstugowego z dzwigarami
prowadzacymi

1. Zamocowa d wigary prowadz ce panelu
obstugowego za pomoc trzech rub (@1 1-1).

2. (@ 1-2) Ten otwOr pozostawi wolny na
prowadnic korby r cznej.

Zaczepianie i regulacja ciegien Bowdena

ﬂ Nap d jezdny i nap d limakowy

1. Obroci ¢z przestawn przy ci gnie Bow-
dena w kierunku oznaczonym strzatk (wa
2-2), a ci gno Bowdena nie b dzie zwisa
(b dzie lekko napi te). Podczas obraca-
nia przytrzymywa ci gno, aby nie ulegto
skr ceniu.

2. Dokrci nakrtk kontrujc (ma2-1).

3. 700E 3 ci gna Bowdena, 760TE 5 ci gien
Bowdena.
» CignaBowdenas wyregulowane.

Przykrecanie zespotu dzwigni wyboru biegow

1. Przykrci zespdt u gory na panelu
obstugowym
(xex 3-1).

2. Zawiesi zesp6t u dotu na obudowie.

Montaz dzwigni do dzwigni zmiany biegéw
i wysokosci wyrzutu

1. Natoy podktadki spr yste (11 4-1) na gwint.

2. Przykrci idocign dwigni wysoko ci wyr-
zutu (e 4-2).

3. Przykrci idocign dwigni zmiany biegow
(o3 4-3).

Podtaczanie wtyczki ogrzewania i o$wietlenia

1. Podtczy wtyczk z blokad dla ogrzewania
i 0 wietlenia (11 5-1).

Montaz wyrzutnika $niegu

1. Lekko naoliwi powierzchni lizgow wyrzut-
nika niegu na od nie arce olejem w sprayu (
€1 6).

2. Zatoy wyrzutnik (xa 6).

3. Wioy ruby mocuj ce w doln , wi ksz ptytk
prowadz ¢ izatoy nani mniejsz ptytk
prowadz ¢ (= 7-1).

4. Wtoy ptytki prowadz ce od dotu

do wyrzutnika i dokr ¢i nakr tkami
samozabezpieczaj cymi

(B2 7-2).
5. Powtérzy procedur przy dwdch pozostatych
prowadnicach.

» Wyrzutnik niegu jest zamontowany.

Mocowanie ciegna Bowdena do klapy wyrzutnika

1. Zaczepi ci gno Bowdena w prowadnicy
(2 8-1,8-2).
2. Dokrci nakrtk kontrujc (wa8-2).

Montaz korby recznej wyrzutnika $niegu

1. Wioy prowadnic korby r cznej w d wigar
prowadz cy i zamocowa . Jeszcze nie dokr ca
(o2 9-1).

2. Wsun korb rczn w prowadnic na
d wigarze prowadz cym.

Je eli przesuni cie korby r cznej do prowad-
nicy b dzie niemo liwe lub utrudnione, mo e
by wymagane wyregulowanie prowadnicy
na d wigarze prowadz cym. W tym celu lekko
poluzowa ruby i ponownie dokr ci po wyre-
gulowaniu (x=a 9-1).

474911_a
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3. Wsun zawleczk zabezpieczaj ¢ przy pomo-
cy kleszczy (9 -2).

4. Zagi ko ce zawleczki zabezpieczaj cej
(w2 10)

» Korba r czna jest zamontowana.
Kontrola ci$nienia w oponach

Maksymalne dopuszczalne ci nienie powietrza
jest podane na oponach (e 11-1). Wskazowka:
1 bar = ok. 14,5 psi

Napompowa kota rdéwnomiernie za pomoc
spr arki.

Tankowanie i nalewanie oleju silnikowego

ﬂ Zawsze przestrzega dot czonej instrukcji
obstugi silnika.

Przed uruchomieniem naley wla olej silnikowy
i zatankowa od nie ark .

Ostrze enie — niebezpiecze stwo po aru!

Benzynaiolej s w du ym stopniu
fatwopalne!

rodki eksploatacyjne

Benzyna Olej silnikowy

Normalna benzyna | Zalecany olej:
bezotowiowa SAE 5W-30
(86 oktanow lub
wiecej)

W silniku mozna
stosowac paliwo
E10.

Rodzaj

llosé
napetnienia

patrz instrukcja obstugi silnika

Bezpiecze stwo

& Ostrze enig!

Nigdy nie uruchamia silnika w zamkni tych
pomieszczeniach. Niebezpiecze stwo
zatrucia!

B Benzyne i olej przechowywaé w przeznaczonych do
tego pojemnikach.

B Przed odstawieniem urzadzenia w zamknietych
pomieszczeniach zaczekac, az ostygnie.

B Jezeli w zbiorniku znajduje sie benzyna, zwréci¢
uwage na to, aby w zamknietym pomieszczeniu nie
byto dostepne zrodto zaptonu, takie jak ogrzewanie,
suszarka do odziezy itd.

B Benzyne i olej wlewac i usuwac wytacznie przy
wytgczonym, zimnym silniku na wolnym powietrzu.

B Nigdy nie przepetnia¢ zbiornika (benzyna zwieksza
swojg objetosc).

B Nie pali¢ podczas tankowania.

B Nie otwiera¢ korka wlewu zbiornika przy
pracujacym lub goracym silniku.

B Wymieni¢ uszkodzony zbiornik lub korek wlewu.

B Zawsze mocno zamykac pokrywe zbiornika.

B W razie wycieku benzyny:

Nie wolno wt cza silnika.

Nie podejmowa préb uruchomienia
zaptonu.

Zebra rozlan benzyn za pomoc rodka
wi cego lub szmaty i podda utylizacji
zgodnie z przepisami.
Wyczy ci urz dzenie.

B W razie wycieku oleju silnikowego:
Nie wolno wt cza silnika.

Zebra rozlany olej za pomoc rodka
wi cego lub szmaty i podda utylizacji
zgodnie z przepisami.

Wyczy ci urz dzenie.

ﬂ Zu yty olej:
= Nie wyrzuca¢ razem z normalnymi odpadami.

= Nie wylewac do kanalizacji, $ciekow ani do
gruntu.

Zaleca si oddanie zu ytego oleju

w zamkni tym pojemniku do odpowied-
niego punktu zbiérki lub punktu obstugi
klienta.
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Napetnianie silnika
1. Odkrci pokryw wlewu oleju (xea 12-1)
i odtoy zamkni cie w czystym miejscu.
2. WIla olej przy u yciu lejka.
3. Sprawdzi poziom napetnienia.
4. Szczelnie zamkn otwdr wlewu oleju
i wyczy ci .
Prawidtow kontrol poziomu oleju opisano w ins-
trukcji obstugi silnika.

Wlewanie benzyny

1. Odkrci pokryw zbiornika paliwa (xx 12-2)
i odtoy w czystym miejscu.

2. WIa benzyn przy u yciu lejka.

3. Szczelnie zamkn otwdr wlewu zbiornika
i wyczy ci .

Uruchomienie

Uwaga!
Nie wolno u ywa uszkodzonego
urz dzenia!

Przed ka dym uruchomieniem urz dzenia
przeprowadzi kontrol wzrokow .

KeA Symbol kamery na nast pnych stronach
odwotuje si do ilustracji.

Kontrola ci nienia w oponach

Cinienie w oponach naley sprawdzi przed
pierwszym uruchomieniem zim, a nast pnie co
najmniej co trzy miesi ce w trakcie eksploatacii.

Maksymalne dopuszczalne cinienie powietrza
jest podane na oponach (e 11-1). Wskazowka:
1 bar = ok. 14,5 psi

Ustawianie wysoko ci zgarniania
Uwaga — niebezpiecze stwo zranienia!

Wysoko zgarniania regulowa tylko przy
wyt czonym silniku i zatrzymanym  limaku
przeno nika!

ﬂ = Wysokos¢ zgarniania ustawi¢ w taki sposéb,
aby nie byt zgarniany zwir ani inne ciata obce.
= Uwzgledni¢ duze nieréwnosci, na przyktad
koleiny, klapy studzienek kanalizacyjnych lub
kamienie brukowe.

1. W celu przeprowadzenia regulacji ustawi
urz dzenie na rownym podto u.

2. Odkrci ruby zaciskowe ptoz z lewej i prawe;j
strony (@1 13-1, 14-1).

3. Podnie ptyt zgarniajc (ea13-2) na
wymagan wysoko i dokr ci ptozy.

4. Uwaa przy tym, aby obie ptozy byty us-
tawione symetrycznie i ptyta zgarniaj ca
przebiegata réwnolegle do podto a.

ﬂ = Jezeli ptozy sq zuzyte (przetarta krawedz

zuzycia (k21 15-1)), obrdcic¢ je 0 180° i uzy¢
drugiej strony (xe1 15).

= Informacje na temat pézniejszego
zamowienia — patrz karta czesci zamiennych.

Kontrola sworzni cinanych na urz dzeniu

Przed ka dym uruchomieniem sprawdzi , czy sze
sworzni cinanych (116, 32-1) s w prawidtowym
stanie.

Zerwane sworznie cinane zamieni na oryginalne
cz ci zamienne. Stosowanie niedopuszczonych
€z cizamiennych mo e spowodowa powa ne us-
zkodzenia urz dzenia!

Dwa zapasowe sworznie cinane znajduj si
na panelu obstugowym. Informacje na temat
po niejszego zamowienia — patrz karta ¢z ci za-
miennych.

Sprawdzi  wszystkie elementy  obstugowe,
urz dzenia  zabezpieczajce, nakrtki,  ruby
i sworznie urz dzenia pod ktem kompletno ci,
prawidtowego osadzenia i stanu.

Uruchamianie silnika

Uwaga — niebezpiecze stwo zatrucia!

Nigdy nie uruchamia silnika w zamkni tych
pomieszczeniach.

474911_a
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Symbol pozyciji na urz dzeniu: 230V Proces rozruchu

Przepustnica [l\[l I] {} [I 1 2.

CLOSE -

OPEN AT

Gaz

wolno  szyb- m &ﬁ

ko

Kluczyk silnika JTL JTL (m 221 22_2)

Wiyt

Wh. 1 @

Zawor paliwa oFF i

OFF (zam- ONC:_T Wyt czanie silnika
kn.) 1. Ustawi d wigni gazu w pozycji Powoli <>~
ON (o2 23).
(otw.) 2. Aby zapobiec zamarzni ciu, pozwoli na wy-
Praveisk bieg limaka przeno nika i kofa topatkowego,
rzi/t:ls.k ' QA a bd wolne od niegu.
Zaponnika 7, 3. Wycign Kluczyk silnika (a 24-1).
4. Silnik zostanie wyt czony.
Proces rozruchu 5. 0brdci zawor paliwa do pozycji OFF (zamkn.)
@1 24-2).
1. Sprawdzi poziom oleju i paliwa. ( ) "
2. Otworzy zawdr paliwa (@ 17-1). & vaaga T polwa.ne obra enial .
3. Przepustnic ustawi w pozycji CLOSE Silnik pracuje jeszcze przez chwil po
(217 -2). wyt czeniu. Po wyt czeniu upewni si,
4. 3razy nacisn przycisk zaptonnika e silnik przestat pracowa .
w odst pach ok. 2 sekund (e 18-1). Przy
temperaturach poni ej 10°C przycisk
zaptonnika nacisn 5 razy.
5. Ustawi d wigni gazu w pozycji Szybko e
(2 19).
6. Wioy kluczyk silnika (xex 20-1).
B Rozruch reczny:
1. Lekko pocign link rozruchow, a b dzie od-
czuwalny pierwszy opdr, nast pnie wyci gn
j ci gtym ruchem i pozwoli na ponowne
zwini cie
(w2 21).
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Eksploatacja

A Uwaga — niebezpiecze stwo zranienia!
Nosi odzie robocz iochronn.
= odziez zimowa,
= obuwie zimowe odporne na $lizganie,
= okulary ochronne lub maska ochronna,
= stuchawki ochronne.

Uruchamianie trybu zgarniania

1. Przeprowadzi procedur uruchomienia.

2. Sprawdzi pozycj wyrzutnika niegu i ustawi
za pomoc korby r cznej kierunek wyrzutu
(w2 25 -1).

3. Ustawi wysoko wyrzutu (25 -2).

4. Uruchomi silnik.

5. Uaktywni bieg nap du jezdnego (xex 26-3):

6. 1 do 6 to biegi do jazdy w prz6d, przy czym 1
to bieg najwolniejszy, a 6 to bieg najszybszy.

7. R1iR2 to biegi do jazdy wstecz, przy czym
R1 to bieg powolny, a R2 to bieg szybszy.

8. Nacisn d wigni sprz gajc nap du
limakowego (k1 26-4).
Uwaga — powa ne obra enia!
Nie dotyka wiruj cych limakow. Zapewni ,
aby osoby postronne i zwierz ta nie zbli aty
si do urz dzenia.

9. Nacisn d wigni sprz gajc nap du jezdnego
(o2 27-5).
» 0d nie arka rusza.

Zatrzymywanie trybu zgarniania

1. Zwolni d wigni sprz gajc nap du
limakowego i jezdnego (wysprz gli ) (x 28).
B Aby zapobiec zamarznieciu, pozwoli¢ na wybieg
$limaka przeno$nika i kota fopatkowego, az beda
wolne od $niegu.
» 0d nie arka zatrzymuje si, limak przeno nika
i koto topatkowe przestaj pracowa .

Zmiana biegu nap du jezdnego
1. Zwolni d wigni sprz gajc nap du
limakowego i jezdnego (wysprz gli ) (xx 28).
Bieg zmienia zawsze w wysprz glonym
stanie, w przeciwnym razie mo e doj do
uszkodzenia urz dzenia!
2. Zmieni bieg za pomoc d wigni wyboru bie-
gow (ex 29-1).

Usuwanie zatorow z wyrzutnika niegu

Przyczyn nieprawidtowego wyrzucania niegu
mog by osady niegu i lodu na limakach
przeno nika i w kanale wyrzutnika.

1. Zwolni d wigni sprz gajc nap du
limakowego i jezdnego (wysprz gli ) (xex 28).

2. Wytczy silnik.

Odt czy wtyczk wiecy zaptonowej.

. Zapomoc narz dzia pomocniczego (xx 30-1)
ostro nie usun nieg z kanatu wyrzutnika i ze
limaka przeno nika.

Je eliwyrzucanie niegujestwci niewystarczaj ce,

uda si do specjalistycznego warsztatu.

o

Kierowanie od nie ark na g sienicach

Podczas jazdy pocign lew lub praw d wigni
(wex B-5), aby skierowa od nie ark odpowiednio
w lewo lub w prawo.

Zmiana wysoko ¢i limaka przeno nika i tarczy
(760TE)

Za pomoc dwigni (& B) mona poprzez
przesuni cie rodka ci ko ci od nie arki zmieni
wysoko limaka przeno nika, ptyty zgarniaj cej i
tarczy.

Do eksploatacji ustawi d wigni w pozycji Normal.

Packed Snow (1 B-9): W przypadku ,zbitego

niegu” rodek ci ko ci przesuni ty jest w przedni

obszar od nie arki, tak aby w tym miejscu od nie arka
dociskata najbardziej.

Normal (xex B-10): Poziome ustawienie g sienic dla
normalnej eksploatacii.

Transport (ke B-11): rodek ci ko ci przesuni ty jest
w tylny obszar urz dzenia, tak aby limak przeno nika

474911_a
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i tarczy byty odsuni te od podto a i od nie arka dafa si
tatwo prowadzi .

Konserwacja i piel gnacja
Uwaga - niebezpiecze stwo zranienia!

= Przed przystapieniem do prac konserwacyjnych
i pielegnacyjnych zawsze wytaczac silnik
i odiaczy¢ wtyczke Swiecy zaptonowe;.

= Silnik pracuje jeszcze przez chwilg po
wytaczeniu. Po wytaczeniu upewnic sie,
ze silnik przestat pracowac.

B Po kazdym uzyciu wyczySci¢ urzadzenie.
W szczegolno$ci usuwac pozostatosci rozrzucanej
soli.

B Nie pryska¢ wodg na urzadzenie.
Woda, ktdra przedostanie sie do wnetrza
urzadzenia, moze doprowadzi¢ do usterek
(uktad zaptonowy, gaznik).

B Zawsze wymienia¢ uszkodzony tumik.
B PrzestrzegaC planu konserwaciji.
B Przestrzega¢ instrukcji obstugi silnika.

Plan konserwacji

Przed ka dym u yciem
Sprawdzi poziom oleju (patrz instrukcja
obstugi silnika).
Sprawdzi sworznie cinane.
Sprawdzi urz dzenie pod k tem uszkodze .
Po pierwszych 5 godzinach pracy
Sprawdzi olej silnikowy (patrz instrukcja
obstugi silnika).
Co trzy miesi ce
Sprawdzi ci nienie w oponach.
Naoliwi pier cie wyrzutnika niegu olejem
w sprayu (sx 6).
Raz w roku
Wymieni wiec zaptonow (patrz instrukcja
obstugi silnika).
Nasmarowa limak przeno nika.

Smarowanie limaka przeno nika

Za pomoc praski smarowej wcisn ok. 2-3 suwy
smaru uniwersalnego do gniazda Ssmarowego

(xsx 31).

Konserwacja nap du kot
Regulacja ciegta Bowdena

Je eli przy pracuj cym silniku nie mo na wt czy
nap du koét, naley wyregulowa odpowiednie
ci gto Bowdena.

Uwaga!

= Regulacje ciegta Bowdena przeprowadzaé przy
wytgczonym silniku.

= Jezeli nie jest mozliwe wytaczenie napedu
jezdnego, wytaczy¢ silnik i nie podejmowaé
prob naprawiania, ale niezwtocznie udac sie do
specjalistycznego warsztatu!

1. Dokrci nakrtk kontrujc (mx2-1).

2. Obroci cz przestawn przy ci gnie Bow-
dena w kierunku oznaczonym strzatk (s
2-2), a ci gno Bowdena nie b dzie zwisa
(b dzie lekko napi te). Podczas obraca-
nia przytrzymywa ci gno, aby nie ulegto
skr ceniu.

3. Dokrci nakrtk kontrujc (wa2-1).

4. W celu sprawdzenia ustawienia uruchomi
silnik i wt czy nap d kot.

5. Jeeliwci nie jest mo liwe prawidtowe
zasprz glenie i wysprz glenie nap du kot,
nale y odda urz dzenie do specjalistycznego
warsztatu.

Konserwacja nap du limakowego

Regulacja ciegta Bowdena

Je eli przy pracuj cym silniku nie mo na wit czy
nap du limakowego, naley wyregulowa odpo-
wiednie ci gto Bowdena.

Uwaga!

= Regulacje ciegta Bowdena przeprowadzaé przy
wytaczonym silniku.

= Jezeli nie jest mozliwe wytaczenie napedu
$limakowego, wytaczy¢ silnik i nie podejmowaé
prob naprawiania, ale niezwtocznie udaé sie do
specjalistycznego warsztatu!
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1. Dokrci nakrtk kontrujc (ex2-1).

2. 0Obréci cz przestawn przy ci gnie Bow-
dena w kierunku oznaczonym strzatk (s
2-2), a ci gno Bowdena nie b dzie zwisa
(b dzie lekko napi te). Podczas obraca-
nia przytrzymywa ci gno, aby nie ulegto
skr ceniu.

3. Dokrci nakrtk kontrujc (ma2-1).

4. W celu sprawdzenia ustawienia uruchomi
silnik i wt czy nap d limakowy.

5. Jeeliwci nie jest mo liwe prawidtowe
zasprz glenie i wysprz glenie nap du
limakowego, nale y odda urz dzenie do
specjalistycznego warsztatu.

Wymiana sworzni cinanych

Ze wzgldu na bezpiecze stwo uytkownika i
urz dzenia sworznie cinane (¥ 16) zrywaj si po
zablokowaniu limaka przeno nika.

= Zerwane sworznie $cinane zamieni¢ na
oryginalne czgsci zamienne. Stosowanie
niedopuszczonych czesci zamiennych
moze spowodowac powazne uszkodzenia
urzadzenia!
= Informacje na temat pdzniejszego zamowienia
— patrz karta czesci zamiennych.
1. Wytczy urz dzenie i odt czy wtyczk wiecy
zaptonowe;j.
2. Wyj zawleczk zabezpieczajc (w32 -1).
3. Usun uszkodzone sworznie cinane (= 32
-2).
4. Sprawdzi watek pod k tem uszkodze .

5. Wioy nowe sworznie cinane i zabezpieczy
je zawleczk .

Doktadne ustawianie wysoko ci limaka przeno nika
(760TE)

ruba (@ 33) mocuje 0 w czasie transportu
(a2 B-11). W celu eksploatacji d wignia regula-
cyjna musi by ustawiona w pozycji Normal (xex
B-10). Przestawianie ruby umo liwia doktadne
ustawianie: podnoszenie i opuszczanie limaka
przeno nika i tarczy. llustracja (@ 34) pokazuje
ustawienie ruby w pozycji Packed Snow, ,Zbity
nieg“.

Napr enie fa cuchow

Napr enie ta cuchow (ex 35) mo na regulowa,
dokr caj ¢ nakrtk przy haku. Mo na oddzielnie
regulowa kad g sienic .

Przechowywanie

Przy dtu szym przechowywaniu urz dzenia, na
przyktad po zimie, przestrzega nast pujcych
punktow:

Uwaga — niebezpiecze stwo wybuchu!

Nie przechowywa urz dzenia w pobli u
otwartych ptomieni lub rddet ciepfa.

B Oproznianie gaznika:
Uruchomi silnik.
Zamkn zawor paliwa.
Zaczeka , a silnik si zatrzyma.

B Poczekac na ostygniecie silnika.

B Urzadzenie przechowywa¢ w miejscu
suchym i niedostepnym dla dzieci oraz oséb
nieupowaznionych.

B Oproznic lub catkowicie napetni¢ zbiornik benzyny.

B Wyjac kluczyk silnika.

W Odtaczy¢ wtyczke Swiecy zaptonowe;.

Naprawa

Naprawy mog by wykonywane wyt cznie przez

specjalistyczny personel.

Sprawdzenie przez specjalist jest zawsze wyma-

gane:

B po najechaniu na przeszkode,

B po naglym zatrzymaniu silnika,

B w razie uszkodzenia $limaka przeno$nika lub kotfa
topatkowego.

Utylizacja

== /U ytych urz dze , baterii oraz akumulatoréw
W nie wyrzuca wraz z odpadami z gospodarstwa
¢\ domowego!

Opakowanie, urzadzenie i akcesoria
wyprodukowane sg z materiatow nadajacych
sie do recyklingu i nalezy odpowiednio je
utylizowaé.

474911_a
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Pomoc w przypadku zaktoce

Uwaga!
Przed przyst pieniem do wyszukiwania usterek zawsze wyt czy silnik i odt czy wtyczk wiecy
zaptonowe;j.

Zaktocenie Rozwiazanie

Silnik nie zapala.

= Wla¢ benzyne.

= Ustawi¢ dzwignig gazu w pozycji ,Start”.

= Wiaczy¢ przepustnice, uruchomic¢ zaptonnik.

= Sprawdzi¢ $wiece zaptonowe, ewentualnie wymienic.

Moc silnika sig¢ zmniejsza.

= Wyczysci¢ kanat wyrzutnika/obudowe.
= Oczyscic $limak przenosnika i koto fopatkowe ze $niegu i lodu.
= Zmniejszy¢ predkos¢ robocza.

Naped két nie dziata przy nacisnietej
dzwigni sprzegajace;.

= Wyregulowac ciegto Bowdena.
= Udac sie do warsztatu obstugi klienta.

Nie mozna wytaczy¢ napedu kot
(nie wysprzegla sig).

= Wytaczy¢ silnik.
= Nie podejmowac¢ préby naprawienia!
= Udac sie do warsztatu obstugi klienta.

Slimak przenosnika nie obraca sie
przy nacisnietej dzwigni sprzegajace;.

= Zerwane sworznie $cinane, wymienic.
= Wyregulowac ciegto Bowdena.
= Udac sie do warsztatu obstugi klienta.

Nie mozna wytaczy¢ napedu $limaka
(nie wysprzegla sig).

= Wytaczy¢ silnik.
= Nie podejmowa¢ préby naprawienia!
= Udac sie do warsztatu obstugi klienta.

Urzadzenie wykazuje wyjatkowo silne
drgania.

= Sprawdzi¢ $limak przenosnika i koto fopatkowe.

Urzadzenie $cigga na jedna strone.

= Sprawdzi¢ ci$nienie w oponach, dopasowac.
= Sprawdzi¢ ptozy, wyregulowac lub wymienic.

ﬂ W przypadku zaktoce , ktére nie zostaty wyszczegolnione w tej tabeli oraz tych, ktérych nie s
Pa stwo w stanie usun sami, nale y zwrdci si do naszego dziatu obstugi klienta.
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Snow Line 700E, 760TE

Gwarancja

Ewentualne bt dy materiatowe oraz produkcyjne w urz dzeniu usuwamy zgodnie z naszym wyborem poprzez
napraw lub dostaw zast pcz przed ustawowo okre lonym terminem uptywu prawa do dochodzenia roszcze
z tytutu wad. Termin uptywu reguluje ka dorazowo prawo obowi zuj ce w kraju, w ktdrym urz dzenie zostato
zakupione.

Nasze zobowigzanie gwarancyjne obowigzuije tylko Gwarancja wygasa w przypadku:

w przypadku:

B przestrzegania instrukcji obstugi,

B prawidlowego obchodzenia sig z urzadzeniem,
B stosowania oryginalnych czesci zamiennych.

W podjecia prob napraw urzadzenia,

B dokonania zmian technicznych w urzadzeniu,
H  bleddéw montazowych,

B uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem.

Z gwarancji wyt czone s :

B uszkodzenia lakieru spowodowane normalnym zuzyciem,

B czedcl ulegajace zuzyciu, kidre w karcie czeci zamiennych zamieszczone sa w ramce o xxx (x)],
B silniki spalinowe — dla nich obowigzuja oddzielne przepisy gwarancyjne danego producenta silnika.

Okres gwarancji rozpoczyna si od dnia zakupu przez pierwszego odbiorc . W tym przypadku obowi zuje
data na oryginalnym dowodzie zakupu. W przypadku dochodzenia roszcze gwarancyjnych nale y zwrdci si
z tym o wiadczeniem gwarancyjnym oraz paragonem potwierdzaj cym zakup urz dzenia do sprzedawcy, u
ktorego urz dzenie zostato zakupione lub do najbli szego autoryzowanego punktu obstugi klienta. Niniejsze
zobowi zanie gwarancyjne nie narusza prawa kupuj cego do dochodzenia roszcze u sprzedawcy z tytutu wad.

Deklaracja zgodnosci WE

Niniejszym o$wiadczamy, ze produkt ten, w wersji wprowadzonej przez nas na rynek, spetnia wymogi zharmonizowanych
dyrektyw WE, standardy bezpieczenstwa WE i standardy specyficzne dla tego produktu.

Produkt Producent Upowazniony
Odsniezarka spalinowa AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
. Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

222“22’253‘;“”"" 89359 KOETZ 89359 KOETZ
NIEMCY NIEMCY

Typ Dyrektywy WE Normy zharmonizowane

Snow Line 700E 2006/42/WE EN ISO 12100-1

Snow Line 760TE (+2009/127/WE) EN ISO 12100-2
2004/108/WE EN ISO 14982
2000/14/WE ISO 8437

Poziom ci$nienia akustycznego Ocena zgodnosci

zmierzony / gwarantowany 2000/14/WE

105/107 dB(A) Zatgcznik V

106 /108 dB(A)

Kétz, 2012-07-09

F

Antonio De Filippo, Dyrektor Zarzadzajacy
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Snéhové frézy AL-KO

K této p iru ce

B Pred montazi si prectéte tuto dokumentaci. Je to
podminkou bezpecénosti prace a bezporuchové
manipulace. Pfed pouzitim se seznamte
s ovladacimi prvky a pouzitim stroje.

B Dodrzujte bezpeénostni a vystrazné pokyny v této
dokumentaci a na pfistroji.

B Tato dokumentace je trvalou soucasti popsaného
vyrobku a pfi prodeji by méla byt spolu s nim
pfedana kupujicimu.

Vlysv tleni znak

Pozor!

P esnym dodrZovanim t chto vystraznych
pokyn Ize zabranit poran ni 0sob a/nebo
hmotnym Skodam.

ﬂ Zvlastni pokyny pro lepSi srozumitelnost
a manipulaci.

K@l Symbol fotoapardtu odkazuje na vyobra-

zeni.

Obsah

K10 PFTUCCE ... 121
Popis vyrobku

Bezpecnostni a ochranna zafizeni...........ccccccovevene. 121
Obsah baleni ..o 124
BezpeCnostni poKYNY ... 125
MONEAZ.......oov s 126
Tankovani a pinéni motorovym olejem............c..c..... 127
Uvedeni do provozu ...........ccoceveceeinicninicieneienenns 128
SPUSENT MOLOTU ... e 129
PrOVOZ ..ot 130
Udrzba a ogetfovani .. e 131
USKIAANENT......voveicicec e 132
L] ] TSRS 132
Pomoc pfi poruchach...........covevivivnceninicrces 133
ZATUKA ...t 134
Prohladeni 0 shodé EU...........cccovvvvnininnrinenns 134

Popis vyrobku

V této dokumentaci je popséno vice typ sn hovych

pruhu, vykonem motoru a tim, zda jsou vybaveny
elektrickym startérem a osv tlenim.

Identifikujte sv j model pomoci vyobrazeni vyrob-
ku, popisu a typového Stitku.

PouZiti v souladu s ur enim

Toto za izeni je ur eno vyhradn k odklizeni sn hu
kolem domu a ve dvo e, na menSich parkovistich
a odstavnych plochach v soukromé sfé e.

Jakékoliv jiné pouZiti nad tento ramec se povazuje
za pouZiti v rozporu s ur enim.

Mozné nespravné pouZiti
W Toto zafizeni neni vhodné k pouziti na vefejnych

prostranstvich, parcich, sportovistich a také
v zemédélstvi a lesnictvi.

B Pistroj se nesmi pouzivat k vydéle¢nym tcellm.
Bezpe nostni a ochranna za izeni

A Pozor — nebezpe i poran ni!

Bezpe nostni a ochrannad za izeni se nesmi
odstavovat z provozu!

Spojkova paka

Na za izeni jsou umist ny dv spojkové paky navo-
dicim madlu. V okamziku nebezpe i ob spojkové
paky uvoln te.

B Spojkové paky pro Snekovy pohon vyhozu snéhu.
Snekovy pohon se zastavi.

B Spojkova paka pro pohon pojezdu. Pohon pojezdu
se zastavi.

Nastavitelny vyhoz sn hu

Nastavte vyhoz sn hu tak, aby odletujici snih ne-
mohl ohrozit osoby nebo zvi ata ani poSkodit bu-
dovy, vozidla nebo cokoli jiného.

Na silnicich dbejte na to, abyste nenaruSovali
silni ni provoz a neohroZovali jeho 0 astniky.
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Snow Line 700E, 760TE

P ehled vyrobk 700E (=x A)

1 | Vyhfivana drzadla 11 | Osvétleni
2 | Spina€ osvétleni 12 | Ruéni klika pro zménu sefizeni sméru vyhozu
3 | Spina¢ vytapéni drzadel 13 | Motor
4 | Nahradni ustfizny kolik 14 | Ochranny §tit
5 | Spojkova paka pro $nekovy pohon 15 | Cistici nastroj (upevnény na ochranném &titu)
6 | Paka pro ovladani vysky vyhozu 16 | Konektor zapalovaci svicky
7 | Voli¢ pfevodového stupné, 6 rychlostnich stupfd 17 | Snekovy dopravnik
pro chod vpied a 2 pro chod vzad
8 | Spojkova paka pro pohon pojezdu 18 | Kolo vyhozu
9 | Nastaveni vySky vyhozu 19 | VySkové nastavitelné liziny
10 | Vyhoz snéhu 20 | Odklizeci deska
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P ehled vyrobk 760TE (1 B)

1 | Vyhfivana drzadla 13 | Osvétleni
2 | Spina€ osvétleni 14 | Ruéni klika pro zménu sefizeni sméru vyhozu
3 | Spina¢ vytapéni drzadel 15 | Motor
4 | Nahradni ustfizny kolik 16 | Nastaveni vySky vyhozu
5 | Sklopna péaka pro fizeni pasu* 17 | Konektor zapalovaci svicky
6 | Spojkova paka pro $nekovy pohon 18 | Ochranny §tit
7 | Paka pro ovladani vysky vyhozu 19 | Cistici nastroj (upevnény na ochranném &titu)
8 | Voli¢ pfevodového stupné, 6 rychlostnich stuprit 20 | Vyhoz snéhu s kontaktni ochranou
pro chod vpied a 2 pro chod vzad
9 | Spojkova paka pro pohon pojezdu 21 | Pasovy dopravnik
10 | Nastaveni ,Husty snih* * 22 | Kolo vyhozu
11 | Nastaveni ,Normal* * 23 | VySkové nastavitelné liziny
12 | Nastaveni ,Transport" * 24 | Odklizeci deska
*jen 760TE
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Snow Line 700E, 760TE

Symboly na pristroji 700E / 760TE

Pozor!
Obzvlastni opatrnost pfi manipulaci.

Pfed uvedenim do provozu si pfectéte navod
k provozu!

Nezdrzujte se v mistech vyhozu. Misto vyhozu
je nebezpecné.

Noste ochranu oéi a sluchu.

Nesahejte do rotujicich ¢asti, nebezpeci vtazeni.

Nesahejte do vyhozul

Nesahejte ani nestoupejte do oblasti Snekového
dopravniku!

Pred veSkerymi pracemi na fréze vypnéte motor.

Pfed provadénim udrzby a oprav odpojte
konektor zapalovaci svicky.

V ohrozené oblasti se nesmi zdrZzovat cizi osoby.

.| (Casti rotujici pfi vyhozu! Nebezpedi vtazeni

Obsah balenf

1x snéhova fréza

1x Cistici nastroj

1x navod k provozu a montazi

1x seznam nahradnich dild

1x kli¢ na zapalovaci svicky

1x navod k motoru

1x obsluzny panel s vodicimi madly

1x vyhoz snéhu

3x upeviovaci sada pro vyhoz snéhu
1x runi klika pro nastaveni vyhozu

1x paka pro volbu pfevodového stupné
1x paka pro vySku vyhozu

2x nahradni stfizny kolik s pojistnymi zavlackami
2x motorovy kli¢

Rozlisenf typ
Typ <-> Motor
700E 700 mm 375 ccm
760TE 760 mm 420 ccm
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Bezpe nostni pokyny
Pozor!

PouZzivejte p istroj jen v technicky bezvad-
ném stavu!

A Pozor — nebezpe i poran ni!

Bezpe nostni a ochranna za izeni se nesmi
odstavovat z provozu!

& Pozor — nebezpe i pozéru!
Natankovana fréza se nesmi ukladat v bu-
dovéch, v nichZ by vypary benzinu mohly
p ijit do styku s otev enym ohn m nebo
jiskrami!
Zabra te zne iSt ni oblasti motoru, vyfuku
apalivové nadrze benzinem a olejem.

B Pfed pouzitim se seznamte s bezpeCnym
zplisobem zachazeni, zejména se zastavenim
frézy.

B Zabrante pfistupu cizich osob, zejména déti,
adomacich zvifat do nebezpeéné oblasti.

B Ridi& stroje nebo uZivatel je odpovédny za nehody,
kterych jsou Ucastny jiné osoby nebo jejich majetek.
B Déti a osoby, které nejsou seznameny s obsluhou,

nesmi pfistroj pouzivat.
B Dodrzujte mistni pfedpisy o minimalnim véku
obsluhujici osoby.

B NepouZivejte pfistroj pod vlivem alkoholu, drog
nebo léka.

B Noste vhodny pracovni odév
zimni oble eni
pevnou a protiskluzovou obuv
ochranu o i (ochranné bryle a §tit)
ochranu sluchu

B Pracujte jen za dostate¢ného denniho svétla
nebo umélého osvétleni. Prizpusobte rychlost
okolnostem. Jdéte, nikdy nebézte.

B Zabrante kontaktu trupu, koncetin a odév(
se $nekovym dopravnikem a kolem vyhozu.

B Dodrzujte mistni pfedpisy ohledné pracovni doby.

W P¥istroj pfipraveny k provozu nenechavejte bez
dohledu.

B Pozor na hladkém podkladu. Nebezpe¢i smyku,

zejména pfi couvani. Pfizplsobte rychlost
okolnostem.

Provozujte frézu pouze ve zcela smontovaném
stavu a s funkénimi bezpeénostnimi zafizenimi.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte frézu, zda
neni poskozena, pred pouZitim nechte vyménit
poSkozené dily.
Pfed spusténim motoru vypojte spojku pohonu
pojezdu i podavaciho Sneku (obé spojkové paky
svisle).
V néasledujicich pfipadech vypnéte motor, vyckejte
zastaveni zafizeni a odpojte konektor zapalovaci
svicky:

p i opust ni p istroje

pi istniaadrzb

p ed provedenim nastaveni

p i vyskytu zavad

p ed uvol ovanim zablokovani

p ed odstran nim ucpani

po kontaktu s cizimi t lesy

p i poruchéach a neobvyklych vibracich

na p istroji
Peclivé a piné zkontrolujte terén, ktery budete
uklizet. Odstrarite rohozky, sanky, prkna, kabely
ajina cizi télesa.
Nepouzivejte pfistroj na pfikrych svazich,
nebezpeCi smyku a prevrzeni! Na Sikmych
plochach zvyste pozornost pfi otaceni.
Nastavte vysku odklizeci desky s kluznymi lizinami
podle charakteru podkladu. Nezachytte frézou Stérk
nebo jina cizi télesa.
Pristroj nikdy nezvedejte nebo neprenasejte
s bé&Zicim motorem.

Pfi nalévani benzinu nebo motorového oleje
nejezte, nepijte ani nekufte.

Nevdechujte benzinové vypary.

Nesahejte do vyhozu snéhu, pokud je pfistroj
v chodu.

Nesahejte ani nestoupejte do blizkosti Snekového
dopravniku a kola vyhozu, pokud je pfistroj
v chodu.

Nikdy neprovadéjte Uklid na stfechach.
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Montaz
Pozor!

P istroj se smi provozovat az po pIném
smontovani.

Pot ebné na adi

2x vidlicovy nebo ockovy klic vel. 10

vidlicovy nebo ockovy ki€ vel. 13

inbusovy kli¢ 5 mm

kombinované nebo (zké ploché klesté
Sroubovak

olej ve spreji

hustilka s manometrem (automobilovy ventilek)

Po adi p i montazi
Namontujte obsluzny panel s vodicimi madly

1. Vodici madla obsluzného panelu upevn te po-
moci 3 Sroub (ex1-1).

2. (w1 1-2) Tento otvor nechte volny pro vedeni
ru ni kliky.

PriSroubovani a nastaveni bovdenovych lanek

ﬂ Pohon pojezdu a Snekovy pohon

1. Regula nim dilem na bovdenovém lanku (eex
2-2) otd ejte tak dlouho, az bovdenové lan-
ko p estane byt prov $ené (je lehce napnu-
té). B hem ota eni lanko p idrZujte, aby se
nep ekroutilo.

2. Protimatku (w1 2-1) pevn utéhn te.

3. 700E 3 bovdenova lanka, 760TE 5 bovdeno-
va lanka.
» Bovdenovd lanka jsou nastavena.

PriSroubovani tahla pro fadici paku.

1. P iSroubuijte thla k obsluznému panelu
naho e
(xo2 3-1).

2. Tahla zav ste dole na kryt.

Montaz paky pro volbu prevodového stupné a vysku
vyhozu

1. Pruzné podlozky nasa te na (xx 4-1) zavity.

2. NaSroubujte péku pro vySku vyhozu (e 4-2)
a pevn utdhn te.

3. NaSroubujte paku pro volbu p evodového
stupn (e 4-3) a pevn utéhn te.

Pfipojeni konektoru pro topeni a osvétleni

1. Pipojte svorkovy konektor topeni a osv tleni
(2 5-1).

Montaz vyhozu snéhu

1. Kluznou plochu vyhozu sn hu na sn hové fré-
ze lehce nat ete olejem ve spreji (= 6).
2. Nasa te vyhoz sn hu (1 6).

3. Upev ovaci Srouby zasu te do spodni, v t§i
vodici desky a nasa te menSi vodici desku

(@2 7-1).

4. Vodici desky nasu te zespodu do vyhozu a
pevn je p iSroubujte samojisticimi matice-
mi (@7 -2).

5. Opakujte postup u obou zbyvaijicich vodicich
desek.

» Vyhoz sn hu je namontovan.

Upevnéni bovdenového lanka na uzavér
vyhazovaciho otvoru

1. Zav ste bovdenové lanko (e 8-1, 8-2) do ve-
deni.
2. Protimatku pevn utéhn te (k=1 8-2).

Montaz ruéni kliky pro vyhoz snéhu

1. Vedeni pro ru ni kliku nasu te do vodiciho
madla a upevn te. JeSt pevn neutahujte

(1 9-1).
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2. Ru ni kliku posu te prost ednictvim vedeni na
vodicim madlu.
Pokud klikou nelze pohnout k dolni vodici
drazce nebo pokud to Ize jen zt Zka, bude
pravd podobn nutné pon kud se idit vodici
drazku na vodicim madle. P i tom pon kud
povolte Srouby a po se izeni je op t pevn
utéhn te (= 9-1).

3. Pomoci klesti zasu te jistici zavla ku a9 -2).

4. Konce pojistné zavla ky ohn te (w1 10).

» Ru ni klika je namontovéna.

Kontrola tlaku v pneumatikach

Maximalni p ipustny tlak v pneumatikach je uve-
den p imo na nich (& 11-1). Upozorn ni: 1 bar =
cca 14,5 psi

Rovnom rn nahust te pneumatiky hustilkou.

Tankovdni a pIn ni motorovym olejem

ﬂ Vzdy se ite dodanym navodem k obsluze
motoru.

P ed uvedenim do provozu je nutné motor naplnit
motorovym olejem a natankovat frézu.

Vlystraha — nebezpe i pozaru!

Benzin i olej jsou vysoce ho lavé!

Provozni kapaliny

Benzin Motorovy olej
Druh BéZny benzin / Doporuceni
bezolovnaty (86 oktanti | SAE 5W-30
nebo vice)
Motor splfiuje normu
E10.
Mnozstvi
napiné viz navod k motoru
Bezpe nost

A V/ystraha!

Nikdy nenechte motor b Zet v uzav enych
mistnostech. Nebezpe i otravy!

Benzin a olej skladujte pouze v nadobach, které
jsou k tomu urceny.

B Pfed uskladnénim pfistroje v uzavienych
prostorach jej nechte vychladnout.

B Pokud je dosud v nadrzi benzin, dbejte na to, aby
v uzaviené mistnosti nebyly Zadné zdroje vzniceni
jako topeni, susicka pradla atd.

B Benzinem a olejem pliite nebo je vypoustéjte pouze
venku po vypnuti a vychladnuti motoru.

B Neprepliujte nadrz (benzin se rozpina).

B P¥i tankovani nekurte.

W Neotvirejte uzavér nadrze, pokud motor béZi nebo
je horky.

B PoSkozenou nadrZ nebo uzavér nadrze vymérite.

B Viko nadrze vzdy pevné uzavrete.
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W Pokud benzin vytece:
nespoust jte motor
zabra te jeho zapéleni
Vytekly benzin nechte vsaknout do
absorp nich material nebo hadr a adn
zlikviduijte.
0O ist te za izeni
B Pokud vyte¢e motorovy olej:
nespoust jte motor

Vlytekly olej nechte vsaknout do
absorp nich material pro olej nebo do
hadr a adn zlikvidujte.

0 ist te za izenf

ﬂ Pouzity olej:
= nelikvidujte s odpadky
= nevylévejte do kanalizace, odpadu ani na zem

Doporu ujeme odevzdat pouzity olej
v uzav enych nadobéch v p islusné sb rn
nebo servisnim st edisku .

PIn ni motorovym olejem

1. VySroubujte viko plniciho hrdla pro olej (xx
12-1), odloZte tento uzav r na isté misto.

2. Nalijte olej nalevkou.

3. Zkontrolujte stav néapln .

4. Pevn uzav ete plnici hrdlo a o ist te je.

Informace o spravném provad ni kontroly stavu
oleje naleznete v navodu k motoru.

Tankovani benzinu

1. 0dSroubujte viko nadrze (w1 12-2), odlozte
tento uzdv r na isté misto.

1. Natankuijte benzin nalevkou.

1. Pevn uzav ete plnici hrdlo nadrze a o ist te je.

Uvedeni do provozu

Pozor!

Poskozeny p istroj se nesmi pouzivat!
P ed kazdym uvedenim do provozu
prove te vizudlni kontrolu.

K®X Symbol fotoaparatu na nasledujicich
stranach odkazuje na vyobrazeni.

Kontrola tlaku v pneumatikach

Tlak v pneumatikach zkontrolujte zejména p ed
prvnim uvedenim do provozu v zim a poté b hem
pouzivani, nejmén vSak kazdé ti m sice.

Maximalni p ipustny tlak v pneumatikéch je uve-
den p imo na nich (& 11-1). Upozorn ni: 1 bar =
cca 14,5 psi

Nastaveni vySky odklizeni
Pozor — nebezpe i poran nil

VlySku odklizeni nastavujte jen tehdy, po-

kud je motor zastaven a Snekovy dopravnik

je v Kklidu.

ﬂ = V/ySku odklizeni nastavte tak, aby nemohlo dojit

k zachyceni térku nebo jinych cizich téles.

= Vlyhnéte se velkym nerovnostem, napf. vyjetym
kolejim, pokloptm kanalli nebo dlazebnim
kostkam.

1. P ed nastavenim postavte p istroj na rovny
podklad.
2. Povolte upinaci Srouby kluznych lizin na levé
i pravé stran (e 13-1,14-1).
3. Odklizeci desku (s 13 -2) zdvihn te do
pozadované vysky a utahn te kluzné liziny.
4. Pitom dbejte na to, aby byly ob liziny
sm rem dol vysunuty stejnom rn , aby odkli-
zeci deska byla rovnob zn vyrovnana s pod-
kladem.
ﬂ = Pokud jsou kluzné liziny opotfebené (okraj
(xx 15-1) je prodreny), obratte je 0 180°
a pouzijte druhou stranu (k@1 15).

= Udaje pro doobjednani viz karta nahradnich
dila.
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Zkontrolujte Gst izné koliky na p istroji
P ed kazdym spust nim zkontrolujte, zda je Sest
Gst iznych kolik (xx 16, 32-1) nepoSkozenych.

Odtrzené ustizné koliky nahrate originalni-
mi néhradnimi dily. Pi pouziti neschvélenych
nahradnich dil se p istroj m Ze vazn poSkodit!

Dva nahradni (st izné koliky se nachazeji na
obsluzném panelu. Udaje pro doobjednani viz
karta ndhradnich dil .

Zkontrolujte vSechny ovladaci prvky, bezpe nostni
za izeni, matice, Srouby a epy za izeni, zda jsou
Uplné, utazené a nepoSkozené.

Spust ni motoru

Pozor — nebezpe i otravy!

Nikdy nenechte motor b Zet v uzav enych
mistnostech.

Polohové zna ky na p istroji

oINS

CLOSE
OPEN

Plyn
pomalu rychle P@

L IfL

Kli ek motoru

- w ] @

Palivovy ventil C_OFF
OFF

(Zav it) oced
ON

(Otev it)

Tla itko startéru

= Q <«
AN
Nastartovanf

1. Zkontroluijte stav oleje a paliva.
2. Otev ete palivovy ventil (ex 17-1).
3. Syti nastavte do polohy CLOSE (w117 -2).

4. 'V asovych intervalech cca 2 sekund stiskn te
3x tla itko startéru (sa 18-1). P i teplotach
nizSich nez 10 °C stiskn te tla itko startéru 5x.

5. P& ku plynu nastavte do polohy S®X Rychle
(@ 19).

6. Zasu te kli ek motoru (x 20-1).
Rugni start:

1. Lanko startéru lehce p itahn te, az pocitite od-
por, poté je prudce vytdhn te a op t je nechte
pomalu navinout (e 21).

Proces startovani 230 V

(@22 -1,22-2)

Vypnuti motoru

1. Péaku plynu nastavte do polohy <=> Pomalu
(xe2 23).

2. Aby se zabranilo zamrznuti, nechte Snekovy
dopravnik a kolo vyhozu dobihat tak dlouho,
az z nich opada co nejvice sn hu.

3. Vytéhn te kii ek motoru (xea 24-1).
Motor se vypne.
5. Palivovy ventil oto te do polohy OFF (zav it)
(xen 24-2).
A Nebezpe i vazného drazu!
Motor m Ze dobihat. Po vypnuti se ujist te,
Ze motor opravdu stoji.

>
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Provoz

A Pozor — nebezpe i poran ni!
PouZzivejte pracovni a ochranny od v.
= zimni obleceni
= neklouzavou zimni obuv
= ochranné bryle nebo ochranny stit
= ochranu sluchu

Zahajeni odklizeni

1. Uve te frézu do provozu.

2. Zkontrolujte polohu vyhozu sn hu a pomoci
ru ni kliky nastavte jeho sm r (= 25 -1).

3. Nastavte vySku vyhozu (e 25 -2).

Spus te motor.

5. Zaate rychlostni stupe pohonu pojezdu
(xex 26 -3):

6. Stupn 1 az 6 jsou pro jizduvped, piemz1
je nejpomalejSi a 6 nejrychlejsi rychlostni
stupe .

7. R1aR2 jsou stupn pro couvani, p i emz R1
je pomalejsi a R2 rychlejsi rychlostni stupe .

8. Stiskn te spojkovou paku pro Snekovy pohon
(xex 26-4).
A Nebezpe i vazného drazu!
Nesahejte do rotujiciho Sneku. Zabra te
p istupu osob i zvi at.

b

9. Stiskn te spojkovou paku pro pohon pojezdu
(w2 27-5).
» Snhovd fréza se dé do pohybu.

Zastaveni odklizeni

1. Uvoln te spojkovou paku pro pohon $neku i
pohon pojezdu (rozpojte spojku) (xex 28).

B Aby se zabranilo zamrznuti, nechte Snekovy
dopravnik a kolo vyhozu dobihat tak dlouho,
dokud z nich neopada co nejvice snéhu.

» Sn hové fréza se zastavi, zastavte Snekovy
dopravnik i kolo vyhozu.

azeni rychlostnich stup pohonu pojezdu

1. Uvoln te spojkovou paku pro pohon Sneku i
pohon pojezdu (rozpojte spojku) (xa 28).
Rychlostni stupn a te pouze p i rozpo-
jeni spojky, za izeni by se jinak mohlo
poskodit!
2. Zaate rychlost adici pakou (w129 -1).

Odstran ni p ekdzek, které ucpaly vyhoz sn hu

Pokud naddle nefunguje spravn vyhoz sn hu,
m Ze to byt zp sobeno sn hovymi a ledovymi zm-
razky na Snekovém dopravniku a v kanalu vyhozu.

1. Uvoln te spojkovou paku pro pohon Sneku i
pohon pojezdu (rozpojte spojku) (xa 28).
2. Vlypn te motor.
3. Odpojte konektor zapalovaci svi ky.
4. Pomocnym nd adim (1 30-1) opatrn
odstra te snih z kanélu vyhozu a
ze Snekového dopravniku.
Pokud vyhoz sn hu ani poté nefunguje spravn,
vyhledejte odborny servis.

{zeni pasové sn Zné frézy

Pro izeni pasové snzné frézy p itdhnte b hem
provozu (1 B-5) levou i pravou sklopnou péku.

Zm na nastaveni vySky Snekového dopravniku a Stitu
(760TE)

Pomoci péaky(ex B) Ize p esunutim hmotnosti
sn hové frézy zm nit nastaveni vySky Snekového
dopravniku, odklizeci desky a Stitu.

Za (0 elem provozu nastavte paku na Normal.

Packed Snow (& B-9): Pro ,husty snih* se hmotnost
vice soust edf v p ednim prostoru sn hové frézy, takze
zde existuje v t3i tlak.

Normal (xea B-10): Vodorovna poloha péasu pro nor-
malni provoz.

Transport (ka1 B-11): Hmotnost se vice soust edf v zad-
nim prostoru, aby se $nekovy dopravnik a Stit vzdalily
od zem a sn hova fréza se mohla snadno posunovat.
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Udrzba a et ovan
Pozor — nebezpe i poran ni!
= Pfed vSemi pracemi na Udrzbé a oSetfovani
vzdy vypnéte motor a odpojte konektor
zapalovaci svicky.
= Motor mUze dobihat. Po vypnuti se ujistéte, ze
je motor opravdu v klidu.

W Pistroj po kazdém pouziti vyCistéte. Odstrarite
zejména zbytky posypové soli.
W Pistroj neostfikujte vodou.
Vniknuti vody m(Ze zpdsobit poruchy (zapalovani,
karburatoru).
B VZdy vymérite vadny tlumic.
B Dodrzujte plan udrzby.
B Ridte se navodem k motoru.
Plan tdrzby
P ed kazdym pouZitim
Zkontrolujte stav oleje (viz ndvod k mo-
toru).
Zkontrolujte st izny kolik.
Zkontrolujte, zda p istroj neni poskozen.
Po prvnich 5 hodindch provozu

Vym te motorovy olej (viz ndvod k mo-
toru).

Kazdé ti m sice
Zkontrolujte tlak v pneumatikach
Namazte krouzek vyhozu sn hu olejem ve
spreji (k1 6).

Kazdoro n

\lym te zapalovaci svi ky (viz ndvod k mo-
toru).

Namazte Snekovy dopravnik.

Mazani Snekového dopravniku

Pomoci mazaciho lisu vtla te univerzalni tuk z cca
2-3 stla eni do maznice (xx 31).

Udrzba pohonu pojezdu
Nastaveni bovdenového lanka

Pokud jiz p i b zicim motoru nelze zapnout pohon
pojezdu, je teba nastavit pislu§né bovdenové
lanko.

Pozor!

= Bovdenové lanko nastavujte pouze tehdy, je-li
motor vypnuty.

= Pokud pohon pojezdu nelze vypnout, vypnéte
motor, nepokousejte se o opravu, ale ihned
vyhledejte odborny servis!

1. Uvoln te (& 2-1) protimatku.

2. Regula nim dilem na bovdenovém lanku (xx
2-2) oté ejte tak dlouho, aZ bovdenové lan-
ko p estane byt prov Sené (je lehce napnu-
té). B hem ota eni lanko p idrZuijte, aby se
nep ekroutilo.

3. Protimatku (@ 2-1) pevn utéhn te.

4. Pro kontrolu nastaveni spus te motor a
zapn te pohon pojezdu.

5. Pokud pohon kol stéle nelze zapojit ani odpo-
jit, je t eba p istroj odvézt od odborného ser-
visu.

Udrzba $nekového pohonu

Nastaveni bovdenového lanka

Pokud jiZz pi bZicim motoru nelze zapnout
Snekovy pohon, je t eba nastavit p islu$né bovde-
nové lanko.

Pozor!

= Bovdenové lanko nastavujte pouze tehdy. je-li
motor vypnuty.

= Pokud $nekovy pohon nelze vypnout, vypnéte
motor, nepokousejte se o opravu, ale ihned
vyhledejte odborny servis!

1. Uvoln te (e 2-1) protimatku.

2. Regula nim dilem na bovdenovém lanku (xx
2-2) oté ejte tak dlouho, aZ bovdenové lan-
ko p estane byt prov Sené (je lehce napnu-
té). B hem ota eni lanko p idrZuijte, aby se
nep ekroutilo.

3. Protimatku (& 2-1) pevn utéhn te.
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4. Pro kontrolu nastaveni spus te motor a
zapn te Snekovy pohon.

5. Pokud Snekovy pohon stéle nelze zapojit ani
odpojit, je t eba p istroj odvézt od odborné-
ho servisu.

\Vym na Ust iznych kolik

Pro bezpe nost provozovatele a pistroje se

mohou st izné koliky (e 16) po zablokovani

Snekového dopravniku odtrhnout.

ﬂ = Odtrzené Ustfizné koliky nahradte originalnimi
nahradnimi dily. Pfi pouZiti neschvalenych
nahradnich dilt se pristroj mlize vazné
poskodit!

= Udaje pro doobjednani viz karta nahradnich
dild.

1. Vypn te p istroj a odpojte konektor zapalo-

vaci svi ky.

Odstra te pojistnou zavla ku (e 32 -1).

Odstra te poSkozeny ust izny kolik (1 32 -2).

Zkontrolujte h idel, zda neni poSkozena.

Nasa te novy Ust izny kolik a zajist te jej po-
jistnou zavla kou.

o~ wn

P esné se izeni vySky Snekového dopravniku (760TE)

Sroub (wex 33) fixuje napravu pi transportu
(=a B-11). Za Gelem provozu je teba stavci

paku nastavit na Normal (@ B-10). Zmnou
nastaveni  Sroubu Ize  provést pesné
seizeni za uUelem zdvihnuti i spudtni
Snekového dopravniku a Stitu.  Obrazek

(xex 34) ukazuje polohu Sroubu pi Packed Snow,
»hustém sn hu®.
Napnuti et z

Napnuti etz (e 35) Ize regulovat p itazenim ma-
tek u haku. Kazdy pés Ize regulovat.

Uskladn nf

Pi delSim uskladn ni p istroje, nap. po zim,
v nujte pozornost nasledujicim bod m:

Pozor — nebezpe i vybuchu!

P istroj nikdy neskladujte v blizkosti
otev eného ohn nebo tepelnych zdroj .

B Vyprazdnéni karburatoru:

Spus te motor.

Uzav ete palivovy ventil.

Vly kejte, nez motor zhasne.
B Nechte motor vychladnout.

B Uskladnéte pfistroj v suchu na misté nepfistupném
détem a nepovolanym osobam.

B Benzinovou nadrz vypustte nebo zcela natankujte.
B V/ytahnéte klicek motoru.
m  Odpojte konektor zapalovaci svicky.

Oprava

Opravy smi provad t jen specializované servisy.
Odborné kontrola je vzdy zapot ebi:

B po najeti na pfekazku

B pfi nahlém zastaveni motoru

B pfi poSkozeni Snekového dopravniku nebo kola
vyhozu

Likvidace

=== P istroje, baterie nebo akumulatory, které
w doslouZily, nelikvidujte s domovnim odpadem!
3 al, pfistroj a pfisluSenstvi jsou vyrobeny
Obl" j a prislu$ ij b

z recyklovatelnych materiall a musi se
pfislusné likvidovat.
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Pomoc p i poruchéch
Pozor!

P ed vyhledanim zavady vZdy vypn te motor a odpojte konektor zapalovaci svi ky.

Porucha

Reseni

Motor nenaskoci.

= Dopliite benzin.

= Nastavte packu plynu do polohy ,Start".

= Otevfete sytic, spustte startér.

= Zkontrolujte zapalovaci svicky, popF. je vyménte.

Vykon motoru klesa.

= VyCistéte kanal vyhozu / kryt.
= Zbavte Snekovy dopravnik a kolo vyhozu snéhu a ledu.
= Snizte pracovni rychlost.

Pohon pojezdu pfi stisknuti spojkové
paky nefunguije.

= Upravte nastaveni bovdenového lanka.
= Vlyhledejte zakaznicky servis.

Pohon kol nelze zastavit
(nelze rozpojitspojku).

= V/ypnéte motor.
= Nepokou3ejte se o opravu!
= Vyhledejte zakaznicky servis.

Snekovy dopravnik se pfi stisknuti
spojkové paky neotadi.

= Ustfizny kolik odtrzen, vymétite jej.
= Upravte nastaveni bovdenového lanka.
= Vyhledejte zakaznicky servis.

Snekovy dopravnik nelze zastavit
(nelze rozpojit spojku).

= Vypnéte motor.
= Nepokou3ejte se o opravu!
= Vyhledejte zakaznicky servis.

PFistroj ma mimoradné silné vibrace.

= Zkontrolujte Snekovy dopravnik a kolo vyhozu.

Pfistroj tAhne na jednu stranu.

= Zkontrolujte tlak v pneumatikach, upravte jej.
= Zkontrolujte kluzné liziny, nastavte je nebo vymérite.

ﬂ V pipad poruch, které nejsou v této tabulce uvedeny nebo je nem Zete odstranit sami, se prosim
obra te na p isluSny zakaznicky servis.
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Zaruka

P ipadné materialové nebo vyrobni vady na p istroji odstranime b hem zakonné proml eci Ih ty pro néro-
ky na odstran ni vad podle naSi volby opravou nebo dodanim nahradniho vyrobku. Proml eci |h ta je
ur ena pravem dané zem , ve které byl p istroj zakoupen.

Na$ prislib zaruky plati jen v pfipadé: Zaruka zanika v pfipadé:
B dodrzovani ndvodu k obsluze W pokusl o opravu pfistroje
B fadné manipulace s pfistrojem W technickych Uprav pristroje
B pouziti originalnich nahradnich dild W chyby pfi montazi
W pouziti, které neni k uréenému Gcelu

Ze zéruky jsou vylou eny:

B poskozeni natéru zplisobena béznym opotiebenim
m  dily podiéhajici opotiebeni, které jsou oznaceny na seznamu nahradnich dild oramovanim fxxx xxx (X
B Spalovaci motory — pro ty plati vlastni z&ru¢ni ustanoveni pfislusného vyrobce motoru

Zaru ni doba po ind b zet dnem nakupu prvnim koncovym odb ratelem. Ur ujici je datum na originalnim
dokladu o koupi. V p ipad uplatn ni zaruky se prosim s timto prohlaSenim o zaruce a dokladem o koupi
obra te na svého prodejce nebo nejblizSi autorizovany zakaznicky servis. Timto p islibem zaruky z stavaji
zakonné naroky kupujiciho na odstran ni vady v i prodavajicimu nedot eny.

Prohlaseni o shodé EU

Timto prohlaSujeme, Ze tento vyrobek v provedeni, které jsme uvedli do prodeje, odpovida pozadavkim harmonizovanych
smémic EU, bezpe¢nostnim standardim EU a standardim specifickym podle vyrobku.

Vyrobek Vyrobce Zmocnéna osoba
benzinova snéhova fréza AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
s Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

Seroe cisto 89350 KOETZ 89359 KOETZ
NEMECKO NEMECKO

Typ Smérnice EU Harmonizované normy

Snow Line 700E 2006/42/EU EN 1SO 121001

Snow Line 760TE (+2009/127/EU) EN ISO 12100-2
2004/108/EU EN 1SO 14982
2000/14/EU ISO 8437

Hladina akustického tlaku Posouzeni shody

zméfena / garantovana 2000/14/ES

105/ 107 dB(A) piiloha V

106 /108 dB(A)

Kétz, 2012-07-09

F

Antonio De Filippo, Managing Director
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Snehové frézy AL-KO

Informacie o tomto navode

B Pred montéZou si pre€itajte tento névod. Je to
predpokladom pre bezpecnl pracu a bezporuchovu
manipulaciu. Pred pouzitim sa oboznamte
s ovladacimi prvkami a pouzivanim stroja.

B Dodrziavajte bezpecnostné pokyny a vystrazné
upozornenia uvedené v tomto navode a na pristroji.

B Tato dokumentacia je neoddelite/nou stcastou
popisaného vyrobku a pri predaji by sa mala spolu
s vyrobkom odovzdat kupujicemu.

Vysvetlenie zna iek

Pozor!

Dosledné dodrZiavanie tychto vystraznych
upozorneni moze zabrani Skoddm na
zdravi 0s6b a/alebo vecnym Skodam.

ﬂ Specialne pokyny pre lepsiu zrozumite nos
a manipulaciu.

KeA Symbol kamery odkazuje na obrazky.
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Popis vyrobku

V tejto dokumentdcii sa popisuj viaceré typy sneho-
vej frézy AL-KO. Typy sa rozliSuju pod a Sirky odpra-
tavania, intenzity motora a i maju elektricky Startér a
osvetlenie. Identifikujte va$ model na zaklade obraz-
kov vyrobku, popisu a typového Stitku.

U el pouitia

Tento pristroj je ur eny vylu ne na odpratévanie sne-
hu okolo domu a vo dvore, ako aj na menSich parko-
viskdch a odstavnych plochach v sikromnej oblasti.

Akéko vek iné pouZitie alebo pouZzitie nad tento ra-
mec Sa povazuje za pouZitie v rozpore s  elom.

Pripady nespravneho pouZivania

B Tento pristroj nie je vhodny na pouZivanie
na verejnych priestranstvach, v parkoch,
na $portoviskach, ako ani na pouzivanie
v polnohospodarstve a lesnictve.
B Pristroj sa nesmie prevadzkovat v priemyselnej
oblasti.

Bezpe nostné a ochranné prvky

A Pozor — nebezpe enstvo poranenia!

Bezpe nostné a ochranné prvky nesmiete
za Ziadnych okolnosti vyradi z prevadzky!

Péka spojky

Na pristroji sa nachadzaju dve paky spojky na
vodiacom drzadle. V momente nebezpe enstva
obidve paky spojky pustite.

B Paka spojky pre zavitovkovy pohon odhadzovaca
snehu. Zavitovkovy pohon sa zastavi.

B Paka spojky pre jazdny pohon. Jazdny pohon
sa zastavi.

Prestavite ny odhadzova snehu

Odhadzova snehu nastavte tak, aby odhadzovany
sneh nemohol ohrozi ziadne osoby a zvieratd ani
nemohol poSkodi budovy, vozidla alebo iné predme-
ty. Davajte pozor, aby ste na uliciach neobmedzovali
cestnd dopravu ani neohrozovali G astnikov cestnej
premavky.
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Preh ad vyrobku 700E (=x A)

1 | Vyhrievané rukovati 11 | Osvetlenie
2 | Spina€ pre osvetlenie 12 | Ruénd péka na prestavenie smeru
odhadzovania
3 | Spinac¢ pre vyhrievanie rukovati 13 | Motor
4 | Nahradny strizny kolik 14 | Stit
5 | Paka spojky pre zavitovkovy pohon 15 | Cistiace naradie (upevnené na étite)
6 | Paka na ovladanie vySky odhadzovania 16 | Konektor zapalovacej sviecky
7 | Voliaca paka prevodovych stupriov, 17 | Dopravna zavitovka
6 rychlostnych stupriov pre jazdu dopredu
a2 spiatocné prevodové stupne
8 | Paka spojky pre jazdny pohon 18 | Odhadzovacie koleso
9 | Nastavenie vySky odhadzovania 19 | ViySkovo prestavitelné kizné lyZiny
10 | Odhadzova¢ snehu s ochranou proti vtiahnutiu 20 | Odpratavacia lista
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Preh ad vyrobku 760TE (xa B)

1 | Vyhrievané rukovati 13 | Osvetlenie
2 | Spina€ pre osvetlenie 14 | Ruéna paka na prestavenie smeru
odhadzovania
3 | Spina¢ pre vyhrievanie rukovati 15 | Motor
4 | Nahradny strizny kolik 16 | Nastavenie vySky odhadzovania
5 | Vykyvna paka pre otacanie pasu* 17 | Konektor zapalovacej sviecky
6 | Paka spojky pre zavitovkovy pohon 18 | Stit
7 | Paka na ovladanie vySky odhadzovania 19 | Cistiace naradie (upevnené na tite)
8 | Voliaca paka prevodovych stupriov, 20 | Odhadzovac snehu s ochranou proti vtiahnutiu
6 rychlostnych stupriov pre jazdu dopredu
a 2 spiatocné prevodové stupne
9 | Paka spojky pre jazdny pohon 21 | Dopravna zavitovka
10 | Nastavenie ,HIboky sneh* * 22 | Odhadzovacie koleso
11 | Nastavenie ,Bezna prevadzka“ * 23 | VySkovo prestavitelné kizné lyZiny
12 | Nastavenie ,Preprava“ * 24 | Odpratavacia lita
*len 760TE
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Snow Line 700E, 760TE

Symboly na pristroji 700E / 760TE

Pozor!
VlyZaduje sa mimoriadna opatrnost pri
manipulacii.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod
na obsluhu!

DrZzte mimo dosahu oblasti odhadzovania.
Nebezpecenstvo v ddsledku odhadzovania
snehu.

Noste ochranu oéi a ochranu sluchu.

Nesiahajte do rotujucich ¢asti, hrozi
nebezpecenstvo vtiahnutia.

Nesiahajte do odhadzovaca snehu!

Nesiahajte ani nevstupuijte do dopravnej
zavitovky!

Motor pred vSetkymi pracami na pristroji vypnite.

Pred Udrzbovymi a opravarenskymi pracami
vytiahnite konektor zapalovacej sviecky.

Dbajte na to, aby sa tretie osoby nachadzali

| /mimo nebezpecnej oblasti.

Rotujuce Casti v odhadzovadi! Hrozi

1| Inebezpecenstvo vtiahnutia.

RozliSenie typu

Rozsah dodavky

1x snehova fréza

1x Cistiace néradie

1x navod na obsluhu a montaz

1x zoznam néhradnych dielov

1x klu¢ na zapalovacie sviecky

1x navod pre motor

1x ovladaci panel s vodiacimi drzadlami

1x odhadzova¢ snehu

3x upevnovacia slprava odhadzovaca snehu
1x ru¢na paka na prestavenie odhadzovaca
1x paka na vyber stupia

1x paka na vySku odhadzovania

2x nahradny strizny kolik s poistnymi zavlackami
2x k¢ od motora

Typ <-> Motor
700E 700 mm 375c¢cc
760TE 760 mm 420 cc
474911 _a 139



Snehové frézy AL-KO

Bezpe nostné pokyny
Pozor!

Pristroj pouZivajte iba v technicky bezchyb-
nom stave!

A Pozor — nebezpe enstvo poranenia!

Bezpe nostné a ochranné prvky nesmiete
za ziadnych okolnosti vyradi z prevadzky!

& Pozor — nebezpe enstvo poZiaru!
Natankovany pristroj neuschovavajte v
budovach, v ktorych by sa mohli benzinové
vypary dosta do kontaktu s oh om alebo
iskrami!

Oblas okolo motora, vyfuku, palivovej
nadrZe udrziavajte bez benzinu, oleja.

B Pred pouzitim sa oboznamte s bezpe¢nou
manipulaciou, zvlast so zastavenim pristroja.

B Tretie osoby, zvIadt deti a doméace zvieratd, drzte
mimo nebezpecnej oblasti.

B Ten, kto vedie a pouZiva stroj, je zodpovedny za
Urazy spbsobené inym osobam a za poSkodenie
cudzieho majetku.

B Deti a osoby, ktoré nie si oboznamené s obsluhou,
nesmu pristroj pouzivat.

B Dodrziavajte miestne ustanovenia pre minimalny
vek obsluhujucej osoby.

B Pristroj neobsluhujte pod vplyvom alkoholu,
drog alebo liekov.

B Noste primerany pracovny odev.
Zimné oble enie
Pevnu a protiSmykova obuv
Ochrana o i (ochranné okuliare alebo
ochranny §tit)
Ochrana sluchu

B Pracujte iba pri dostatoénom dennom svetle alebo
umelom osvetleni. Prispdsobte rychlost. Kracajte,
nikdy nebezte.

B Trup, koncatiny a oblecCenie drzte v bezpecnej
vzdialenosti od dopravnej zavitovky
a odhadzovacieho kolesa.

B ReSpektujte miestne ustanovenia pre prevadzkovy
¢as.

Pristroj pripraveny na prevadzku nenechavajte
bezdozoru.

Davaijte pozor na hladky podklad. Nebezpecenstvo
poSmyknutia, zvlast pri clvani. Prisposobte
rychlost.
Pristroj prevadzkujte iba kompletne namontovany
s fungujdcimi ochrannymi zariadeniami.
Pred kazdym pouZitim skontrolujte pristroj
vzhladom na poSkodenia, pred pouzitim nechajte
poskodené diely vymenit.
Pred Startom motora odpojte jazdny pohon
a dopravnu zavitovku (obidve paky spojky zvislo).
V nasledujlcich pripadoch odstavte motor, pockaijte
na zastavenie pristroja a vytiahnite konektor
zapalovacej sviecky:

pri opusteni pristroja,

pri istiacich a adrzbovych pracach,

pred nastavovacimi pracami,

po vyskyte portch,

pred uvo nenim blokovani,

pred odstranenim upchani,

po kontakte s cudzimi telesami,

ke sa vyskytnl poruchy a nezvy ajné vi-

bracie na pristroji.
Upratovany terén Uplne a starostlivo skontrolujte.

Odstrate rohoZe spred dveri, sane, dosky, kable
a iné cudzie telesa.

Pristroj nepouzivaijte na strmych svahoch, hrozi
nebezpecenstvo poSmyknutia a preklopenial

Na Sikmych plochach zvyste pozornost pri otacani.
VySku odpratavace;j listy s klznymi lyzinami
nastavte podfa podkladu. Nezachytavajte Strk ani
iné cudzie telesa.

Pristroj nikdy nedvihajte ani nenoste s beziacim
motorom.

Pri pIneni benzinu alebo motorového oleja
nejedzte, nepite ani nefajcite.

Nevdychuijte benzinové vypary.

Nesiahajte do odhadzovaca snehu, kym pristroj
bezi.

Nesiahajte ani nevstupuijte do blizkosti dopravnej
zavitovky a odhadzovacieho kolesa, kym pristroj
beZi.

Nikdy neodpratévaijte sneh na strechach.

140

Preklad originalneho navodu na obsluhu



Snow Line 700E, 760TE

Montaz
Pozor!

Pristroj sa smie pouziva len po tplnom
zmontovani.

Potrebné naradie

2x vidlicovy alebo o¢kovy kIu¢, otvor klica 10
Vidlicovy alebo ockovy k¢, otvor kltuca 13
K¢ na skrutky s vnatornym Sesthranom 5 mm
Kombinované alebo Spicaté klieste

Skrutkovac

RozpraSovaci olej

Hustilka s manometrom (autoventil)

Poradie montdze
Montaz ovladacieho panela s vodiacimi drzadlami

1. Vodiace drzadla ovladacieho panela upevnite
pomocou 3 skrutiek (xa 1-1).

2. (= 1-2) Tento otvor nechajte vo ny pre vede-
nie ru nej paky.

Naskrutkovanie a nastavenie bovdenovych laniek

ﬂ Jazdny a zavitovkovy pohon

1. Prestavovaci diel na bovdenovom lanku
otd ajte v smere Sipky (k1 2-2), kym uZ bov-
denové lanko nebude previsa (je ahko nap-
nuté). Po as oté ania drzte azné lanko pevne,
aby sa nepreto ilo.

2. Utiahnite kontramaticu (w1 2-1).

3. 700E 3 bovdenové lanka, 760TE 5 bovdeno-
vych laniek.
» Bovdenové lanka su nastavené.

Naskrutkovanie ty€i pre rychlostnu paku

1. Ty e naskrutkujte hore na ovladacom paneli
(xea 3-1).
2. Ty e zaveste dole na kryte.

Montaz paky pre vyber prevodového stupia a vySku
odhadzovania

1. Nasa te pruzné podlozky (ke 4-1) na zdvit.

2. Naskrutkujte a utiahnite paku pre vySku od-
hadzovania (w1 4-2)

3. Naskrutkujte a utiahnite paku na vyber prevo-
dového stup a (xex 4-3).

Pripojenie konektora pre vyhrievanie a osvetlenie

1. Pripojte klipovy konektor vyhrievania a os-
vetlenia

(@ 5-1).

Montaz odhadzovaca snehu

1. Kiznu plochu odhadzova a snehu na sneho-
vej fréze jemne naolejujte rozpraSovacim ole-

jom (1 6).
2. Nasa te odhadzova (e 6).
Zastr te upev ovacie skrutky do dolnej, va Sej

vodiacej platne a nastr te menSiu vodiacu
platu
(x 7-1).

4. Zastr te vodiace platne zdola do odhadzova a
a zaistite pomocou samopoistnych matic
(e 7-2).

5. Postup zopakujte na oboch ostatnych vede-
niach.

» (Odhadzova snehu je namontovany.

w

Montaz bovdenového lanka na odhadzovaciu klapku

1. Bovdenové lanko zaveste do vedenia (1 8-1,
8-2).
2. Pevne utiahnite kontramaticu (i1 8-2).

Montaz ruénej paky pre odhadzova¢ snehu

1. Zastr te a upevnite vedenie pre ru ni paku do
vodiaceho drZadla. ESte neu ahujte

(1 9-1).

474911_a
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2. Ru nu paku nasu te cez vedenie na vodiacom
drzadle.
Ak by sa ru nou pakou nedalo pohybova ale-
bo by sa ou dalo pohybova k dolnému ve-
deniu iba azko, moze by potrebné mierne
dodato né nastavenie vedenia na vodiacom
drzadle. Pritom trochu uvo nite skrutky a po
nastaveni ich znova pevne utiahnite (= 9-1).

3. Pomocou klieSti nasa te poistnd zavla ku (
61 0-2).

4. Konce poistnej zavla ky ohnite (k1 10).
» Ru nd pdka je namontovana.

Kontrola tlaku pneumatik

Maximalny dovoleny tlak pneumatik je uvedeny
na pneumatike (e 11 -1). Upozornenie: 1 bar =
cca 14,5 psi

Pneumatiky rovnomerne napumpujte pomocou
hustilky.

Tankovanie a naplnenie motorového oleja

ﬂ Vzdy reSpektujte st asne dodany navod na
obsluhu motora.

Pred uvedenim do prevadzky musite napIni mo-
torovy olej a natankova snehovu frézu.

Varovanie — nebezpe enstvo poziaru!
Benzin a olej su ve mi silno zapalné!

Prevadzkovy prostriedok

Benzin Motorovy olej

Druh Normalny benzin | Odpordcanie SAE
| bezolovnaty 5W-30
(86-oktanovy
alebo vyssi)
Motor je vhodny
pre E10.

Mnozstvo | pozri navod na montaz

naplne

Bezpe nos

A Varovanie!

Motor nikdy nenechajte beza v uzatvor-
enych miestnostiach. Nebezpe enstvo
otravy!

B Benzin a olej uschovajte v nadrziach, ktoré st na
to ur¢ené.

B Pred odstavenim v uzatvorenych miestnostiach
nechajte pristroj vychladnut.

B Ked sa v nadrzi este nachadza benzin, davajte
pozor na to, aby sa v uzatvorenej miestnosti
nenachadzal ziadny zapalny zdroj, ako vykurovacie
teleso, susicka bielizne atd.

B Benzin a olej dopliajte alebo vyprazdiujte pri
vypnutom, studenom motore.

B Nadr? nepreplfiajte (benzin sa rozpina).

B Prinadrzi nefajcite.

W Uzaver nadrZe pri beziacom alebo horicom motore
neotvarajte.

B PoSkodenu nadrz alebo uzaver nadrze vymerite.

B Kryt nadrze zatvorte vzdy pevne.
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m  Ked je benzin vyteceny:
Motor neStartujte.
Zabré te pokusom o zapélenie.
Vlyte eny benzin nasajte sorp nym pros-
triedkom alebo handrou a odborne zlik-
viduijte.
Vly istite pristroj.

B Ked je motorovy olej vyteceny:
Motor neStartujte.
Vlyte eny motorovy olej nasajte sorp nym
prostriedkom na olej alebo handrou a
odborne zlikvidujte.

Vly istite pristroj.

ﬂ Stary olej:

= nevylievajte do odpadu,
= nevylievajte do kanalizacie, odtoku ani na zem.

Odporti ame odovzda stary olej v uzat-
vorenej nadobe na vhodnych zbernych
miestach alebo na zakaznickom mieste.

PInenie motorového oleja

1. Odskrutkujte plniaci kryt oleja (e 12 -1), uza-
ver uloZte na istom mieste.

2. Napl te olej pomocou lievika.

3. Skontrolujte stav naplnenia.

4. Otvor na plnenie oleja pevne uzavrite a
vy istite.

Pre spravnu kontrolu stavu naplnenia oleja

reSpektujte navod pre motor.

Naplnenie benzinu

1. Odskrutkujte kryt nadrze (e 12-2), uzéver
uloZte na istom mieste.
2. Napl te benzin pomocou lievika.

3. PIniaci otvor nddrzZe pevne uzavrite a vy istite.

Uvedenie do prevadzky

Pozor!
Poskodeny pristroj sa nesmie pouziva !

Pred kazdym uvedenim do prevadzky
vykonajte vizuélnu kontrolu.

K®X Symbol kamery na nasledujlicich stranach
odkazuje na obrazky.

Kontrola tlaku pneumatik

Zv1a$ pred prvym uvedenim do prevadzky a po as
prevadzkovej doby, minimalne kazdé tri mesiace,
skontrolujte tlak pneumatik.

Maximalny povoleny tlak pneumatik je uvedeny
na pneumatike (s 11 -1). Upozornenie: 1 bar =
cca 14,5 psi

Nastavenie vySky odpratdvania
Pozor — nebezpe enstvo poranenia!
VlySku odpratavania prestavuijte iba pri
vypnutom motore a zastavenej dopravnej
zavitovke.
ﬂ = \/ySku odpratavania nastavte tak, aby sa
nemohol zachytit Strk alebo iné cudzie telesa.
= Zohladnite velké nerovnosti, napriklad
vyjazdené kolaje, kanalové poklopy alebo
dlazobné kamene.

1. Za( elom prestavenia pohybuijte pristrojom
na rovnom podklade.

2. Uvo nite upinacie skrutky klznych lyZin v avo
avpravo (w13 -1, 14-1).

3. Odpratdvaciu listu (e 13 -2) nadvihnite na
pozadovanu vySku a kizné lyZiny pevne utiah-
nite.

4. Davajte pozor na to, aby kizné lyZiny stali v
rovnakej vzdialenosti dole, aby odpratavacia
liSta prebiehala paralelne so zemou.

= Ked'su klzné lyziny opotrebované (brasny
okraj (xex15 -1) prebriseny), otocte ich o0 180°
a pouzite druh stranu (xéx 15).

= Pre dodatocnu objednavku pozri kartu
nahradnych dielov.

474911_a
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Kontrola strizného kolika na pristroji

Pred kazdym Startom skontrolujte,
striznych kolikov (w1 16, 32-1) neporuSenych.

Opotrebované strizné koliky vyme te za originalne
nahradné diely. Pri pouziti neschvalenych nahrad-

nych dielov sa mdze pristroj vazne poSkodi !

Dva néhradné strizné koliky sa nachadzaju na ov-
ladacom paneli. Pre dodato nii objednavku pozri

kartu nahradnych dielov.

VSetky ovladacie prvky, bezpe nostné zariade-
nia, matice, skrutky a apy pristroja skontrolujte
vzh adom na kompletnos, pevné osadenie a

neporusenos .

Start motora

Pozor — nebezpe enstvo otravy!

Motor nikdy nenechajte beza v uzatvor-
enych miestnostiach.

Zna ka polohy na pristroji

i je Ses

N[
CLOSE (zatvor-
eny)
OPEN (otvor-
eny)
Plyn
pomaly  rychlo m
K G motora
Vyp Zap

Palivovy ventil

Proces Startu

1.

Skontrolujte stav oleja a paliva.

2. Otvorte palivovy ventil (@ 17-1).

3.

—~ m o9

Syti nastavte na polohu CLOSE (zatvoreny)
(@17 -2).

Stla te 3x zdkladny gombik, v asovom inter-
vale cca 2 sekundy (w18 -1). Pri teplotach
pod 10 °C stla te 5x zékladny gombik.

Péaku plynu presu te na Rychlo S®X (1 19).
Zasu te k U od motora (w1 20-1).

Manualny Start:

Lanko Startéra ahko pritiahnite, kym bude
cite ny prvy odpor, potom ho plynulo vytiah-
nite a nasledne nechajte pomaly opd navin(
(=2 21).

230V proces Startu

(1122 -1, 22-2)

Vypnutie motora

1.

Plynovi paku nastavte do polohy Poma-

ly <=

(o2 23).

Aby sa zabranilo zamrznutiu, nechajte dop-
ravnu zavitovku a odhadzovacie koleso po-
maly dobieha , kym nebudd takmer tplne
0 istené od snehu.

,OFF (zatvor- 3. Vytiahnite k G od motora (xea 24-1).
eny) 4. Motor sa vypne.

~ ON (otvor- 5. Palivovy ventil oto te do polohy OFF (zatvor-
eny) eny)
Zakladny gombik (e 24-2).

E'W & Pozor, azké poranenie!
A Motor mdZe dobieha . Po vypnuti sa uisti-
te, Ze motor stoji.
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Prevadzka

A Pozor — nebezpe enstvo poranenia!
Pouzivajte pracovné a ochranné oble enie.
= Zimné oblecenie
= ProtiSmykova zimna obuv
= Ochranné okuliare alebo ochranny §tit
= Ochrana sluchu

Start odpratévacej prevadzky

1. Vykonajte uvedenie do prevadzky.

2. Skontrolujte polohu odhadzova a snehu a
smer odhadzovania nastavte pomocou ru nej
paky
(=225 -1).

3. Nastavte vySku odhadzovania (e 25 -2).

NasStartujte motor.

5. Zarate prevodovy stupe pre jazdny pohon
(xex 26 -3):

6. 1az 6 si prevodové stupne pre chod dopre-
du, priom 1 je najpomalSi a 6 je najrychlejsi
prevodovy stupe .

7. R1aR2 su spiato né prevodové stupne,
pri om R1 je pomaly a R2 je rychlejSi prevo-
dovy stupe .

8. Zatla te paku spojky pre zavitovkovy pohon
(x=2 26-4).

Pozor, azké poranenie!

Nesiahajte do ota ajlicej sa zavitovky. 0so-
by a zvierata drzte mimo dosahu.

b

9. Zatla te paku spojky pre zavitovkovy pohon
(w2 27-5).
» Snehova fréza sa uvedie do pohybu.

Zastavenie odpratavacej prevadzky

1. Pustite (odpojte) paku spojky pre zavitovkovy
a jazdny pohon = 28).

B Aby sa zabranilo zamrznutiu, nechajte dopravnu
zavitovku a odhadzovacie koleso pomaly dobiehat,
kym nebudu takmer Upine ocistené od snehu.

» Snehova fréza zostane sta , zastavte dopravnd
zavitovku a odhadzovacie koleso.

Zmena prevodového stup a pre jazdny pohon
1. Pustite (odpojte) paku spojky pre zavitovkovy
a jazdny pohon (=2 28).
Prevodovy stupe me te iba pri odpojeni,
pristroj by sa inak mohol po$kodi !
2. Zmena prevodového stup a pomocou
rychlostnej paky (=a 29 -1).

Odstranenie upchani v odhadzova i snehu

Ke sa uZ sneh viac neodhadzuje spravne, mozu
by priinou usadeniny snehu a adu na dop-
ravnych zavitovkéach a v kanali odhadzova a.

1. Pustite (odpojte) paku spojky pre zavitovkovy
a jazdny pohon (e 28).

2. Vypnite motor.

3. Vytiahnite konektor zapa ovacej svie ky.

4. Pomocnym ndstrojom (xea 30-1) odstra te
opatrne sneh z kanala odhadzova a a z dop-
ravnej zavitovky.

Pri pretrvavajucom nedostato nom odhadzovani

snehu vyh adajte odbornu diel u.

0td anie pasovej snehovej frézy

Po as prevadzky pritiahnite avi alebo pravi
vykyvni paku (e B-5), aby ste oto ili pasova sne-
hovi frézu do ava alebo doprava.

Prestavenie vy3ky dopravnej zdvitovky a Stitu
(760TE)

Pomocou péky (& B) mdze by presunutim hmot-
nosti snehovej frézy prestavend vySka dopravnej
zavitovky, odpratavace;j liSty a Stitu.

Pre prevadzku nastavte paku na Bezni prevadzku.

Packed Snow (hlboky sneh) (xex B-9): Pre ,hiboky
sneh” spo iva hmotnos viac v prednej oblasti snehovej
frézy, takze je tu vé §i tlak.

BeZna prevadzka (x B-10): Vodorovna poloha pé-
sov pre bezn( prevadzku.

Preprava (k1 B-11): Hmotnos leZi viac v zadnej oblasti,
aby dopravnd zavitovka a Stit boli vzdialené od zeme a
bolo mozné snehovd frézu ahko tlai .

474911_a
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Udrzba a starostlivos

Pozor — nebezpe enstvo poranenia!

= Pred vSetkymi udrzbovymi a oSetrovacimi
pracami vzdy vypnite a vytiahnite konektor
zapalovacej sviecky!

= Motor méze dobiehat. Po vypnuti sa uistite,
Ze motor stoji.

W Pristroj po kazdom pouziti vycistite. ZvIaSt
odstrante zvySky posypovej soli.

W Pristroj nestriekajte vodou!
Vniknuta voda mdze viest k porucham (zapalovacie
zariadenie, splyfiovac).

W Chybny timi€ hluku vzdy vymerite.

B ReSpektujte plan adrzby.

B ReSpektujte ndvod k motoru.

Plan tdrzby
Pred kazdym pouZitim

Skontrolujte stav oleja (pozri ndvod k mo-
toru).

Skontrolujte strizny kolik.

Skontrolujte pristroj vzh adom na
poSkodenia.

Po prvych 5 prevédzkovych hodindch

Vyme te motorovy olej (pozri ndvod k mo-
toru).

Kazdé tri mesiace
Skontrolujte tlak pneumatik.

Naolejujte krizok odhadzova a snehu
rozpraSovacim olejom (xsx 6).

Rone

Vlyme te zapa ovaciu svie ku (pozri navod
kmotoru).

Namazte dopravn(i zavitovku.

Mazanie dopravnej zavitovky

Vytlate cca 2 — 3 zdvihy univerzalneho tuku
pomocou mazacieho lisu do tlakovej maznice
(2 31).

Udrzba pohonu kolies

Nastavenie bovdenového lanka

Ak sa pri beziacom motore neda viac zapnii po-
hon kolies, musi sa nastavi zodpovedajlice bov-
denové lanko.

Pozor!

= Bovdenové lanko prestavujte iba pri vypnutom
motore.

= Ak sa jazdny pohon neda vypnut, vypnite
motor, nepokUSajte sa o opravu, ale ihned
vyhladajte Specializovanu dielfiu!

1. Uvo nite kontramaticu (x 2-1).

2. Prestavovaci diel na bovdenovom lanku
otd ajte v smere Sipky (& 2-2), kym uz bov-
denové lanko nebude previsa (je ahko nap-
nuté). Po as oté ania drzte azné lanko pevne,
aby sa nepreto ilo.

3. Utiahnite kontramaticu (xx 2-1).

4. Na kontrolu nastavenia naStartujte motor a
zapnite pohon kolies.

5. Ak sa pohon kolies neda eSte bezpe ne
zapoji aodpoji , musi sa pristroj odnies do
Specializovanej dielne.

Udrzba zavitovkového pohonu

Nastavenie bovdenového lanka

Ak sa pri beziacom motore neda viac zapni zavi-
tovkovy pohon, musi sa nastavi zodpovedajice
bovdenové lanko.

Pozor!

= Bovdenové lanko prestavujte iba pri vypnutom
motore.

= Ak sa zavitovkovy pohon neda vypnut, vypnite
motor, nepokUSajte sa o opravu, ale ihned
vyhladajte Specializovan dielfiu!

1. Uvo nite kontramaticu (1 2-1).

2. Prestavovaci diel na bovdenovom lanku
otd ajte v smere Sipky (&1 2-2), kym uz bov-
denové lanko nebude previsa (je ahko nap-
nuté). Po as oté ania drzte azné lanko pevne,
aby sa nepreto ilo.

3. Utiahnite kontramaticu (xex 2-1).
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4. Na kontrolu nastavenia naStartujte motor a
zapnite pohon zavitovky.

5. Ak sa zavitovkovy pohon neda eSte bezpe ne
zapoji a odpoji , musi sa pristroj odnies do
Specializovanej dielne.

Vymena strizného kolika

Pre bezpe nos prevadzkovate a a pristroja sa
mozu strizné koliky (s 16) po zablokovani dop-
ravnej zavitovky roztrhnu .

ﬂ = Opotrebované strizné koliky vymente
za originalne nahradné diely. Pri pouziti
neschvalenych nahradnych dielov sa moze
pristroj vazne poskodit!

= Pre dodato¢nu objednavku pozri kartu

nahradnych dielov.

1. Vypnite pristroj a vytiahnite konektor

zapa ovacej svie ky.

Vlyberte poistnli zavla ku (e 32 -1).

Odstra te poSkodené strizné koliky (wx 32 -2).

Skontrolujte hriade vzh adom na po$kodenia.

Vlozte novy strizny kolik a zabezpe te ho
poistnou zavla kou.

o~ LN

Jemné nastavenie vySky dopravnej zavitovky (760TE)

Skrutka (ex 33) upevuje oS pri preprave
(=1 B-11). Pre prevadzku musi by nastavovacia
paka nastavend do polohy Be/nd prevadzka (xa
B-10). Prestavenim skrutky moze by uskuto nené
jemné nastavenie, aby sa dopravna zévitovka a
§tit zdvihli alebo spustili. Na obrazku(mx 34) je
zobrazena poloha skrutky pri Packed Snow, ,,hlbo-
kom snehu®.

Napnutie re azi

Napnutie re azi (e 35) mdze by nastavené pri-
tiahnutim matic na hakoch. Kazdy pas moze by
nastaveny.

Skladovanie

Pri dlh§om uskladneni pristroja, napriklad po
zime, berte do (ivahy nasledujtce body:

A Pozor — nebezpe enstvo vybuchu!

Pristroj neskladujte pri zdrojoch otvor-
enych plame ov alebo tepelnych zdrojoch.

B Vyprazdnenie splynovaca:
NasStartujte motor.
Zatvorte palivovy ventil.
Po kajte, kym motor zastane.
B Nechajte motor vychladnut.

B Pristroj skladujte na suchom mieste a mimo dosahu
deti a nepovolanych osdb.

B Vypréazdnite benzinovu nadrz alebo ju Uplne
naplite.

B Vytiahnite kli¢ od motora.
B Vytiahnite konektor zapalovacej sviecky.

Oprava

Opravarenskeé prace smu vykonava iba
Specializované dielne.
Odborné kontrola je vzdy potrebna:

B po nabehnuti na prekéazku,
B pri nahlom zastaveni motora,

B pri poSkodenej dopravnej zavitovke alebo
odhadzovacom kolese.

Likviddcia

=== Staré pristroje, batérie alebo akumulatory ne-
w likvidujte prostrednictvom domového odpadu!
o~ Obal, pristroj a prisluSenstvo st vyrobené z

recyklovatelnych materialov a treba ich vhodne
zlikvidovat.

474911_a
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Pomoc pri poruchéch
Pozor!

Pred h adanim poruchy vzdy vypnite motor a vytiahnite konektor zapa ovacej svie ky.

Porucha

Riesenie

Motor nenaskoci.

= Doplite benzin.

= Paku plynu nastavte do polohy ,Start".

= Zapnite syti¢, stlacte zakladny gombik.

= Skontrolujte zapalovacie sviecky, pripadne ich vymerite.

V/ykon motora vynechava.

= VyCistite kanal odhadzovacalkryt.
= Dopravnu zavitovku a odhadzovacie koleso oCistite od snehu a ladu.
= Znizte pracovnu rychlost.

Pohon kolies pri zatlacenej pake spojky
nefunguje.

= Bovdenové lanko dodato¢ne nastavte.
= Vyhladajte dielfiu zakaznickeho servisu.

Pohon kolies sa neda viac zastavit
(viac sa neodpéja).

= Vypnite motor.
= NepokuSajte sa o opravu!
= Vyhladajte dielfiu zakaznickeho servisu.

Dopravna zavitovka sa neotaca
pri zatlaenej pake spojky.

= Strizny kolik odtrhnuty, vymerite ho.
= Bovdenové lanko dodato¢ne nastavte.
= Vyhladajte dieliiu zakaznickeho servisu.

Dopravna zavitovka sa neda viac
zastavit (viac sa neodpédja).

= V/ypnite motor.
= NepokuSajte sa o opravul
= Vyhladajte dieliiu zakaznickeho servisu.

Pristroj vibruje mimoriadne silno.

= Skontrolujte zavitovku a odhadzovacie koleso.

Pristroj tah& na jednu stranu.

= Skontrolujte tlak pneumatik, prispdsobte ho.
= Skontrolujte kizné lyZiny, nastavte ich alebo vymerite.

ﬂ Pri poruchach, ktoré nie si uvedené v tejto tabu ke alebo ktoré neviete sami odstrani , sa obra te
na nas prislusny zakaznicky servis.
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Zaruka

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na pristroji odstranime po as zakonnej preml acej lehoty
pre naroky na odstranenie chyby pod a naSej vo by opravou alebo nahradnym dodanim. Preml acia
lehota sa ur uje vzdy pod a legislativy krajiny, v ktorej bol pristroj kiipeny.

Zaruku poskytujeme len pri: Zaruka zanika pri:
B dodrziavani ndvodu na obsluhu, B pokusoch o opravu pristroja,
B odbornej manipulacii s pristrojom, B technickych zmenach na pristroji,
B pouzivani originalnych nahradnych dielov. W chybnej montaZi,
W pri pouzivani, ktoré je v rozpore s urcenim,

Zaruka sa nevz ahuje na:

B poSkodenia laku, ktoré sa vzdy povazuju za bezné opotrebovanie,
m  diely podliehajuce rychlemu opotrebovaniu, ktoré su v zozname nahradnych dielov oznacené raméekom

b (],

B spalovacie motory — pre ne platia samostatné zaru¢né podmienky prisluSného vyrobcu motorov,

Zaru na doba zaina plynt d om kupy prostrednictvom prvého odberate a. Rozhodujuci je datum na
originalom doklade o kupe. V pripade uplat ovania naroku na poskytnutie zaruky sa obrd te s tymto
vyhlasenim o zaruke a dokladom o kiipe na vasho predajcu alebo na najbliz8i autorizovany zakaznicky
servis. Tymito zaru nymi podmienkami zostavaju zakonné naroky kupujiceho na odstranenie chyb vo i
predavajicemu nedotknuté.

ES vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze tento vyrobok, v nami do prevadzky uvedenom vyhotoveni, zodpovedéa poZiadavkam
harmonizovanych smernic ES, bezpe¢nostnym normam ES a normam $pecifickym pre dany vyrobok.

Vyrobok Vyrobca Spinomocnenec
Benzinova snehova fraza AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
e Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

2223;’;;5'“ 89359 KOETZ 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND DEUTSCHLAND

Typ Smernice ES Harmonizované normy

Snow Line 700E 2006/42/ES ENISO 12100-1

Snow Line 700E, 760TE (+2009/127/ES) EN ISO 12100-2
2004/108/ES ENISO 14982
2000/14/ES ISO 8437

Hladina hluku Postidenie zhody

merana / garantovana 2000/14/ES

105/ 107 dB(A) Priloha V

106 /108 dB(A)

Kétz, 2012-07-09

F

Antonio De Filippo, Managing Director
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A kézikonyvr |

B Beszerelés el6tt olvassa el ezt a dokumentéciot.
Ez az eléfeltétele a biztonsdgos munkanak és
a zavarmentes kezelésnek. Hasznalat el6tt
ismerkedjen meg a motor kezelGelemeivel és
hasznélataval.

B Kovesse a jelen dokumentacioban és a késziléken
talalhato biztonsagi és figyelmeztetd utasitasokat.

B Ajelen dokumentécio az ismertetett termék alland6
kiséréeleme, és eladasa esetén at kell adni
a vasarlonak.

A jelek magyarazata

Figyelem!

Ennek a figyelmeztet utasitdsnak a pontos
kovetése dltal elkertilhet k a személyi sérii-
Iések és / vagy anyagi karok.

Egyedi utasitasok a jobb érthet ségre és
kezelésre vonatkozoan.

KeA A fényképez gépet jel6l szimbolum az
abrakra utal.

Tartalomjegyzék

AKEZIKONYVIOL.......oooi e 149
Atermek 1eIraSa......cvvvireeie e 149
Biztonsagi és védelmi felszerelések..........cocvvvunnne. 149
Szallitott tartoZEKOK ..........ccoveevrirreereene 152
Biztonsagi utasitasok.........ccvvvreierrnieenreeeinns 153
Osszeszerelés

Tankolas és motorolaj betbltése...............cocviviiniinee 155
Uzembe helYezeS ..........eevveeeecceeseeeeeeeecce e 156
A motor beiNditasa..........couvverervrnirireensces 157
Uzemeltetds........oovvooooeeeeeeeeeeeeeeeecceee e 158
Karbantartas és gondozas..........c.ccccovvierenrereinennns 159
TANOI&S......ocv s 160
JAVIEAS oo 160
Segitség zavarok €Setén.........covvvvviverreeeenns 161
JOLANIAS ..o e 162
EK megfelel6ségi nyilatkozat............cccovvvvcinerniienes 162

A termék lefrdsa

Ez a dokumentacié az AL-KO hdmarok tobb ti-
pusat ismerteti. Az egyes tipusok esetén eltér a
tisztitasi szélleség, a motor teljesitménye, és nem
mindegyik rendelkezik elektromos inditdval és vi-
lagitassal. A termékekr | késziilt képek, a leirds és
a tipustabla alapjan keresse meg sajat modelljét.

Rendeltetésszer hasznalat

Ez a késziilék kizar6lag ho eltakaritasara alkalmas
maganteriileten a haz és udvar koril, valamint ki-
sebb parkol6- és tarolohelyeken.

Ett | eltér vagy ezen tilmen hasznalati méd nem
rendeltetésszer haszndlatnak min siil.

Esetleges hibas haszndlat

B Akészulék nem alkalmas nyilvanos tertleten,
parkokban, sportlétesitményekben, valamint
mezbgazdasagi és erdégazdalkodasi terileten
torténd hasznalatra.

B Akészulék nem mikddtethetd ipari kornyezetben.
Biztonségi és védelmi felszerelések

Figyelem — sértilésveszély!

A biztonségi és védelmi felszereléseket
tilos kikapcsolni!

Kuplungkiemel

A késziiléken két kuplungkiemel taldlhato a
vezet karon.  Veszélyes helyzetben  mindkét
kuplungkiemel t el kell engedni.

B Kuplungkiemeld a hokidobd csigahajtasahoz.
A csigahajtas leall.
B Kuplungkiemeld a hajtom(ihdz. A hajtomd leall.

Allithat6 hokidobo

Ugy allitsa be a hokidobot, hogy a kidobott h ne
sérthessen meg embereket, dllatokat, illetve ne
okozhasson kart épiiletben, jarm ben és egyéb
értéktargyakban.

Az utcén iigyeljen arra, hogy ne akaddlyozza a for-
galmat, illetve ne veszélyeztesse a kozleked ket.

150

Eredeti hasznalati utasitas



Snow Line 700E, 760TE

A termék attekintése (700E) (wen A)

1 | Fithetd fogantyuk 11 | Vilagitas
2 | Vilagitaskapcsold 12 | Kézikar a kidobasi irany beéllitasahoz
3 | Fogantyufiités kapcsoloja 13 | Motor
4 | Pétnyirocsapok 14 | Pajzs
5 | Kuplungkiemel6 a csigahajtashoz 15 | Tisztitdszerszam (a pajzsra erdsitve)
6 | Kar a kidobasi magassag iranyitasahoz 16 | Gyujtogyertya dugoja
7 | Fokozatkapcsolo, 17 | Szallitécsiga
6 fokozat eléremenetben, 2 hatramenetben

8 | Kuplungkiemeld a hajtémiihoz 18 | Kidobokerék
9 | Kidobasi magasséag bedllitasa 19 | Allithaté magassagu cstiszotalpak

10 | Hokidobo benyulas elleni védelemmel 20 | Tisztitolemez
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Atermék attekintése (760TE) (xea B)

1 | Flthetd fogantyuk 13 | Vilagitas
2 | Vilagitaskapcsold 14 | Kézikar a kidobasi irany bedllitasahoz
3 | Fogantyufiités kapcsoloja 15 | Motor
4 | Pétnyirocsapok 16 | Kidobasi magassag bedllitasa
5 | Himba a hernyoétalp iranyitasahoz* 17 | Gyujtégyertya dugdja
6 | Kuplungkiemel6 a csigahajtashoz 18 | Pajzs
7 | Kar a kidobasi magassag iranyitasahoz 19 | Tisztitdszerszam (a pajzsra erdsitve)
8 | Fokozatkapcsolo, 20 | Hokidobo benyulas elleni védelemmel
6 fokozat eléremenetben, 2 hatramenetben
9 | Kuplungkiemeld a hajtom(ih6z 21 | Széllitdcsiga
10 | ,Vastag ho” beallitas * 22 | Kidobokerék
11 | ,Norméal h¢” bedllitas * 23 | Allithato magassagu cstiszotalpak
12 | ,SzAllitas” bedllitas * 24 | Tisztitolemez

* csak a 760TE esetén
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Snow Line 700E, 760TE

Szimbolumok a 700E / 760TE késziilékeken

Figyelem!
Kiilonds dvatossaggal kezelje.

Uzembe helyezés el6tt olvassa el a hasznalati
utasitast!

Tavolodjon el a kidobasi teriilettdl. Veszélyt
jelent a kidobott ho.

Ne nydljon a forgé alkatrészek kozé -
becsipédésveszély.

Ne kapaszkodjon a hokidobobal

Ne kapaszkodjon a szallitocsigaba, illetve ne
|épjen ral

Kapcsolja ki a motort, ha munkat végez
a késziiléken.

x
Viseljen szem- és fiilvédt.
x|
%
¥

T | |Karbantartasi és javitasi munkak eldtt hizza ki
LED | |a gydjtogyertya dugojat.

Ne engedjen masokat a veszélyes terilet
kozelébe.

Forgo alkatrészek vannak a hokidoboban!
1| Becsipddésveszély.

Tipusok
Tipus <-> Motor
700E 700 mm 375¢cc
760TE 760 mm 420 cc

Szallitott tartozékok

1x Homaro

1x Tisztitoszerszam

1x Hasznalati és szerelési utasitas
1x Pétalkatrészek listaja

1x Gyertyakulcs

1x Motor hasznélati utasitasa

1x Kezel6panel vezet6rudakkal

1x Hokidobd

3x Rogzitékészlet hokidobohoz

1x Kézikar a kidob¢ beallitasahoz
1x Sebességvalto kar

1x Kar a kidobasi magassaghoz
2x Potnyirocsap biztositoszegekkel
2x Motorkulcs
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Biztonsagi utasitdsok

Figyelem!

A késziilék csak m szakilag kifogastalan
allapotaban hasznalhato!

A Figyelem — sériilésveszély!

A biztonsdgi és védelmi felszereléseket
tilos kikapcsolni!

& Figyelem — égésveszély!
A benzinnel feltoltott késziiléket ne tarolja
olyan épiiletben, ahol a benzing z nyilt
langgal vagy szikraval érintkezhet!

Ne taroljon benzint és olajat a motor, a
kipufog6 és az lizemanyagtartaly koriil.

B Hasznalat el6tt ismerkedjen meg a kész(lék
biztonsagos kezelésével, kiilondsen a leallitasanak
modjaval.

B Mas személyeket, killondsen gyermekeket és
haziéllatokat tartson tavol a veszélyes tertilettél.

B Agép kezeldje vagy hasznéloja felel a mas
személyekkel és tulajdonukkal bekovetkezett
balesetekeért.

B Agyermekek és azok a személyek, akik nincsenek
tisztaban a kezelésével, nem hasznalhatjak
akészuléket.

B Vegye figyelembe a kezel6személy alsé
korhatarara vonatkozé helyi rendelkezéseket.

B Akésziléket tilos alkohol, kabitészer vagy
gyogyszer hatasa alatt kezelni.

B Acélra alkalmas munkaruhazatot kell viselni
téli ruhazat
szilard és csiszasmentes labbeli
szemvéd (véd szemiiveg vagy
szemellenz)
flilvéd

B Csak kielégité nappali fény vagy mesterséges

megvilagitas mellett szabad dolgozni. Megfeleld
sebességgel haladjon. Mindig sétaljon, ne fusson.

B Testét, végtagjait &s ruhazatat tartsa tavol
a szallitécsigatol és a kidobdkeréktol.

B Vegye figyelembe az lizemeltetési idére vonatkozo
helyi rendelkezéseket!

B Az (izemképes késziiléket tilos felligyelet nélkiil

hagyni.

Ugyelien a cstiszos talajra. Cstiszasveszély
all fenn, kiilondsen hatramenetben. Megfeleld
sebességgel haladjon.

Akésziilék csak akkor lizemeltethetd, ha teljesen
fel van szerelve, és lizemképes allapotban vannak
a védelmi felszerelések.

Akésziilék sértetlenségét hasznalat el6tt mindig
ellendrizni kell, hasznélat elétt a megsérilt
alkatrészeket ki kell cserélni.

A motor inditasa el6tt a hajtom(ivet és
a szallitocsigat ki kell oldani (mindkét
kuplungkiemeld fiiggdleges helyzetben).

Akovetkez esetekben allitsa le a motort, varja
meg, mig a készUlék teljesen leall, és huzza ki
a gyujtégyertya dugojat:
ha eltavozik a késziilékt I;
tisztitasi és karbantartasi munkdak soran,
beallitasok el tt;
lizemzavar felmer(ilésekor;
elakadasok megsziintetése el tt;
eltdm dések megsziintetése el tt;
idegen targgyal tortén érintkezés utan;
ha zavarok Iépnek fel, és szokatlan médon
razkodik a késziilék.
Ellendrizze teljesen és alaposan a megtisztitando

terlletet. Tavolitsa el a labtoriéket, szankokat,
deszkékat, kabeleket és egyéb targyakat.

A készliléket ne hasznélja meredek emelkedén
- csUszas- és eld6lésveszeély! Lejtds fellleten
klilonds dvatossaggal forduljon meg.
Atisztitlemez és a csuszotalpak magassagat
a talajnak megfeleléen allitsa be. Ne hajtson
kavicsokra és hasonl6 targyakra.

A készliléket tilos megemelni vagy vinni, amikor
miikddésben van a motor.

Abenzin betdltése soran tilos enni, inni és
dohanyozni.

Ne lélegezze be a benzing6zt.

Ne kapaszkodjon a hokidoboba, amig a készilék
lizemben van.

Ne kapaszkodjon a szallitocsigaba vagy
akidobokerékbe, illetve ne Iépjen a kozelikbe, amig
a készilék tzemben van.

Tetdn soha ne végezzen tisztitast.
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Osszeszerelés
Figyelem!

A késziilék csak teljes 6sszeszerelése utdan
iizemeltethet .

A sziikséges szerszamok

2x Villas- vagy csillagkulcs, SW 10
Villas- vagy csillagkulcs, SW 13
Hatszdgletl csavarkulcs, 5 mm
Kombinalt vagy csipéfogo

Csavarhtzé

Kendolaj

Pumpa manométerrel (gépjarmiiszelep)

Az Gsszeszerelés sorrendje

A vezetérudakkal felszerelt kezeldpanel felszerelése

1. Rogzitse 3 csavarral a vezet rudakkal felszer-
elt kezel panelt (w1 1-1).

2. (= 1-2) Ezt a lyukat hagyja szabadon a kézi-
kar vezet sinje szdmara.

A bowdenhuzalok becsavarozasa és beallitasa

ﬂ Hajtdm és csigahajtas.

1. Forgassa a bowdenhuzalon lév allitokart a
nyil irdnydba (©12-2) , amig a bowdenhuzal
mar nem ldg tal (kissé meg van feszitve). A
csavaras sordn tartsa stabilan a huzalt, hogy
ne csavarodhasson meg.

2. Huzza meg az ellenanyat (x2-1).
3. 700E 3 bowdenhuzal, 760TE 5 bowdenhuzal.
» A bowdenhuzalok bedllitdsa ezzel befejez dott.

A fokozatvalté rudazatanak becsavarozasa

1. Csavarozza be a rudazatot a kezel panelen
(w2 3-1).
2. Akassza be a rudazatot lent a burkolatnal.

A sebességvalto kar és a kidobasi magassagot allité
kar felszerelése

1. Helyezze fel a rug6s alatéteket (e 4-1) a me-
netre.

2. Csavarozza fel és hiizza meg a kidobasi ma-
gassagot allito kart (wex 4-2) .

3. Csavarozza fel és hiizza meg a sebességval-
t6 kart (w2 4-3).

Afiités és a vilagitas dugoéjanak csatlakoztatasa

1. Csatlakoztassa a f tés és a vilagitas dugojat
(@1 5-1).

A hokidobo felszerelése

1. Finoman olajozza be a hokidobo csuszofeliile-
tét a homarén (e 6).
2. Helyezze fel a h6kidobot (xa 6).

3. Helyezze a rogzit csavarokat az als6, nagyobb
vezet lemezbe, majd helyezze fel a kisebbik

vezet lemezt (w1 7-1).

4. Helyezze alulrdl a vezet lemezeket a hoki-
dobdba, majd hizza meg az dnbiztosito
anyakkal (xa 7-2).

5. Ismételje meg a fenti m veletet a masik kett
vezet lemezzel.

» Ezzel a hokidobo felszerelése befejez dott.

A bowdenhuzal rogzitése a kidobé csappantyiihoz

1. Akassza be a bowdenhuzalat a vezet sinbe
(1 8-1,8-2) .
2. Huzza meg az ellenanyat (w1 8-2).

A hokidobo kézikarjanak felszerelése

1. Helyezze a kézikar vezet sinjét a vezet ridba,
és rogzitse. Még ne hlizza meg (w1 9-1).

2. Tolja at a kézikart a vezet rad sinjén.
Ha a kézikar nem vagy csak nehezen allithato
az also vezet sinhez, akkor szilkség lehet a
vezet rid sinjének utdnallitdsara. Ehhez kis-
Sé lazitsa meg a csavarokat, majd a beallitas
utdn hiizza meg ket
(o2 9-1).
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3. Helyezze be a nyelves biztositdszeget (rex 9

4. Hajlitsa meg a biztositdszegek végeit (e 10).
» Ezzel a kézikar felszerelése befejez dott.

A guminyomas ellendrzése

A megengedett maximalis guminyomas a gumi-
kon olvashato (ex 11-1). Megjegyzés: 1 bar = kb.
14,5 psi

A gumikat pumpalja fel a pumpdval azonos mér-
tékben.

Tankolas és motorolaj betdltése

ﬂ Mindig kévesse a motorhoz mellékelt
hasznélati utasitast.

Uzembe helyezés el tt motorolajat kell betdlteni,
és a homardba benzint kell tankolni.

Figyelem — égésveszély!
A benzin és az olaj nagymértékben gyulé-
kony!

Anyag
Benzin Motorolaj
Tipus Normalbenzin / Javaslat:
6lommentes SAE 5W-30
(86-0s vagy magasabb
oktanszamu)
A motorhoz alkalmas
az E10.
Toltési
mennyiség | lasd a motor hasznalati utasitasat
Biztonség

A Figyelem!
A motort soha ne jarassa zart térben.
Mérgezésveszély!

B Abenzint és az olajat kizarolag csak erre alkalmas
tartalyban tarolja.

B Zart helyiségbe torténd behelyezés elétt hagyja
lehdini a késziléket.

B Ha a tankban van még benzin, Ugyeljen arra, hogy
a zart helyiségben ne legyen szikraforras, példaul
fiités, ruhaszarito stb.

B Abenzint és az olajat kizarolag kikapcsolt, hideg
motor mellett, a szabadban téltse be, illetve tritse
le.

W Ne toltse tll a tankot (a benzin kitagul).
B Tankolas kdzben ne doh&nyozzon.

W Jar6 vagy forr6 motor mellett ne nyissa fel
a tanksapkat.

B Cserélie ki a sériilt tanksapkat.
B Atank fedelét mindig stabilan zarja.
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W Ha kifolyt a benzin:
Ne inditsa el a motort.
Ne kisérelje meg a gyujtaskapcsolast.
A kifolyt benzint kot anyaggal vagy egy
ronggyal itassa fel, és szakszer en selej-
tezze le.
Tisztitsa meg a berendezést.

W Ha kifolyt a motorolaj:
Ne inditsa el a motort.
A kifolyt motorolajat kot anyaggal vagy
egy ronggyal itassa fel, s szakszer en
selejtezze le.

Tisztitsa meg a berendezést.

ﬂ Faradt olaj:

= ne Ontse a hulladék kozé

= ne Ontse a csatornahalézatba, a lefolydcsébe
és a foldre

Azt tandcsoljuk, hogy a faradt olajat egy
zart tartalyban, erre alkalmas leadéhelyen
vagy egy ligyfélszolgdlati ponton adja le.

Motorolaj betdltése

1. Csavarozza le az olajtartély fedelét (ex 12-1),
asapkat helyezze le eqgy tiszta helyre.

2. Toltson be olajat egy tolcsér segitségével.

3. Ellen rizze a toltottségi szintet.

4. Stabilan zérja az olajtartaly fedelét, majd tisz-
titsa meg.

Az olajszint megfelel ellen rzéséhez kévesse a
motor haszndlati utasitasat.

Benzin betdltése

1. Csavarozza le a tank fedelét (e 12-2), és he-
lyezze eqy tiszta helyre.
2. Toltson be benzint egy tolcsér segitségével.

3. Stabilan zarja a tanknyilast, majd tisztitsa
meg.

Uzembe helyezés

A Figyelem!

A sériilt berendezés nem vehet hasznalat-
ba!

Uzembe helyezés el tt mindig végezzen
vizualis ellen rzést.

KeX A kovetkez oldalakon lathato kamera szim-
bolumok az abrékra utalnak.

A guminyomds ellen rzése

Kiilonésen télen, az els iizembe helyezés alkalma-
val, majd a rendszeres hasznalat soran harom ha-
vonta ellen rizze a guminyomast.

A megengedett maximalis guminyomas a gumi-
kon olvashatd (wx 11-1). Megjegyzés: 1 bar = kb.
14,5 psi

Atisztitdsi magassdg bedllitasa
A Figyelem — sériilésveszély!

A tisztitdsi magassag csak kikapcsolt mo-
tor és dll6 széllitocsiga mellett allithato at.

ﬂ = Aftisztitasi magassagot gy allitsa be, hogy
a készlilek kavicsokat vagy egyéb targyakat
ne szedhessen be.

= Vegye figyelembe a nagyobb
egyenetlenségeket, példaul az uthibakat,
csatornafedeleket és a burkolatkdveket.

1. A bedllitashoz helyezze a késziiléket sik tala-
jra.

2. Oldja ki bal és jobb oldalon a csuszétalpak
szoritécsavarijait (e 13-1, 14-1).

3. Emelje a tisztitolemezt (w1 13-2) a kivant ma-
gasagra, majd hdzza meg a csuszotalpakat.

Ekozben lgyeljen arra, hogy mindkeét csus-
z6talp azonos tavolséagra legyen a talajtol,
hogy ezdltal atisztitélemez a talajjal parhuza-
mosan dlljon.

>
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= Ha a csuszétalpak kopottak
(a peremik (xsx 15-1) kicsorbult), forditsa meg
6ket 180°-ban, és hasznalja a masik oldalukat
(w2 15).

= Ha rendelni szeretne, hasznalja
a potalkatrészeket tartalmazd lapot.

A késziiléken lév nyircsapok ellen rzése

Inditasel ttmindigellen rizze,hogyanégynyirdcsap
(xex 16, 32-1) sértetlen-e.

Az eltdrt nyirocsapokat cserélje eredeti alkatrés-
zekre. Ha nem jovahagyott potalkatrészeket hasz-
nal, a késziilék stlyosan megrongalddhat!

A kezel panelen két potnyirdcsap taldlhat6. Ha
rendelni szeretne, haszndlja a poétalkatrészeket
tartalmazo lapot.

Ellen rizze, hogy rendelkezésre all-e, stabilan rog-
zitve vannak-e, és sértetlen allapotban vannak-e a
késziilék kezel elemei, biztonsagi felszerelései, a
csavaranyak, a csavarok és a csapszegek.

A motor beinditasa

A Figyelem — mérgezésveszély!
A motort soha ne jarassa zart térben.

Jellések a késziiléken:

Fojtas

CLOSE
OPEN

Gazadas
Gyors
lass

Motorzar
Be Ki o= 1 @

Uzemanyagcsap o
OFF | [}
ON

(Ki)

(Be)
Inditdgomb

Inditas
1. Ellen rizze az olaj és az lizemanyag szintjét.
2. Nyissa meg az izemanyagcsapot (e 17-1).
3. Afojtést allitsa CLOSE poziciba (wx 17-2).
4. Nyomija meg az inditbgombot 3-szor kb.

2 méasodpercenként (x 18-1). 10°C alatti

h mérséklet esetén 5-szér nyomja meg az in-
ditogombot.

5. A gazado kart dllitsa ,,gyors” S®X pozicioba
(=2 19).

6. Helyezze be a motorkulcsot (e 20-1).
Kézi inditas:

1. Finoman hizza meg az inditdzsindrt addig,
amig ellenallast nem érez, majd gyorsan htz-

za ki, ezutdn pedig lassan engedje vissza (
@ 21).
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230 V —inditas

(@1 22-1, 22-2)

A motor kikapcsoldsa

1. A gézado6 kart lassan dllitsa lassi <> pozi-
cidha
(xo2 23).
2. A befagyas megakadalyozasa érdekében
a szallitocsigat és a kidobokereket hagyja ad-
dig futni, amig teljesen mentesek nem lesz-
nek a hotol.
3. Helyezze be a motorkulcsot (xe 24-1).
A motor leall.
5. Forditsa az lizemanyagcsapot OFF (ki) pozi-
cidba
(x=2 24-2).
& Figyelem — stlyos sértilés!
A motor kikapcsolds utdn még mozgasban
lehet. Kikapcsolds utan gy z djon meg
arrél, hogy a motor leallt.

>~

Uzemeltetés
A Figyelem — sériilésveszély!
Viseljen munka- és véd ruhézatot.
= téli ruhazat
= csUszasmentes téli labbeli
= védBszemliveg vagy szemellenzé
= flilvédd

Atisztitdsi tizemmod inditdsa
1. Végezze le az iizembe helyezést.

2. Ellen rizze a hokidob6 pozicidjat, majd allitsa
be a kidobasi iranyt a kézikarral (e 25-1).

3. Allitsa be a kidobasi magasséagot (wx 25-2).

Inditsa be a motort.

5. Helyezze a hajtdm t valamelyik fokozatba
(wex 26-3):

6. Az 1-6 fokozat az el remenet: az 1-es a leglas-
sabb, az 6-0s a leggyorsabb fokozat.

7. Az R1 és az R2 a hatramenet: az R1 a lassu,
az R2 a gyorsabb fokozat.

8. Nyomija meg a csigahajtds kuplungkiemel jét
(xe2 26-4).
A Figyelem — stlyos sériilés!
Ne nyljon a forg6 csigak kozé. Tartson
tavol mas személyeket és az allatokat.

&

9. Nyomja meg a hajtdém kuplungkiemel jét
(k82 27-5).

» A homaré mozgésba lenddl.

Atisztitasi tzemmad leallitdsa

1. Engedije el a csigahajtas és a hajtom
kuplungkiemel jét (szétkapcsolas) (s 28).
B Abefagyas megakadalyozasa érdekében
a szallitécsigat és a kidobokereket hagyja addig
futni, amig teliesen mentesek nem lesznek a hotol.
» Ahémard megdll, a széllitGcsiga és a kidoboke-
rék leall.
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Hajtom fokozatvéltasa
1. Engedije el a csigahajtas és a hajtom
kuplungkiemel jét (szétkapcsolas) (ke 28).
A fokozatot mindig szétkapcsolva valt-
son, kiilénben a késziilék karosodhat!
2. Afokozatvéltoval véltson fokozatot (m 29-1).

Eltdm dés megsziintetése a hokidoboban

Ha a hot a késziilék mar nem megfelel mddon do-
bja ki, akkor elképzelhet , hogy ezt a szallitocsiga-
kon és a kidobocsatornaban felgyiilemlett ho- és
jéglerakdddsok okozzak.

1. Engedije el a csigahajtas és a hajtom
kuplungkiemel jét (szétkapcsolas) (ke 28).

2. Kapcsolja ki a motort.

3. Huzza ki a gyujtogyertya dugdjat.

4. Szerszammal (w1 30-1) 6vatosan tavolitsa el a
hot a kidobdcsatornabdl és a szallitocsigabdl.

Ha ezek utan sem megfelel en végzi a késziilék a

ho kidobdsat, keresse fel a szakszervizt.

A hernyoGtalpas homard irdnyitasa

Uzemeléskoézbenhizzamegabalvagyajobbhimbat
(v1 B-5) a hémaro6 jobbra vagy balra tortén iré-
nyitdsahoz.

A szallitdcsiga és a pajzs magassaganak beallitasa
(760TE)

A kar (x B) segitségével a homar¢ sulyanak
athelyezésével allithato be a szallitocsiga és pajzs
magassaga.

Uzemeltetéshez éllitsa a kart Normal pozici6ba.

Packed Snow (xex B-9): ,Vastag h6” esetén a suly nagy
része a homaro ellils teriiletére koncentralodik, igy itt
nagyobb nyomas keletkezik.

Normdl (rea B-10): A hernyotalp fiigg leges helyzete
a normal lizemeléshez.

Szallitas (e B-11): A stly nagy része a hétso teriletre
koncentralddik, igy a szallitdcsiga és a pajzs eltdvolodik
a talajtdl, és a hdmaro kdnnyen tolhato.

Karbantartas és gondozas

Figyelem — sériilésveszély!

= Akarbantartasi és gondozasi munkak elétt
mindig kapcsolja ki a motort, és a gyujtégyertya
dugojat huzza ki.

= Amotor kikapcsolas utdn még mozgasban
lehet. Kikapcsolas utan gy6z6djon meg arrol,
hogy a motor leallt.

B Akésziiléket minden hasznalat utan tisztitsa
meg. Kilénosen Ugyeljen a jégmentesitd so
eltavolitasara.

W Akésziléket ne permetezze le vizzel!
A behatold viz lizemzavart okozhat
(gyujtdberendezés, porlaszto).

B Ameghib&sodott hangtompitét cserélje ki.
B Kovesse a karbantartasi tervet.
B Kovesse a motor hasznalati utasitasat.

Karbantartasi terv
Minden haszndlat el it

Ellen rizze az olajszintet (lasd a motor
hasznalati utasitasat).

Ellen rizze a nyirdcsapokat.

Ellen rizze, hogy a késziilék nem sériilt-e
meg.
Az els 5 lizeméra utdn

Cseréljie a motorolajat (lasd a motor has-
zndlati utasitasat).

Harom havonta
Ellen rizze a guminyomast.

Ken olajjal olajozza be a hokidobo gy r jét
(e 6).
Evente

Cserélje ki a gyujtogyertyat (Idsd a motor
hasznélati utasitasat).

Kenje be a szallitocsigat.
A szallitocsiga kenése

Zsirzopréssel nyomjon kb. 2-3 adagnyi univerza-
lis zsirt a zsirzogombba (wex 31).
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A kerékmeghajtas karbantartasa

A bowdenhuzal beallitasa

Ha jaré motor mellett a kerékmeghajtas mar nem
kapcsol be, be kell allitani a megfelel bowdenhuz-
alt.

& Figyelem!

= A bowdenhuzalt kikapcsolt motor mellett allitsa
be.

= Ha a hajtém(i nem kapcsolhato ki, allitsa le
a motort, és ne kiséreljen meg javitast végezni,
hanem azonnal keresse fel a szakszervizt!

1. Oldja ki az ellenanyét (w1 2-1).

2. Forgassa a bowdenhuzalon lév dllitokart a
nyil irdnyéaba (e 2-2) , amig a bowdenhuzal
mar nem 1dg tal (kissé meg van feszitve). A
csavaras sordn tartsa stabilan a huzalt, hogy
ne csavarodhasson meg.

3. Huzza meg az ellenanyat (xa 2-1).

4. A bedllités ellen rzéséhez inditsa be a motort,
majd kapcsolja be a kerékmeghajtast.

5. Ha a kerékmeghajtds még mindig nem kap-
csol be, illetve szét biztonsagosan, akkor a
késziiléket szakm helybe kell szallitani.

A csigameghajtas karbantartasa

A bowdenhuzal beallitasa

Ha jar6 motor mellett a csigameghajtds mar nem
kapcsol be, be kell allitani a megfelel bowdenhuz-
alt.

Figyelem!

= A bowdenhuzalt kikapcsolt motor mellett allitsa
be.

= Ha a csigahajtas nem kapcsolhato ki, allitsa le
a motort, és ne kiséreljen meg javitast végezni,
hanem azonnal keresse fel a szakszervizt!

1. Oldja ki az ellenanyat (xx 2-1).

2. Forgassa a bowdenhuzalon lév dllitokart a
nyil irdnyéaba (v 2-2) , amig a bowdenhuzal
mar nem 1dg tal (kissé meg van feszitve). A
csavaras sordn tartsa stabilan a huzalt, hogy
ne csavarodhasson meg.

3. Huzza meg az ellenanyat (w1 2-1).

4. A bedllitas ellen rzéséhez inditsa be a motort,
majd kapcsolja be a csigameghajtast.

5. Ha a csigahajtds még mindig nem kapcsol
be, illetve szét biztonsdgosan, akkor a készii-
Iéket szakm helybe kell szallitani.

A nyir6esapok cseréje

A felhasznal6 és a késziilék biztonsaga érdekében
anyiroécsapok (w1 16) leszakithatok a szallitoesiga
eltém dése esetén.

ﬂ = Az eltort nyirocsapokat cserélje eredeti
alkatrészekre. Ha nem jovahagyott
potalkatrészeket hasznél, a készilék stlyosan
megrongalédhat!

= Ha rendelni szeretne, hasznalja
a potalkatrészeket tartalmazd lapot.

1. Kapcsolja ki a késziiléket, és hlizza ki

a gyujtogyertya dugojat.

Tavolitsa el a biztositoszeget (x 32-1).

Vegye le a sériilt nyirocsapokat (ex 32-2).

Ellen rizze, hogy a tengely nem sériilt-e meg.

Helyezzen be ] nyirdcsapokat, és rogzitse
ket biztositoszegekkel.

ok wnd

A széllitocsiga magassaganak finombedllitasa
(760TE)

A csavar (2 33) rogziti a tengelyt szallitds (xea B-11)
soran. Az iizemeltetéshez a bedllitokart Normal
(@ B-10) pozicioba kell dllitani. A csavar
bedllitdsa révén finombedllitds hajthatd vé-
gre a szallitbcsiga és a pajzs megemelé-
se vagy lesiillyesztése érdekében. Az abran
(vex34) a csavar helyzete lathatd Packed Snow ,vas-
tag h6“ bedllitas esetén.

A'lancok megfeszitése

A lancok (mx 35) feszessége a kampon lév anyak
meghuzasaval allithaté be. Mindegyik hernyodtalp
beéllithato.
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Tarolas

A berendezés hosszabb ideig tarto tarolasa ese-
tén, példaul tél utan, tigyeljen a kdvetkez kre:

A Figyelem — robbandsveszély!

A berendezést ne tarolja nyilt lang vagy
h forrds kdzelében.

m  Uritse le a porlasztot:
Inditsa be a motort.
Zarja el az lizemanyagcsapot.
Vdrjon, amig a motor ledll.

B Hagyja leh(lni a motort.

B Akésziiléket szaraz allapotban, gyermekek és
illetéktelen személyektdl tavol tarolja.

m  Uritse le vagy teljesen téltse fel a benzintankot.
Huzza ki a motorkulcsot.
W Huzza ki a gyujtégyertya dugojat.

Javitas

A javitasi munkakat kizarolag hivatalos
szervizm hely végezheti el.
Mindig szakember altali ellen rzés sziikséges:

B Akadalyra torténd rahajtas utan;
B Amotor hirtelen leallasa esetén;
B Ha megsérlilt a szallitocsiga vagy a kidobokerék.

Leselejtezés

A f6l0slegessé valt készilékeket, elemeket és
akkumuldtorokat tilos a haztartasi hulladékkal
egyditt leselejtezni!

A csomagolas, a késztilék és a tartozékok
Ujrahasznosithatd anyagokbol készliltek, ezért
ennek megfeleléen kell 6ket leselejtezni.

TP
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Snow Line 700E, 760TE

Segitség zavarok esetén
Figyelem!

A hiba okdnak megkeresése el tt mindig hazza ki a motorbdl a gyujtdgyertya dugojat.

Uzemzavar

Megoldas

A motor nem indul be.

= Tolts6n be benzint.

« Allitsa a gézado kart ,inditas” helyzetbe.

= Kapcsolja be a fojtast, nyomja meg az inditdgombot.

= Ellendrizze a gyujtogyertyakat, szikség esetén cserélje 6ket.

A motor teljesitménye csokken.

= Tisztitsa meg a kidobdcsatornat/burkolatot.
= Tavolitsa el a hot és a jeget a szallitcsigarol és a kidobokerékrdl.
= Csokkentse az lizemi sebességet.

A kerékmeghajtas nem mikodik

benyomott kuplungkiemel6 mellett.

= Allitsa be a bowdenhuzalt.
= Keresse fel a hivatalos szervizm(ihelyt.

A kerékmeghajtas nem all le
(nem kapcsol szét).

= Kapcsolja ki a motort.
= Ne kiséreljen meg javitast végezni!
= Keresse fel a hivatalos szervizmihelyt.

A szallitdcsiga nem forog, amikor
be van nyomva a kuplungkiemeld.

= Eltortek a nyirdcsapok; cserélje 6ket.
« Allitsa be a bowdenhuzalt.
= Keresse fel a hivatalos szervizmihelyt.

A szallitdcsiga nem all le
(nemkapcsol szét).

= Kapcsolja ki a motort.
= Ne kiséreljen meg javitast végezni!
= Keresse fel a hivatalos szervizmihelyt.

Akészlilék szokatlanul erésen razkodik.

= Ellendrizze a szallitocsigat és a kidobokereket.

Akésziilék az egyik iranyba hiz.

= Ellenérizze a guminyomast; hozza helyre.
= Ellendrizze a csuszotalpakat, allitsa be vagy cserélje ki 6ket.

ﬂ Forduljon (igyfélszolgalatunkhoz, ha olyan hibat észlel, amely nem szerepel a fenti tablazatban,
vagy amelyet nem tud megsziintetni.
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H | AL-KO homarok

Jotallas

A késziilékkel kapcsolatos anyag- vagy gyartasi hibdkat megsziintetjiik a szavatossagi igény torvény
altal el irt eléviilési hataridején beliil, sajat dontésiink szerint javitassal vagy potalkatrész biztositasaval.
Az eléviilési hatarid t annak az orszagnak a rendelkezése szabalyozza, ahol a késziiléket vasaroltak.

Jotallasunk csak az alabbi esetekben érvényes: A jotallas érvényét veszti:
B Ahasznélati utasitas kdvetése B Javitds megkisérlése a késziléken
B Akészilék szakszer( kezelése B Miszaki modositasok a késziiléken
B Eredeti potalkatrészek hasznalata B Szerelési hiba
B Nem rendeltetésszer(i hasznalat
Nem terjed ki a jotallas a kdvetkez kre:
B Festékhibak, amelyeknek oka a rendes elhasznélddas

B Kopo alkatrészek, amelyek a potalkatrészkartyan kerettel vannak jellve

B Bels6 égésli motorok — Az ilyen motorokra a mindenkori motor gyartéjanak kiilon garancialis rendelkezései
érvényesek

A garancidlis id szak akkor kezd dik, amikor az els felhaszndlé megvasarolja a késziiléket. Az eredeti
vasarlasi bizonylaton szerepl datum az irdnyadd. Ha a jotallast szeretné érvényesiteni, forduljon ezzel a
jotallassal és a vasarlasi bizonylattal keresked jéhez vagy a legkdzelebbi hivatalos tigyfélszolgalatunkh-
0z. A jotallds nem érvényteleniti a vev torvényes szavatossdgi igényeit az eladd felé.

EK megfelel6ségi nyilatkozat

Ezennel kijelentjlik, hogy ez a termék az altalunk forgalomba helyezett allapotaban megfelel a harmonizalt EK
iranyelveknek, az EK biztonsagi szabvanyoknak, valamint a termékre vonatkozé szabvanyoknak.

Termék Gyarto Meghatalmazott
Benzines homaro AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
. Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

Sorozalszam 89359 KOETZ 89359 KOETZ
NEMETORSZAG NEMETORSZAG

Tipus EK iranyelvek Harmonizalt szabvanyok

Snow Line 700E 2006/42/EK EN 1SO 121001

Snow Line 700E, 760TE (+2009/127/EK) EN ISO 12100-2
2004/108/EK EN 1SO 14982
2000/14/EK ISO 8437

Zajszint Megfeleldségértékelés

mért / garantalt 2000/14/EK

105/ 107 dB(A) V. figgelék

106 /108 dB(A)

Kétz, 2012-07-09

F4

Antonio De Filippo, tgyvezetd igazgat6
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Snow Line 700E, 760TE

Om denne handbog

B |zs denne dokumentation far ibrugtagning.
Handbogen er en forudseetning for, at arbejdet
udfares sikkert, og at driften er problemfri. Ger dig
fortrolig med betjeningselementerne og brugen
af maskinen, for du tager den i anvendelse.

B Folg sikkerhedsadvarslerne og -henvisningerne
i denne dokumentation samt pa maskinen.

B Denne dokumentation er en permanent bestanddel
af produktbeskrivelsen og skal overdrages
i forbindelse med evt. salg af maskinen.

Signaturforklaring

A Advarsel!

Omhyggelig overholdelse af disse advar-
selshenvisninger kan forebygge person-
0g tingsskade.

Sarlige henvisninger, der kan forbedre
forstaelsen og handteringen af produktet.

Keh Kamerasymbolet refererer til illustrationer.

Indholdsfortegnelse

Om denne handbog.........covvevvevreieisiineieie s

ProduktbeskrivelSe ..o
Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger.... .
Medfglgende dele.........coovrrinienrinieeeeeeeis
Sikkerhedshenvisninger ...........cccovvvenrnnrenieens
SAMING....oooeierie s
Tankning og pafyldning af motorolie................cccenne.

1DrUGLAGNING. ...
Start af MOtOreN.........ocueeirereeree e
Drift..ceecccerieenne .
Pleje og vedligeholdelse..........coovvrnrnennirinenns 171
OPDEVAING ... s 172
REPAration ..........ccccvverierenrnisessse s 172
Hjeelp ved driftsforstyrrelSer..........coovvvrvivvrennnnns 173
GArANT ..o 174
EU-overensstemmelseserkleaering ...........ccccovvrvinnnne 174

Produktbeskrivelse

Denne dokumentation indeholder beskrivelser af
flere typer AL-KO snefraesere. Typerne adskiller
sig ved ryddebredde og motorstarrelse, og om de
er udstyret med elstarter og belysning.

Identificer din model ved hjelp af produktbilleder,
beskrivelsen og typeskiltet.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Denne maskine er udelukkende egnet til sne-
rydning omkring huse og péa gardspladser samt
mindre parkeringspladser og private arealer.

Produktet er ikke beregnet til en anden eller mere
vidtgdende anvendelse.

Mulig fejlanvendelse

B Denne maskine er ikke beregnet til anvendelse
pa offentlige anleeg, i parker, sportsanleeg eller
i forbindelse med land- eller skovbrug.

W Maskinen ma ikke benyttes erhvervsmaessigt.
Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger

A Advarsel — fare for kvastelser!

Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger
ma aldrig settes ud af drift!

Koblingshdndtag

Pa maskinen sidder to koblingshandtag pa
styrehandtaget. Hvis der opstar en farlig situation,
slipper man begge koblingshandtag.

B Koblingshandtag til sneudkastets snegledrev:
Snegledrevet stopper.

m  Koblingshandtag til keredrev: Kgredrevet stopper.

Justerbart sneudkast

Indstil sneudkastet, s den udkastede sne ikke
kan udggare en fare for personer eller dyr eller
beskadige bygninger, karetgjer eller andet.

Pas pa ikke at hindre trafikken pa vejen eller vaere
til gene for andre trafikanter.

474911_a
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AL-KO snefraeser

Produktoversigt 700E (ka1 A)

1 | Handtag med indbygget varme 11 | Lys
2 | Lyskontakt 12 | Handsving til indstilling af udkastretningen
3 | Kontakt til varme i handtaget 13 | Motor
4 | Reservespraengbolt 14 | Skjold
5 | Koblingshandtag til snegledrev 15 | Renggringsveerktej (fastgjort pa skjoldet)
6 | Handtag til styring af udkasthgjden 16 | Teendrarsstik
7 | Gearveelger, 17 | Transportsnegl
6 fremadgaende gear- og 2 bakgear
8 | Koblingshandtag til keredrev 18 | Slynghjul
9 | Indstilling af udkasthgjden 19 | Hejdejusterbare glidesko
10 | Sneudkast med handsikring 20 | Ryddeplade
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Snow Line 700E, 760TE

Produktoversigt 760TE (xex B)

1 | Handtag med indbygget varme 13 | Lys
2 | Lyskontakt 14 | Handsving til indstilling af udkastretningen
3 | Kontakt til varmen i handtaget 15 | Motor
4 | Reservespraengbolt 16 | Indstilling af udkasthgjden
5 | Vippehandtag il styring af beeltet* 17 | Teendrersstik
6 | Koblingshandtag til snegledrev 18 | Skjold
7 | Handtag til styring af udkasthgjden 19 | Rengaringsveerktgj (fastgjort pa skjoldet)
8 | Gearveelger, 20 | Sneudkast med handsikring
6 fremadgaende gear- og 2 bakgear
9 | Koblingshandtag til keredrev 21 | Transportsneg!
10 | Indstilling "Teet sne" * 22 | Slynghijul
11 | Indstilling "Normal" * 23 | Hejdejusterbare glidesko
12 | Indstilling "Transport" * 24 | Ryddeplade

*kun 760TE

474911_a
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AL-KO snefraeser

Symboler pa maskinen 700E / 760TE

Advarsel!
Udvis seerlig forsigtighed ved betjening.

Lzes betjeningsvejledningen far ibrugtagning!

Hold afstand til udkastomradet. Fare som felge
af sneudkast.

Hold haenderne fra roterende dele; der er risiko
for at blive trukket ind.

Grib ikke ind i sneudkastet!

Stik ikke heender eller fadder ind i
transportsneglen!

x
Beer gjen- og hgreveern.
5
s
A

& | sluk motoren for ethvert arbejde pa maskinen.

Treek teendrarsstikket af for vedligeholdelses-
0g reparationsarbejde.

ke

Serg for, at andre ikke nermer sig fareomradet.

)

i

g

7

P3| Roterende dele i udkastet! Fare for indtraekning.

Typeforskelle

Medfglgende dele

1x snefraeser

1x Renggringsveerktej

1x betjenings- og monteringsvejledning
1x reservedelsliste

1x teendrarsnagle

1x motorvejledning

1x betjeningspanel med styrebgjle

1x sneudkast

3x fastgerelsesseet til sneudkast

1x handsving til udkastets stilling

1x handtag til gearvalg

1x handtag til udkasthejde

4x reserve-spreengbolte med lasesplitter
2x motornggler

Type <-> Motor
700E 700 mm 375¢cc
760TE 760 mm 420 cc
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Snow Line 700E, 760TE

Sikkerhedshenvisninger

A Advarsel!

Maskinen ma kun anvendes, nar den er i
teknisk fejlfri stand!
Advarsel — fare for kveestelser!

Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger
ma aldrig settes ud af drift!

A Advarsel — brandfare!

Opbevar ikke den optankede maskine i by-
gninger, hvori benzindampe kan komme
i kontakt med aben ild eller gnister!

Hold omradet omkring motor, udstedning
o0g brendstoftank fri for benzin og olie.

B St dig fer brug ind i, hvordan maskinen handteres

sikkert , og iseer hvordan den stoppes.

W Hold andre, iseer bern og husdyr, veek fra
fareomradet.

W Den person, der fgrer maskinen, eller brugeren er

ansvarlig for ulykker, der involverer andre personer

og deres ejendom.

W Bgrn og personer, der ikke er fortrolige med
betjeningen, ma ikke betjene maskinen.

W Overhold lokale bestemmelser vedr. minimumsalder

for betjening af maskinen.

B Redskabet ma ikke betjenes under pavirkning af
alkohol, narkotika eller medicin.

B Benyt passende arbejdstgj
Vinterpaklaedning
Hardt og skridsikkert fodtgj
@jenvarn (beskyttelsesbriller eller
beskyttelsesskaerm)
Harevaern

B Arbejd kun i klart dagslys eller ved tilstraekkelig
god kunstig belysning. Afpas hastigheden.
G4, Igb aldrig.

B Hold kroppen, lemmerne og tgjet veek fra
transportsneglen og slynghjulet.

B Overhold de geeldende lokale regler for
brugstidspunkter.

B Efterlad ikke redskabet i driftsklar tilstand uden
opsyn.

Veer forsigtig pa glat underlag. Risiko for at glide,
iseer ved bagleens karsel. Afpas hastigheden.

Lad kun maskinen veere i drift fuldstaendig monteret
og med fungerende beskyttelsesanordninger.

Kontrollér altid maskinen for beskadigelser for brug,
og fa udskiftet beskadigede dele, for maskinen
bruges.

Kobl keredrevet og transportsneglen fra fgr
motorstart (begge koblingshandtag vandret).

| felgende tilfeelde skal du stoppe motoren, afvente
at maskinen star stille og treekke teendrarsstikket
ud:

Nar du gér veek fra maskinen

Ved rengarings- og vedligeholdelsesar-
bejder

Far ethvert indstillingsarbejde

Nér der optraeder fejl

For blokeringer ophaves

For tilstopninger afhjelpes

Efter kontakt med fremmedlegemer

Nar der forekommer fejl og usaedvanlige
vibrationer pa maskinen.
Kontrollér omhyggeligt omradet, der skal ryddes.
Fjern dgrmatter, keelke, breedder, kabler og andre
fremmedlegemer.
Anvend ikke maskinen pa stejle skraninger; fare
for at glide og veelte! Udvis seerlig forsigtighed ved
vending pa skra arealer.
Tilpas ryddepladens hgjde i forhold til underlaget
ved hjeelp af glideskoene. Undga at tage grus eller
andre fremmediegemer med op.
Laft eller beer aldrig maskinen, mens motoren karer.
Undlad at spise, drikke eller ryge ved pafyldning af
benzin eller motorolie.
Undga at indande benzindampe.
Raek ikke handen ind i sneudkastet, mens
maskinen kgrer.
Hold heender og fadder veek fra transportsneglen
og slynghjulet, mens maskinen kearer.

Ryd aldrig sne pa tage.
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AL-KO snefraeser

Samling

A Advarsel!

Maskinen ma farst tages i brug, nar den er
feerdigsamlet.

Nadvendigt vaerktgj

2x gaffel- eller ringnagle 10 mm

Gaffel- eller ringnggle 13 mm
Unbrakonggle 5 mm

Kombi- eller spidstang

Skruetraekker

Smerespray

Deekluftpumpe med manometer (autoventil)

Monteringsraekkefelge

Montering af betjeningspanel med styrebgjler

1. Fastger betjeningspanelets styrebgjler med 3
skruer (s 1-1).

2. (wx 1-2) Dette hul skal friholdes til handsvin-
gets styring.

Montering og indstilling af bowdenkabler

ﬂ Treekmotor og snekkedrev.

1. Drej justeringsdelen pa bowdenkablet i pilens
retning (e 2-2), indtil bowdenkablet ikke lnge-
re buer nedad (spandes let). Hold fast i kablet,
mens du skruer, sa det ikke drejer sig.

2. Spand kontramgtrikken (e 2-1).

3. 700E 3 bowdenkabler, 760TE 5 bowdenkabler.
» Bowdenkablerne er nu indstillt.

Montering af stangmekanismen til gearvalgeren

1. Monter stangmekanismen foroven pa betje-
ningspanelet (v 3-1).

2. St stangmekanismen pa forneden pa huset.

Montering af handtag til gearvalg og udkasthgjde

1. Sat fiederskiverne (1 4-1) pa gevindet.

2. Skru handtaget til udkasthgjde (ke 4-2) pd, og
skru den fast

3. Skru handtaget til gearvalg (1 4-3) pa, og skru
den fast.

Tilslutning af stik til varme og lys

1. Set clipstikket til varme og lys pa (e 5-1).

Montering af sneudkast

1. Sprejt lidt smarespray pa sneudkastets glide-
flade pa snefreeseren (i 6).
2. Sat udkastet pa (e 6).

3. Seet monteringsskruer i den nederste, store
styreplade, og sat den lille styreplade pa

(2 7-1).
4. St styrepladerne i udkastet nedefra, og skru
dem fast med de selvlasende mgtrikker

(2 7-2).
5. Gentag proceduren ved de andre foringer.
» Sneudkastet er nu monteret.

Fastgering af bowdenkabel pa udkastklappen

1. Sat bowdenkablet i foringen (ke 8-1, 8-2).
2. Skru kontramgtrikken fast (w1 8-2).

Montering af handsving til sneudkast

1. Set faringen til handsvinget i styrehdndta-
get, og fastgar den. Spand ikke fast endnu (
@ 9-1).

2. Stik handsvinget igennem faringen pa
styrehandtaget.
Hvis handsvinget kun vanskeligt eller slet
ikke kan bevaeges ned til den nederste faring,
kan det vaere ngdvendigt at efterjustere farin-
gen pd styrehdndtaget. Det gares ved at
losne skruerne lidt og spande dem igen efter
justeringen (1 9-1).

3. St lasesplitten i med tangen (a9 -2).

4. Buk lasesplittens ender om (e 10).

» Héndsvinget er nu monteret.

Kontrol af daektryk

Det maksimalt tilladte deektryk star pa daekkene (e
11-1). Bemark! 1 bar = ca. 14,5 psi

Pump dakkene ensartet med en dakluftpumpe.
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Snow Line 700E, 760TE

Tankning og péfyldning af motorolie

ﬂ Folg altid den medfalgende betjeningsvej-
ledning til motoren.

Far ibrugtagning skal der pafyldes motorolie, og
der skal tankes benzin pa snefraeseren .

Advarsel — brandfare!

Benzin og olie er yderst brandfarlige!

Forbrugsstoffer
Benzin Motorolie
Type Normalbenzin / blyfri Anbefaling:
(86 oktan eller hgjere) | SAE 5W-30
Motoren taler E10.

Mangde | Se motorvejledningen.

Sikkerhed

A Advarsel!

Lad aldrig motoren kere i lukkede rum.
Forgiftningsfare!

B Benzin og olie ma kun opbevares i beholdere, der
er beregnet til formalet.

B Lad maskinen kgle af, fer den henstilles i et lukket
rum.

B Hvis der stadig er benzin i tanken, skal man sgrge
for, at der ikke er anteendelseskilder i det lukkede
rum som f.eks. fyringsanleeg, terretumbler osv.

W Benzin og olie ma kun fyldes pa og temmes af
udenders, og nar motoren er standset og afkelet.

B Undga at overfylde tanken (benzin udvider sig).
B Rygning er forbudt ved tankning.

B Abn ikke tankdeekslet, mens motoren kerer eller er
driftsvarm.

B Udskift en evt. beskadiget tank eller tankdaeksel.
B Luk altid tankdeekslet godt til.

B Gor felgende, hvis der er Igbet benzin ud:
Start ikke motoren
Undga startforseg

Sug spildt benzin op med bindemiddel
eller en klud og bortskaf den opsugede
benzin miljgmassigt korrekt.
Rengaring af maskinen

B Gor falgende, hvis der er Igbet motorolie ud:
Start ikke motoren
Sug spildt motorolie op med oliebinde-
middel eller en klude og bortskaf den
opsugede olie miljgmassigt korrekt.

Rengar maskinen.

ﬂ Spildolie:
= Ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet

= Ma ikke heeldes i kloakken, aflgbet eller ud pa
jorden.

Vi anbefaler, at spildolie afleveres i en
lukket beholder til en egnet modtagestation
eller et kundeservicevarksted.

Péfyldning af motorolie
1. Skru oliepafyldningsdakslet (e 12 -1) af, og
leg det pa et rent sted.
2. Fyld olie pa igennem en tragt.
3. Kontrollér oliestanden.
4. I&UK oliepafyldningsabningen fast, og renger
en.

Folg motorvejledningen for at kontrollere olie-
standen korrekt.

Pafyldning af benzin

1. Skru tankdaekslet (1 12 -2) af, og g det pa
et rent sted.

2. Fyld benzin pa igennem en tragt.

3. Luk tankpafyldningsabningen godt til, og
renger den.
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AL-KO snefraeser

Ibrugtagning

& Advarsel!

En beskadiget maskine ma ikke benyttes!
Foretag en visuel kontrol fgr hver ibrug-
tagning.

KeX Kamerasymbolet pa de falgende sider
henviser til illustrationerne.

Kontrol af daektryk

Kontrollér dektrykket iser fer den farste ibrug-
tagning om vinteren og sidenhen i driftstiden
mindst hver tredje méaned.

Det maksimalt tilladte daektryk star pa deekkene (o
11-1). Bemark! 1 bar = ca. 14,5 psi

Indstilling af ryddehgjde

A Advarsel — fare for kvastelser!

Juster kun ryddehgjden, nar motoren er
slukket, og transportsneglen star stille!
ﬂ = Indstil ryddehgjden, sa der ikke samles grus og
andre fremmedlegemer op.

= Tag hensyn til sterre ujeevnheder som f.eks.
hjulspor, kloakdeeksler eller brosten.

1. Flyt maskinen hen pa et plant underlag for at
udfgre indstillingen.

2. Lasn glideskoenes klemskruer til venstre og
hajre
(e 13-1,14-1).

3. Left ryddepladen (xea 13 -2) til den gnskede
hgjde, og spand glideskoene fast.

4. Serg da for, at begge glidesko star lige langt
nede, sa ryddepladen star parallelt med jor-
den.

ﬂ = Hvis glideskoene er slidte (sleebekant

(=1 15-1) slidt igennem), skal de drejes 180°,
sa den anden side anvendes (ka1 15).

= Se reservedelskortet for efterbestilling.

Kontrol af spreengbolten pd maskinen

Kontrollér far hver start, om de seks sprangbolte
(w1 16, 32-1) er intakte.

Erstat knakkede sprangbolte med originale re-
servedele. Ved brug af ikke-godkendte reservede-
le kan maskinen blive alvorligt beskadiget!

Der er to reservesprangbolte pa betjeningspane-
let. Se reservedelskortet for efterbestilling.

Kontrollér, at alle maskinens betjeningselementer,
sikkerhedsanordninger, motrikker, skruer og bolte
er komplette, sidder korrekt og er intakte.

Start af motoren

Advarsel — forgiftningsfare!
Lad aldrig motoren kere i lukkede rum.

Positionstegn pd motoren:

Choker [l\” [I {}[I
CLOSE
OPEN
Gas
langsomt m
Hurtigt
Motornggle JIL JTfL
Fra o= 1 @
Til
Brandstofhane COFF
OFF
(Lukket) o]
. ON
(Abnet)
Primerknap
=\ <«
L/ \
Startproces

1. Kontrollér olie- og brendstofstanden.
2. Abn brendstothanen (e 17-1).
3. Stil chokeren pa CLOSE (eéx 17 -2).
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4. Tryk 3x pa primerknappen med ca. 2 sekun-
der mellem hvert tryk (1 18-1). Ved tempe-
raturer under 10 °C trykkes 5x pa primer-
knappen.

Flyt gashandtaget til Hurtigt =@ (1 19).
Set naglen til motoren i (1 20-1).
Manuel start:

Treek let i startersnoren, indtil der farst meer-
kes modstand; treek sa rask igennem, og lad
derefter snoren rulle sig langsomt op igen (

©121).

-~ m oo

230V startproces

(3122 -1, 22-2)

Slukning af motoren

1. Stil gashandtaget pa Langsomt <= (1 23).

2. For at forhindre fastfrysning ber transports-
negl og slynghjul lgbe efter, indtil de sa vidt
muligt er frigjort for sne.

3. Tag ngglen til motoren ud (w1 24 -1).

Motoren standser.

5. Drej brendstofhanen til OFF (Lukket) (xex 24-
2).

b

& Advarsel om alvorlige kvastelser!

Motoren kan have et vist efterlgb. Forvis
dig om, at motoren star helt stille, efter at
du har slukket for den.

Drift

A Advarsel — fare for kvastelser!
Anvend arbejdstej og vernemidler.
= Vinterpakleedning
= Skridsikre vintersko
= Beskyttelsesbriller eller beskyttelsesskaerm
= Horeveern

Start af snerydning

1. Gennemfgr ibrugtagningen.

2. Kontroller sneudkastets position, og indstil
udkastretningen med handsvinget (e 25 -1).

3. Indstil udkasthgjden (xea 25 -2).

4. Start motoren.

5. Velg gear (= 26 -3):

6. 1 til 6 fremadgear, hvor 1 er det langsomste,
0g 6 er det hurtigste gear.

7. R10g R2 er bakgear, hvor R1 er det
langsomste, og R2 er det hurtigste gear.

8. Tryk pa koblingshandtaget til snegledrevet (
61 26-4).

A Advarsel om alvorlige kvastelser!

Grib ikke ind i de roterende snegle. Hold
mennesker og dyr pa afstand.

9. Tryk pa koblingshéndtaget til keredrevet (e
27-5).
» Snefreseren setter sig i bevaegelse.

Standsning af snerydning

1. Slip koblingshéndtagene til snegle- og ke-
redrev (kobl ud) (xx 28).

W For at forhindre fastfrysning ber transportsnegl og
slynghjul Iebe efter, indtil de sa vidt muligt er frigjort
for sne.

» Snefreseren standser, transportsnegl og slyngh-
jul stopper.
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Gearskift for karedrevet

1. Slip koblingshandtagene til snegle- og ko-
redrev (kobl ud) (x=a 28).

Skift kun gear, nar der er koblet ud; mas-
kinen kan blive beskadiget!

2. Skift gear med gearvalgerhandtaget (xex 29-
1).

Athjelpning af tilstopninger i sneudkastet

Hvis sneen ikke lengere kastes rigtig ud, kan ar-
sagen vare sne- og isaflejringer pa transportsne-
glene og i udkastkanalen.

1. Slip koblingshéndtagene til snegle- og ke-
redrev (kobl ud) (s 28).

2. Afbryd motoren.

3. Trek teendrarsstikket af.

4. Friger forsigtigt sneen fra udkastkanalen og
fra transportsneglen med et hjelpeverkigj (
1 30-1).

Kontakt et autoriseret vaerksted ved fortsat util-

strekkeligt sneudkast.

Styring af bzltesnefraseren

Traek i venstre eller hgjre vippehandtag (e B-5),
mens der keres, for at styre baltesnefraeseren til
venstre eller hgjre.

Indstilling af hejden pé transportsnegl og skjold
(760TE)

Med handtaget (e B) kan hgjden pa transports-
neglen, ryddepladen og skjoldet indstilles ved at
forskyde snefreserens vagt.

Stil handtaget pa Normal, nar du kerer med mas-
kinen.

Packed Snow (xea B-9): Ved "taet sne" ligger vaegten
hovedsageligt pa det forreste omréde af snefraseren, sa
der trykkes mere her.

Normal (xex B-10): Belter i vandret stilling ved nor-
maldrift.

Transport (va B-11): Vaegten ligger hovedsageligt pa
det bageste omrade. Transportsneglen og skjoldet er
havet et stykke fra jorden, sa snefraseren er let at
skubbe.

Pleje og vedligeholdelse

Advarsel — fare for kvaestelser!

= Sluk altid motoren, og treek teendrersstikket af,
far ethvert vedligeholdelses- og plejearbejde
pabegyndes.

= Motoren kan have et vist efterlgb. Forvis dig
om, at motoren star helt stille, efter at du har
slukket for den.

B Renger altid maskinen efter brug. Fjern iseer rester
af tosalt.

B Maskinen ma ikke renggres med vand!
Indtreengende vand kan forarsage driftsfejl
(teendingsanleeg, karburator).

B Fa altid udskiftet en defekt lydpotte.
B Fylg vedligeholdelsesplanen.
B Fglg motorvejledningen.

Vedligeholdelsesplan
Far hver anvendelse
Kontrollér oliestanden (se motorvejled-
ningen).
Kontrollér spraengboltene.
Kontrollér maskinen for beskadigelser.

Efter de farste 5 driftstimer
Skift motorolie (se motorvejledningen).

Hver 3. méned
Kontrollér dektrykket.

Sprejt smarespray pa sneudkastets ring
(2 6).

Arligt
Udskift tendreret (se motorvejlednin-
gen).
Smgr transportsneglen.

Smering af transportsnegl

Pres ca. 2-3 slag universalfedt ind smereniplen
med en fedtpistol (xx 31).
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Vedligeholdelse af hjuldrev

Indstilling af bowdenkabel

Hvis hjuldrevet ikke lengere kan tilkobles, mens
motoren karer, skal det pageaeldende bowdenkabel
indstilles.

Advarsel!

= |ndstil kun bowdenkablet, mens motoren er
slukket.

= Hvis keredrevet ikke kan frakobles, skal du

slukke motoren og ikke forsgge at reparere,
men straks kontakte et autoriseret veerksted!

1. Lesn kontramgtrikken (x 2-1).

2. Drej justeringsdelen pa bowdenkablet i pi-
lens retning (w1 2-2), indtil bowdenkablet ikke
lengere buer nedad (spzndes let). Hold fast i
kablet, mens du skruer, sa det ikke drejer sig.

3. Spand kontramgtrikken (w1 2-1).

4. Start motoren, og kobl hjuldrevet til for at
kontrollere indstillingen.

5. Hvis hjuldrevet stadig ikke kan kobles sikkert
til og fra, skal maskinen bringes hen til et au-
toriseret veerksted.

Vedligeholdelse af snegledrev

Indstilling af bowdenkabel

Hvis snegledrevet ikke laengere kan tilkobles,
mens motoren kerer, skal det pdgaeldende bow-
denkabel indstilles.

A Advarsel!

Indstil kun bowdenkablet, mens motoren er
slukket.

= Hvis snegledrevet ikke kan frakobles, skal du
slukke motoren og ikke forsgge at reparere,
men straks kontakte et autoriseret vaerksted!

1. Lesn kontramgtrikken (wx 2-1).

2. Drej justeringsdelen pa bowdenkablet i pi-
lens retning (k&1 2-2), indtil bowdenkablet ikke
l&ngere buer nedad (spandes let). Hold fast i
kablet, mens du skruer, s det ikke drejer sig.

3. Spand kontrametrikken (xax 2-1).

4. Start motoren, og kobl snegledrevet til for at
kontrollere indstillingen.

5. Huvis snegledrevet stadig ikke kan til- og fra-
kobles sikkert, skal maskinen bringes il et
autoriseret vaerksted.

Udskiftning af sprengbolte

Af sikkerhedsarsager - bade for bruger og mas-
kine - kan sprengboltene (& 16) knakke, hvis
transportsneglen blokeres.

ﬂ = Udskift knaekkede spraengbolte med originale
reservedele. Ved brug af ikke-godkendte
reservedele kan maskinen blive alvorligt
beskadiget!
= Se reservedelskortet for efterbestilling.
Sluk maskinen, og traek tendrarsstikket ud.
Fiern lasesplitten (e 32 -1).
Fjern den beskadigede sprengbolt (w1 32 -2).
Kontrollér akslen for beskadigelser.

Set en ny sprengbolt i, og husk at sikre med
lasesplit.

O~

Finjustering af transportsneglens hgjde (760TE)

Skruen (e 33) laser akslerne under transport (ke
B-11). Ved betjening af maskinen skal indstillings-
handtaget std pa Normal (xa B-10). Ved at indstille
skruen kan der foretages en finjustering for at
haeve eller senke transportsneglen og skarmen.
Billede (xex 34) viser skruens indstilling ved Packed
Snow, "tet sne".

Kaedestramning

Kaederne (@1 35) kan justeres ved at spende mg-
trikken pa krogen. Hver enkelt balte kan justeres.
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Opbevaring

Ved lzngere tids opbevaring af maskinen, f.eks.

efter vinteren, skal felgende punkter gennemgas:

Advarsel — eksplosionsfare!

Opbevar ikke maskinen i nzerheden af aben
ild eller varmekilder.

B Tgm karburatoren:

Start motoren.

Luk brendstofhanen.

Vent, indtil motoren gar i sta.
B | ad motoren kele af.

B Opbevar maskinen tert og utilgeengeligt for bern og
uvedkommende.

B Tom benzintanken, eller fyld den helt op.
Traek motorngglen ud.
B Treek teendrarsstikket af.

Reparation

Reparationsarbejde ma kun udfares af autorise-
rede vearksteder.
En fagmand skal altid kontrollere maskinen:

B Efter pakersel af en forhindring.
B Hvis motoren pludselig gar i sta.
B Ved beskadigelse af transportsnegl eller slynghjul.

Bortskaffelse

== Udtjente maskiner og batterier ma ikke borts-
w kaffes som almindeligt husholdningsaffald!
‘@ Emballage, maskine og tilbeher er fremstillet af

genanvendelige materialer og skal bortskaffes i
overensstemmelse hermed.
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Hjalp ved driftsforstyrrelser
Advarsel!

Ved fejlfinding skal motoren altid veere standset og tendrarsstikket trukket ud.

Fejl

Lasning

Motoren starter ikke.

= Fyld benzin pa.

= Seet gashandtaget pa "Start”.

= Sla chokeren til, og aktivér primerknappen.
= Kontrollér og udskift evt. teendraret.

Svaekket motorydelse.

= Renggr udkastkanal/hus.
= Befri transportsnegl og slynghjul for sne og is.
= Reducer arbejdshastigheden.

Hjuldrevet virker ikke, selv om
koblingshandtaget er trykket ind.

= Efterjuster bowdenkablet.
= Kontakt kundeserviceveerksted.

Hjuldrevet kan ikke leengere stoppes
(kobler ikke lzengere fra).

= Afbryd motoren.
= Undlad forsgg pa reparation!
= Kontakt kundeserviceveerksted.

Transportsneglen karer ikke rundt, selv
om koblingshandtaget er trykket ind.

= Spreaengbolt knaekket; udskiftes.
= Efterjuster bowdenkablet.
= Kontakt kundeserviceveerksted.

Transportsneglen kan ikke leengere
stoppes (kobler ikke leengere fra).

= Afbryd motoren.
= Undlad forseg pa reparation!
= Kontakt kundeserviceveerksted.

Maskinen vibrerer usaedvanlig meget.

= Kontrollér transportsneglen og slynghjulet.

Mask